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Warranty

The material contained in this document
is provided “as is,” and is subject to
being changed, without notice, in future
editions. Further, to the maximum extent
permitted by applicable law, Agilent
disclaims all warranties, either express
or implied, with regard to this manual and
any information contained herein,
including but not limited to the implied
warranties of merchantability and fitness
for a particular purpose. Agilent shall not
be liable for errors or for incidental or
consequential damages in connection
with the furnishing, use, or performance
of this document or of any information
contained herein. Should Agilent and the
user have a separate written agreement
with warranty terms covering the
material in this document that conflict
with these terms, the warranty terms in
the separate agreement shall control.

Safety Notices

A CAUTION notice denotes a hazard.
It calls attention to an operating
procedure, practice, or the like that, if
not correctly performed or adhered to,
could result in damage to the product
or loss of important data. Do not
proceed beyond a CAUTION notice
until the indicated conditions are fully
understood and met.

A WARNING notice denotes a hazard.
It calls attention to an operating
procedure, practice, or the like that, if
not correctly performed or adhered
to, could result in personal injury or
death. Do not proceed beyond a
WARNING notice until the indicated
conditions are fully understood and
met.
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This book provides important safety and regulatory information
required for installation and use of the Agilent 8355,

8355 S SCD and 8255, 8255 S NCD Chemiluminescence
detectors. Read and understand this information before
operating the detector.
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Safety and Regulatory Information

Important Safety Information

Where to find information

Please read the corresponding documentation provided on the
DVD shipped with this product. It provides information on
safety, operation, maintenance, and troubleshooting for this
product.

Installation and service

Installation and service of this product should only be
performed by Agilent-trained service personnel.

Many internal parts of the detector carry dangerous voltages

e Wiring between the detector power cord and the AC power
supply

* AC power supply

* Wiring from the AC power supply to the power switch.

With the power switches on, potentially dangerous voltages also

exist on:

* All electronics boards.

* The internal wires and cables connected to these boards.

The detector electronics are protected by covers. Do not remove

the detector covers. There are no user-serviceable parts inside
the detector mainframe.

Appliance Coupler (main input power cord) is the power
disconnect device. Do not position the instrument such that
access to the coupler is impaired.

Do not use extension cords with Agilent instruments. Extension
cords normally are not rated to carry enough power and can be a
safety hazard. Extension cords are not to be used in place of
permanent wiring.
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Many parts are dangerously hot

Hydrogen safety

Many parts of the detector operate at temperatures high enough
to cause serious burns.

Always cool these areas of the detector to room temperature
before working on them. If you must perform maintenance on
hot parts, use a wrench and wear thermally protective gloves.
Whenever possible, cool the part of the instrument that you will
be maintaining before you begin working on it.

Hydrogen gas is used as a fuel gas to produce a flame in the
detector.

When using hydrogen (H,) as a fuel gas, be aware that hydrogen
gas can flow into the GC oven and create an explosion hazard.
Therefore, be sure that the supply is turned off until all
connections are made and ensure that the detector column
fittings are either connected to a column or capped at all times
when hydrogen gas is supplied to the detector. Hydrogen is
flammable. Leaks, when confined in an enclosed space, may
create a fire or explosion hazard. In any application using
hydrogen, leak test all connections, lines, and valves before
operating the instrument. Always turn off the hydrogen supply at
its source before working on the instrument.

Safety and Regulatory Manual

Hydrogen is a commonly used GC carrier gas. Hydrogen is
potentially explosive and has other dangerous characteristics.

e Hydrogen is combustible over a wide range of
concentrations. At atmospheric pressure, hydrogen is
combustible at concentrations from 4 % to 74.2 % by volume.

¢ Hydrogen has the highest burning velocity of any gas.
¢ Hydrogen has a very low ignition energy.

¢ Hydrogen that is allowed to expand rapidly from high
pressure into the atmosphere can self-ignite due to an
electrostatic spark.

¢ Hydrogen burns with a nonluminous flame which can be
invisible under bright light.
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Hydrogen shutdown
Hydrogen gas is used as a fuel for the SCD and NCD detectors.

e The detector heated zones are turned off.
e The detector hydrogen flows are shut off.
* The ozone generator is turned off.

¢ The vacuum pump remains on.

To recover from this state, fix the cause of the shutdown (tank
valve closed, serious leak, others). Turn the instrument and
detector off, then back on.

Measuring hydrogen gas flows

Do not measure hydrogen together with air or oxygen. This can
create explosive mixtures that may be ignited by the automatic
igniter. To avoid this hazard: 1. Turn the automatic igniter off
before you begin. 2. Always measure gases separately.

Ozone

Never allow an air stream to enter when hydrogen is present in
the flow meter.

Ozone is a hazardous gas and a strong oxidant. Exposure to ozone
should be minimized by using the instrument in a well-ventilated
area and by venting the exhaust of the vacuum pump to a fume
hood. The ozone generator should be turned off when the
instrument is not in use.

Oxygen environments

Oxygen rich environments can promote combustion, and even
result in spontaneous combustion under conditions of high
pressure and exposure to contamination. Use only oxygen-rated
components, and ensure that components are oxygen clean prior
to use with pure oxygen.
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Safety and Regulatory Information

Warnings in the manual or on the instrument must be observed
during all phases of operation, service, and repair of this
instrument. Failure to comply with these precautions violates
safety standards of design and the intended use of the
instrument. Agilent Technologies assumes no liability for the
customer’s failure to comply with these requirements.

See accompanying instructions for more
information.

Indicates a hot surface.

Indicates hazardous voltages.

Indicates protective conductor terminal.

Indicates potential explosion hazard.

Indicates electrostatic discharge hazard.

Indicates a hazard. See the Agilent user
documentation for the item labeled.

Indicates that you must not discard this
electrical/electronic product in domestic
household waste
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Fuses

These must only be accessed by Agilent trained service
personnel.

For continued protection against fire hazard, replace fuses only
with fuses of the same type and rating.

Electrical shock hazard. Disconnect the instrument from the
mains supply before replacing fuses.

10

Table 1 AC board fuses

Fuse Line voltage Fuse rating and type

designation

F1/F2 All 15 A, 250 VAC, IEC type F (non-time
delay), ceramic body

F6/F5 All 0.75 A, 250 VAC, IEC type F (non-time
delay), glass body

F4/F3 All 10 A, 250 VAC, IEC type F (non-time

delay), glass body
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Safety and Regulatory Information

Safety and Regulatory Manual

This instrument has been designed and tested in accordance
with IEC Publication 61010-1 Safety Requirements for Electrical
equipment for Measurement, Control, & Laboratory Use, and
has been supplied in a safe condition. The instruction
documentation contains information and warnings which must
be followed by the user to ensure safe operation and to maintain
the instrument in a safe condition.

¢ (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

This is a safety Class I, Pollution Degree 2, Installation
Category II product. It must be wired to a mains supply with a
protective earthing ground incorporated into the power cord.
Any interruption of the protective conductor, inside or outside
the equipment, is likely to make the instrument dangerous.
Intentional interruption is prohibited.

If this instrument is used in a manner not specified by Agilent,
the protection provided by the instrument may be impaired.

e CISPR 11/EN 55011: Group 1, Class A
e« JIEC/EN 61326

« A\ AUS/NZ

This ISM device complies with Canadian ICES-001. Cet appareil
ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

—
Instructions for Disposal of Waste Equipment by Users in the
European Union: This symbol on the product or its packaging
indicates that this product must not be disposed of with other
waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste
equipment by handing it over to a designated collection point
for the recycling of waste electrical and electronic equipment.

11
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The separate collection and recycling of your waste equipment
at the time of disposal will help conserve natural resources and
ensure that it is recycled in a manner that protects human
health and the environment. For more information about where
you can drop off your waste equipment for recycling, please
contact your local city recycling office or the dealer from whom
you originally purchased the product.

EMC Declaration for South Korea
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This equipment has been evaluated for its suitability for use in a
commercial environment. When used in a domestic
environment, there is a risk of radio interference.

Detachable Power Cord Declaration for Japan
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Notice - The power cords for Japanese market

Your product must only use the power cord that was shipped
with this product. Do not use this power cord with any other
product.

Sound Emission Certification for Federal Republic of Germany

Sound pressure Lp < 68 dB(A) operator and Lp < 72 dB(A)
bystander according to DIN-EN 27779 (Type test).

Schalldruckpegel
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Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).
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Electromagnetic compatibility

Safety and Regulatory Manual

This device complies with the requirements of CISPR 11.
Operation is subject to the following two conditions:

¢ This device may not cause harmful interference.

¢ This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try one or more
of the following measures:

1 Relocate the radio or antenna.
2 Move the device away from the radio or television.

3 Plug the device into a different electrical outlet, so that the
device and the radio or television are on separate electrical
circuits.

4 Make sure that all peripheral devices are also certified.

5 Make sure that appropriate cables are used to connect the
device to peripheral equipment.

6 Consult your equipment dealer, Agilent Technologies, or an
experienced technician for assistance.

7 Changes or modifications not expressly approved by Agilent
Technologies could void the user’s authority to operate the
equipment.

13
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Intended Use

Cleaning

Recycling the Product

Technical Assistance

14

Agilent products must only be used in the manner described in
the Agilent product user guides. Any other use may result in
damage to the product or personal injury. Agilent is not
responsible for any damages caused, in whole or in part, by
improper use of the products, unauthorized alterations,
adjustments or modifications to the products, failure to comply
with procedures in Agilent product user guides, or use of the
products in violation of applicable laws, rules or regulations.

To clean the unit, disconnect the power and wipe down with a
damp, lint-free cloth.

A

For recycling, contact your local Agilent sales office.

This instrument ships with documentation for operation,
routine maintenance, and troubleshooting. To obtain additional
technical assistance, visit the technical support pages available
on the Agilent web site at http://www.agilent.com, or contact
your local Agilent sales office. For the most up-to-date contact
information, visit the Agilent website at:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent XemuniomunecuentHble gerekropbl XJ1C 8355, 8355 S u X[1A 8255, 8255 S
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B nanHoM mokymeHTe IIpeacTaB/eHa BasjkHad HHQOPMaIU

0 0e30IIaCHOCTH U PEry/ISTHUBHBIX HOPMaX, KOTOPhIE
HEe0OXO0IMMO COOJTIONATD IPH YCTAHOBKE U MCIIO/Ib30BAHUHI
XeMHUJIIOMHHECIIeHTHBIX geTekTopoB Agilent XIIC 8355, 8355 S
u XJ[A 8255, 8255 S. BbI mO/T:KHBI ITPOYECTb UX U HOHATD IIepe/T
TeM, Kak Ha4yaTb padoTy C JeTEeKTOPOM.
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Nudopmaumna n nuctpykummn no 6esonacHocty

Baxxnaa nncdopmauma o 6esonacHocTtu

36

Wcroununku undpopmaumn

O3HaKOMbBTECH C HEOOXOTUMbBIMHU JoKyMeHTaMu Ha DVD-aucke,
BXO[AIIleM B KOMILJIEKT IIOCTaBKH HpuOopa. Bbl HalieTe B 3TUX
JOKYMEHTaxX CBedeHUs 0 6e30IaCHOCTH, 9KCILIyaTal1H,
00CTYyKUBAHUU U YCTPAHEHUH HEI0JIaI0K JAHHOTO mpubopa.

YcraHoBka u o6cny>xuBaHue

YCcTaHOBKY M 00C/TyKUBaHNUe JAHHOTO MPHUOGOpa JOTKHbI
BBIIIOJTHATH TOJIBKO 00yUeHHbIe KOMITaHueH Agilent
CIIEITUAJIHCTBI 110 00C/IY;KUBAHHUIO.

Muorue BHYTPEHHUEe KOMINOHEeHTbl AeTeKTopa HaxoaATcA noa onacHbIM

Hanpa>xeHuem

O0CTOPO>XKHO!

* IIPOBOJKA MEKTY IITHYPOM MUTAHUA JeTEKTOPa
M ICTOYHUKOM MUTAHUS IePEeMEHHOT'0 TOKA;

¢ HCTOYHHUK IITUTAHHIA II€PEMEHHOI'O TOKAQ,

* IIPOBOJIKA MEJKTY HCTOUYHUKOM ITUTAHUS IIEPEMEHHOI0 TOKA
U CEeTEBBIM BBIKJIIOYATE/IEM.

IIpu BKJIIOYEHHOM 3JIEKTPOITUTAHUH 10T OIIACHBIM
HaITpSKeHHEeM TaKKe HaXOIATCA C/IETYIONIe KOMIIOHEHTDI:

* Bce 3JIEKTPOHHBIE IIJIATHI;

e BHYTPEHHHE IIPOBO/a U KabeJIH, IIOK/IIYEeHHbIE K 3TUM
JIaTam;

OJIEKTPOHHBbIE KOMIIOHEHTBI JeTEKTOPA 3aIHIIeHbI KPBIIITKAM.
He caumMaiiTe KpbIIIKK geTeKkTopa. B ocHOBHOM KopIyce
IeTeKTopa HeT JeTajiel, 00C/IyKUBaHue KOTOPhIX MOIYT
BBIIOJIHATD I10JIb30BATEJIH.

Mpun6opHbI coepunHuTens (0CHOBHOW Kabenb BXoAHOM
MOLLHOCTH) CRY>KMT Bbikntoyarenem nutauua. lpubop ponxkex
6bITb pa3mMelLeH TaK, YyTo0bl OCTYN K COeAUHMTEND ocTaBancAa
cB0o60aHbIM.



Nudopmaumna n nnetpykummn no 6e3onacHocty

O0CTOPO)XHO! He ucnonb3yiite yanuuutenu ¢ npubopamu Agilent. 06bi1uHo
YANWHUTENU He NOAAEP>KMBAKOT AOCTAaTOYHYHO MOLLHOCTb NUTAHUA

M MOIYT co3aarb yrpo3y ana 6e3onacHocTu. 3anpeLLeHo
MCNONb30BaTh YANUHUTENN BMECTO NOCTOAHHON NPOBOAKM.

MHorne KOMNoOHEHTbl 04€Hb CMNIbHO HarpesarTCcAH

HpI/I pa60Te MHOT'H€ KOMIIOHEHTbBI JeTEeKTOPpa CUJIBbHO
HarpeBalTCI U CO3Jal0T yIrpo3dy IIOJyYdYeHUsd OKora.

ITepen Hava/I0M PAGOTHI C TUMU KOMIIOHEHTAMH JeTEKTOPA
cieyeT 0043aTebHO OXJIAUTDh UX 0 KOMHATHOMN
TeMIitepaTypsbl. IIpu 00CayKUBAHUN KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE
CUJIbHO HAT'PEBAIOTCH, UCIIOIb3YHTe TraeYHbIH KJI0Y U
HaJleBalTe TepMO3al[UTHbIEe HepyaTKu. [Ipu BO3MOKHOCTH
OXJIAIUTE KOMIIOHEHTHI IIPHUOOpPa, IIPEK e YeM IPUCTYIINTD K UX
00C/IYKUBAHUIO.

Mepbi npegocTopoXkXHocTi npu pabote ¢ BoAOPOAOM

Bonopo;:( HCIIOJIb3YyETCA B KadeCTBe rada ropeHusd I/
II0JIy4YeHud IIJIaMEeHH B JeTeKTOope.

0CTOPOXXHO! Mpun ncnonb3sosanum Bopopoaa (H,) B kauecTBe rasa ropenua
cneayeTr NOMHUTb, YTO BOAOPOA, MOXKET nonacTtb B Tepmocrar I'X

U npuBecTyu K B3pbiBy. [loatomMy HauuHalTe nogayy rasa T1oNbKo
nocne T10ro, Kak 6yayr nogcoeauHeHbl Bce KOMNOHEHTbI. Mpu
nopayve Bogopoaa B AeTeKTOp (OUTUHIN KONIOHKM AeTeKTopa
LON>KHbI ObITb NOCTOAHHO NOAKNIOYEHbI K KONOHKE UM 3aKPbITbl.
Bopopop aBnaerca nerkosocnnameHaowumcs rasom. Ero yreuku
B 3aKpbITOM NOMELLEHMHU MOTYT Bbi3BaTb PUCK NOXKapa unu
B3pbiBa. lpu ucnonb3oBaHun Bogopoaa Bceraa nposepaiite
repMeTMYHOCTb BCEX COeAMHEHUN, NIMHNIA N KNnanaHoB nepen
pa6otoi ¢ npubopom. Mepepn pabotoi ¢ npubopom Bcerga
OTKNIoYaiTe nogayvy BOAOPOAA HA €r0 UCTOYHMKE.

PykoBopcTBO Nno 6esaonacHoctu U cobnogeHno Hopm 37



Nudopmaumna n nuctpykummn no 6esonacHocty

38

OCTOPOXXHO!

Bopopog mimpoko mpuUMeHsAeTCs B KayeCTBe raza-HOCUTEA
B I'X. Bogopoa B3pbhIBOOIIACEH M UMEET JAPYyTHe OlIacHbIe
CBOMICTBA.

* Bopmopop Jierko BocIiaMeHseTCs ITPY IIMPOKOM JHaIla3oHe
KOHIleHTpaIuii. B yci1oBuax arMocgepHOro naBIeHUs
BOOPO/ BOCIJIAMEHSAETCS IIPU KOHIIeHTpaIuu oT 4 % 1o
74,2 % 110 00'BbEMY.

e Bomopoa uMeeT caMyio BICOKYIO0 CKOPOCTb TOPEHUS CPeIU
rasos.

® Bo,uopo,u; nMeeT OY€Hb HU3KYIO OHEPI'UI0 BO3TOPAaHMd.

e IIpu OBICTPOM paACIIUPEHUN BOIOPO/Ia U3 YCJAOBUH BHICOKOTO
IaBJ/IeHUI B aTMOC(EePy MOKET IIPOU30UTH CaMOBO3rOpaHIe
H3-33 UCKPbI 3/IEKTPOCTATHYECKOr0 paspsia.

e Ilpu ropeHnn Bogopoa BOSHUKAET HECBETAIeecsd IJIaM,
KOTOPOE MOKET ObITh HEBUANMBIM IIPU SIPKOM OCBEII[€HHH.

Bobikniouenune nogaum Bogopoaa

Bogopop ncnosbayeTca B KadecTBe raza ropeHus g X C

u XJIA.

IIOTOKa
30HBI Harpesa geTeKTopa OTRJAIYaroTCd.

e IloTokm BOJOpOJa JETERKTOPA OCTaHaABJIUBAIOTC.
® I‘eHepaTop O30HaA BBIRJIIOYAETCA.

® BaKyYMHbeI HacCoC ocTaeTCd BKJIIOYE€HHbIM.

JIJ1s1 BBIXO[A M3 9TOI'0 COCTOSHUS YCTPAHUTE IPUINHY
BBIKJIIOUEHH (3aKPBIT KPaH Ha OajlJIOHe, cepbe3Hasd yTeUKa UIN
apyras). BeIkjounTe, a 3aTeM CHOBa BEJIIOUYUTE IIPHOOP

H JeTeKTOop.

Vlsmepelme NoTOKOB BOAOpOAA

He uamepaiite notok Bogopoaa BMecTe ¢ BO34YX0OM UNU
KMCNopoaoM. 3T0 MOXKET NPUBECTU K CO3AaHUI0 B3PbIBOONACHOM
cMecH, cnoco6HOil BOCNNaMeHUTLCA 0T aBTOMaTU4YecKoro
Bocnnamenutena. Yro6b1 n3bexxatb 3T0i 0ONACHOCTH, BbINONHUTE
cnepyrowme aencteua: 1. llepen Hayuanom paboTbl BbIKNKOYUTE
aBTOMaTUuYECcKui BocnnameHutenb. 2. Becerpa namepaiite notoku
ra3oB OTAENbHO.
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OCTOPOXXHO!

Nudopmaumna n nnetpykummn no 6e3onacHocty

He morryckaiiTe mmonajaHua B UBMEPHUTEJIb IIOTOKA BO3TyXa,
KOT'Ia B HEM IIPUCYTCTBYET BOOOPO.I.

030H ABNAETCA TOKCUYHBIM Fa30M U MOLUHbIM OKMCAIUTENEM.
BoapelictBue 030Ha fon>kHo 6bITb cBeAeHO K MMHUMYMY. C atou
uenbl B MecTe 3Kkcnnyarauun npubopa cnepyer obecneuntnb
[0CTaTOuHYH BEHTUNALUIO U BbIBOA BbIXJIONA BaKYYMHOI0 Hacoca
B BbITAXKHOM wkKad. Korga npubop He ucnonb3yerca, reHeparop
030Ha AOMKEH ObITb BbIKNHYEH.

Kucnopopnas cpepa

O0CTOPO>XKHO!

Armocdpepa ¢ u36bITKOM KUCNIOPOAA CO3AAeT Yyrpo3y BO3ropaHua,
a B YCNOBMAX BbICOKOIO AaBNEHNA U BO3AEUCTBUA NpUMecei
MO>KeT Npon30iTh faxke camoBocnnameHenue. icnonb3yiite
TONbKO KOMMOHEHTbI, NPUIoAHbIe ANA UCNONb30BaHuA ¢
KMCNOPOAOM, a nepea NpUMeHeHUeM Kakoro-nubo komnoHeHTa
BMECTe C YUCTbIM KUCNIOPOAOM CIieAyeT yA0CTOBEPUTLCA B TOM,
YTO 3TOT KOMMNOHEHT YCTOMUYMB K Kucnopoay.

PykoBogcTBO no 6e3onacHocTu u cobniogeHuio HopM 39



Nudopmaumna n nuctpykummn no 6esonacHocty

Cumsonbli

ITpu BBITIOTHEHUH JIIOOBIX PAOOYHNX OMEPAITHH, 00C/TY;KUBAHUI
M PEMOHTA HEOOXOIMMO CJIENOBATDb IIPEIYITPEKICHUAM,
NPHUBEIEHHBIM B 3TOM PYKOBOJICTBE M YKa3saHHBIM Ha IIpubGope.
HecooOro0eHne 3TUX OpeayIlIpekIeHUN IBAIeTCA HapylIeHueM
CTaHAAPTOB 0€30IIaCHOCTH, IPUMEHIBIINXCS IIPU PaspadoTKe
mpu6Gopa, ¥ MPaBUJI UCITOIL30BAHUA Tpuoopa. KoMmnanus
Agilent Technologies He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32
HecoOJIIIeHNE TT0/Ib30BaTE/IEM TaHHBIX TPEOOBaHUIM.

HononHutenbHbie cBeAeHWA CM. B puUnaraemMbix
MHCTPYKLMAX.

0603HayaeT BbICOKYIO TeMMepaTypy NoBepxXHOCT!.

O6o3HayaeT onacHoe Hanpa>xeHue.

O6o3Havaer KneMmmy 3asemMrieHus.

0603HayaeT onacHOCTb NOTeHLManbLHoOro B3pblBa.

= @ D> PP

0603HayaeT oNacHOCTb CTaTUYECKOro
ANneKTpuyecTea.

0603HayaeT onacHocTb. [loNONHUTENbHYIO
uHgopmauuio 06 0603HauYeHUU CM.
B JOKYMeHTauuu nonb3osarena Agilent.

0603HavaeT, 4To0 AaHHOE
anekTpuyeckoe/anekTpoHHOEe U3Aenne Henb3aA
BblbpacbiBaTb BMeCTe ¢ 06bI4HbIMU ObITOBIMU
oTX04amu

Ea
7
A
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Nudopmaumna n nnetpykummn no 6e3onacHocty

Mpenoxpanutenu

JocTyll K HUM TOJIKEH OCYI[ECTBIATH TOJBKO 00yIEeHHBIH
KoMnaHuei Agilent cmenaJ ucT M0 00CIy;KHBAHHUIO.

OCTOPO)XXHO! Yro6b1 06ecneuntb HenpepbiBHYH 3al4UTy OT BO3ropaHuid, anA
3aMeHbl crnefyeT MCNONb30BaTh TONbKO NpeA0XpaHUTENu Takoro
>Ke TMMa M C TaKNMM XKe XapaKTepucTMKaMM.

OCTOPOJKHO! OnacHocTb nopa>keHua anekTpuyeckum Tokom. Mepepn 3ameHow
npegoxpaHuTenei orcoeauHuTe npubop oT NUTalOLLEN CeTH.

Tabnuua. 4: MpenoxpaHutenu Ha nnare

0O6o3Hauenue HanpaxeHue XapakrtepucTuka v TMN npepoxpaHuTena
npefoxpaHuTena B CETH

F1/F2 Bce 15 A, 250 B~, IEC Tun F (6e3 3apepxku),
Kepamuyeckuii kopnyc

F6/F5 Bce 0,75 A, 250 B~, IEC tvn F (6e3
3a/lep>XKKu), CTEKNAHHBINA KOpMyc

F4/F3 Bce 10 A, 250 B~, IEC tun F (6e3 3aaep>ku),

CTeKMNAHHbIA Kopnyc

PykoBopcTBO Nno 6esaonacHoctu U cobnogeHno Hopm 1



Nudopmaumna n nuctpykummn no 6esonacHocty

WNudopmauma v uHcTpyKumun no 6esonacHoctu

42

JTaHHBIN IPUOOP PaspadoTaH U IPOTECTUPOBAH B COOTBETCTBUH
¢ nokymeHTOM MOK 61010-1 "T'peboBaHusa Kk 6€30IIACHOCTH
BJIEKTPUYUECKOT0 000PYIOBAHMS, UCIIOIb3yEeMOT0 I
H3MepeHUs, KOHTPOJIA U J1adopaTopHbIX meseit". [Ipudop
HOCTaBJIAETCI B 6€30IIACHOM COCTOSHUHU. B MHCTPYKIUAX
CoJlepsKaTcs CBeIeHUI U IIPeayIpexKIeHus, KOTOPbIe JO/IKHbBI
0043aTe/IbHO YUYUTBHIBATHCS IIOJb30BATE/IAMHU B I[€JIIX
06€30MaCHOH SKCIIyaTalluu 1 oOeclieueHnsa 0e30IacHOro
COCTOSHHS IPUOOpA.

e Kanapgckasa accomuanusa craagapToB (CSA): C22.2 Ne 61010-1

¢ CSA/HammoHaspHad TecToBasd gadoparopus (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

* MexayHapoaHada s/ieKTpoTexHaudeckas komuccua (MIK):
61010-1, 61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

ATo U3IesNe UMeeT KJIacc 0e€30IIaCHOCTH I, cTelieHb
3arpsasHeHud 2, KaTeropuio ycraHoBku II. [IJ1d moak/aodeHus
U30e/IU K TUTAIOIEH CeTH MOJIKeH HCII0Ib30BAThCS IITHYP
MUTAHUS C 3aI[UTHBIM 3a3eMJIeHHeM. JIFo0oe BMelIaTe/ IbCTBO
B paboTy 3a3eMJIEHUs BHYTPU HJIM CHAPYHKU 000PYIOBaAHUS
MOZKET CO3/IaTh ONACHBIE YCJAOBHUA UCIOJIb30BaHUI IPUOOPA.
3arperaeTcsa OCyIeCTBIATL HAMePEeHHOe BMeIIaTe IbCTBO.

IIpu ucnosb3oBanuy mpubopa cuocoboMm, He
peayCcMOTPEHHBIM KoMOauuei Agilent, mocTymnHble B mpubope
CPeICTBA 3aIUTHI MOTYT ObITh HAPYIIIEHBI.

e CISPR 11/EN 55011: I'pymia 1, kj1acc A
e TEC/EN 61326
. @ Ascrpanusa/HoBada 3enangus

Jauubiii npubop ISM coorBercTByeT HOpMam ICES-001 B
Kanane. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du
Canada.

€l

B
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YraszaHus no ymuaudayuu 060pyo08aHUs NoA3080MEAAIMU 8
EC. 9ToT CHMBOJI, HAHECEHHBIN Ha U3JeJIhe UJIH ero YIIaKOBKY
NpeayIpe;RIaeT O TOM, YTO JaHHOE U3JeJIHe 3allpelleHo
YTU/IN3HMPOBATH BMECTE C APYTHMHU OTXOogaMu. BmecTo aToro
u3fie/Ime HeoOXOMUMO COATD AJIA YTU/IN3AIUHN B CIIeIIHaIbHbII
MMYHKT I10 TIepepadoTKe 3/IEKTPHUUECKOTO U 3JI€KTPOHHOTO
o0opynoBaHuA. Pa3ne/ibHbIN COOP U YTUAU3AIUA HPUIIEIITET0
B HEF'OTHOCTDb 000PYIOBAHHUS IIOMOTYT COXPaHUTDb IIPUPOTHbIE
pecypchl B 00eCHeYHNT YyTHIN3AIUI0 TAKHM CIIOCOO0M, KOTOPbIHA
0e30I1aCeH /11 Ye/I0BEYEeCKOro 3[J0POBbI H OKPY:KaoIei
cpeabl. YToObI IOJMYYUTh JOIMOJTHUTEIbHY0 HH(OPMAIHIIO

0 MECTOHAXOMKIeHUH IIYHKTOB MpHeMa 000PyTOBAHUA /1A
nepepaboTKH, 06paTUTECh B MyHHUIIUNIAJIbHbBIE OPTaHbI HJIN

K OpoAaBIly mpubdopa.

Cepmndmkar coorBercTBua Tpe60BaHMAM K aKyCTUNECKOMY LUYMY AnA
DOeneparuBHoi Pecnybnuku Nepmanua
Axyctudeckoe massaeHne < 68 nB(A) nj1a onepaTopa u

< 72 1B(A) gy Hao/onaresia B coorsercTeuu ¢ DIN-EN 27779
(THUIIOBOE MCIIBITAHUE).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

3neKTpomaerHaa COBMECTUMOCTb

JlanHoe usgesane coorsercTByeT TpedoBauusam CISPR 11. IIpu
ero 9KCIIyaTalii TOJIKHbBI COOMI0AAThC CAeIyIoNe IBa
YCJIOBHS.

e IIpubGop He Jo/KeH ObITh HCTOYHUKOM BPEIHbBIX IIOMEX.

e IIpubop He Mo/IKeH ObIThH MOABEPIKEH BIANIHUIO JIIOOBIX
IIoMeX, B TOM YHCJI€ CIIOCOOHBIX BhI3BATH HeKesIaTe/ IbHbIE

9 PEKTHI.

Ecyin ganHoe 060pyaoBaHue SB/II€TCI NCTOUYHUKOM BPEIHBIX
ImoMex JJIs TeJIEBU3MOHHOI'0 M PAJUOCHUTHAJIA, T. €. IIPU
OTKJIIOYEeHHHN IIPHOopa IIOMEXH IIPOIIATal0T, HOIIPOOyHTe
BBIIIOJIHUTD CJIeTYIOIINE TeHCTBU.

1 IlepecTaBbTe paguo HUJIU AHTEHHY B IPyTroe MecTo.

2 IlepemectuTe IpuGOP AaJbIIe OT PATHUOIIPUEMHUKA HUIIH
TeJIeBU30PA.

PykoBopcTBO Nno 6esaonacHoctu U cobnogeHno Hopm 43
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ITogxar0unTe MPUGOP K APYTOH 9JIeKTPHYECKOM PO3ETKE TAK,
YTOOBI IIPHOOP U PATUOIIPHUEMHHUK WJIH TEJIEBU30D
HCIIOJIb30BAJIN Pa3HbIE€ PO3ETKH.

Yb6enurech, UTO Bee meprudepuiHbie yCTPOMCTBA TaKKe
cepTuUINPOBAHBI.

YoeauTech, 4TO IPUOOP IMOSKIIYEH K HepudepUHHbIM
YCTPOHCTBaM C ITIOMOIIBIO MOAXOAIINX Kadeaei.

O6paTuTech 3a HOMOIIBIO K JHJIEPY, B KOMIanuio Agilent
Technologies nyin K OIBITHOMY TEXHUYECKOMY CIEIUAIUCTY.

H3MeHeHUS Wil MOTU(PUKAIIS 0€3 CIIeIUaILHOTO
omobOpenns komnanuu Agilent Technologies MoryT nmpuBecTu
K JIUIITEHUIO IIPaB I0J/Ib30BaTesI HA 9KCILIyaTauio JAHHOTO
000pyHOBAHMA.
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Vicnonb3oBaHue No Ha3HaAYeHUIO

Ouuctka

Ytunu3auua npubopa

TexHnuyeckaa NOMoOLLb

Usnenus komnanuu Agilent HeoOX0IUMO HCITOIH30BATh TOJIBKO
TeM CII0COO0M, KOTOPBIH IPUBEAEH B PYKOBOICTBAX
noJib3oBaTe a usneand Agilent. Mcmo/ibsoBaHMe U3Ie/THA JTI0OBIM
IPYTHM CIHOCOOOM MOJKET IPHUBECTH K €I'0 IIOBPEKIEHHIO WA
TpaBme. Komnanusa Agilent He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 JIFOObIE
HOBpeKIeHU, TIOJTHbIE WJIN YACTUUHbIE, BbI3BAHHbIE
HeHaJIekalIel sKCILTyaTaluei n3ae/imi, BHECEHUEM
HepaspelleHHbIX U3MEHEHUH, HACTPOEK UJIU MOAV(PUKAITUH,

a Tak:Ke B pe3yJIbTaTe HeCOOIIONeHU IIPOIEayp, IIPHUBEIeHHbIX
B PYKOBO/CTBaX MOJIb30BaTe 1A u3feani Agilent, auoo
HCIOJIb30BaHUEM HU3EJ NI ¢ HApyIlleHueM ITPUMEHNMbIX
3aKOHOB, ITPaBUJI UJIN TIOCTAHOBJICHUH.

YT06bI OUHUCTUTH HpI/I60p, oTCoOeJUHHUTE €I'0 OT HCTOYHHUKA
9JICKTPOIIMTAaHUA, 3aTE€M IIPOTPHUTE BJIAXKHOU TKaHbIO 0e3 BOpca.

o

|

Y106bI MOSIYIUTH HHQPOPMAIIHIO 00 YTUIU3AINHU IPHOOpA,
0o0paTuTeCh B MECTHOE TOProBoe IPeACTABUTE/IbCTBO
koMItanum Agilent.

B KOMILJIEKT MOCTABKH JAHHOT'O IIPUOGOPA BXOIUT
JOKYMEHTAIUA 110 SKCILIyaTAI[UH, IJIAHOBOMY 00C/IY:KHBAHUIO
¥ YCTPaHEHUIO Heloaaa0K. [IJId mMo/IyYeHUA JOIOJTHUTEIbHON
TeXHUYECKOH ITOMOIIH IIOCETHUTE CTPAHUIILI TEXHUIECKOH
noAeP:KKHN Ha Beb-caiiTe Agilent mo agpecy
http://www.agilent.com uju o6paTuTeCch B MECTHOE TOPTrOBOE
peacTaBUTEILCTBO KoMIIaHUH Agilent. AKTyaJIbHYIO
KOHTAKTHYIO HH(OPMAIUI0 MOMKHO HaiTH Ha BebG-caiiTe Agilent
o agpecy:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Ta3u KHUTa IIPeIoCTaBA BaskHA HHAOPMAIIU 32 0€30I1aCHOCTTA
M PETYJIATOPHUTE U3UCKBAHU, KOUTO Ca HEOOXOIUMH 32
HHCTaJIaIuATa U ynorpebara Ha Agilent 8355, 8355 S SCD u
8255, 8255 S NCD xeMu/JIlyMUHUCIIeHTHH AeTeKkTopu. [IpoueTeTe
¥ pasdepeTe MH(oOPMaNuATa IIPEeIU f1a 3aII09HeTe paboTa C
JIeTeKkTopa.

Agilent Technologies M



Nudopmaumna 3a 6esonacHocT U perynatopHu MU3MCKBaHUA

Baxxna uncdopmauma 3a 6esonacHoctra
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Kbne na Hamepure nucpopmauma

MoJis, mpodyeTeTe ChOTBETHATA JOKYMEHTAIIU, IIPEI0CTaBeHA
Ha DVD-T0 mocTaBeHoO c TO3u NPOAYKT. B Hero e mocouena

HH@OPMAIMI OTHOCHO 0€30I1aCHOCTTA, padoTaTa, HOAIPbKKATA,
¥ OTCTPAHIBAHETO HA MPOOJIEMH 32 TO3H IIPOIYKT.

Wucranauuna u cepsus

HHcTasanusaTa U cCepBU3a Ha TO3H IIPOAYKT TPAOBA fa ce
HU3BBPIIIBA CaMO OT CEPBHU3€H epPCcoHaJl, 00ydeH oT Agilent.

Muoro or BbTPELHNUTEe YaCTuU Ha AeTeKTopa NpPpeHacAT onacHo
eJIeKTpu4YecKo Hanpe>xeHue

NMPEOYNPEXKAEHVE

* OxalesigBaHe MEKIY 3aXpaHBaIUA KaOeJI Ha IeTEeKTopa U Ha
AC zaxpaHBaHeTO

e AC 3axpaHBaHe

¢ OxatensBaHe oT AC 3axpaHBaHe K'bM IIPEBKJIIOYBATE/II Ha
3aXpaHBaHETO.

HpI/I BRKJIIOYBAaHE HA 3aXpPaHBAaHETO, Bb3HUKBAT ITOTE€HIIUAJIHO
OIIaCHH €JIEKTPHUYECKHU HAaIIPpEKEeHHUA B:

* Bcuukn €JICKTPOHHHN TabJIa.

® B"b’I‘p(-Z‘H_IHI/ITe KU U Kabesn CB'bp3aHU K'bM Te3U TabJIa.

EnexkTpoHnKaTa Ha IeTEKTOPA e 3aluTeHa oT kamnaru. He
CBAJIANTE KamauTe Ha eTeKTopa. B OCHOBHUSA KOPIIyC Ha
JeTeKTopa HIMa YaCTH, KOUTO [1a ce 00CIyKBAT OT
HOTPeOHUTE .

YcrpoiicTBoTO 3a M3KNIOYBaHE HAa 3aXpaHBAaHeTo Ha ypeaa e
LLEeNncenHoTo cheauHeHne (OCHOBHMAT 3axpaHBawy Kaben). He
no3MLMOHUPaTE MHCTPYMEHTA N0 TaKbB HauMH, Ye A0CTbNa A0
lencena fa e 3aTpyAHeH.
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i d Hensnonssaiire ynbnxkaBawy kabenu ¢ uHcTpymeHTH Ha Agilent.
Yavnxxasawute kabenu 06MKHOBEHO He ca NpeaHa3HaYeHu aa
NpeHacAT A0CTaTbYHO MOLUHOCT M MoraT aa 6baar 3annaxa 3a
6esonacHoctra. YabnxkaBawure kabenu e ca npegHa3HayeHm 3a
ynotpe6a BMeCTo unu KaTo NoCTOAHHO okabenaBaHe.

Muoro yactu ca onacHo ropewum

MHOTr0 OT YacTHUTe Ha JAeTEeKTOpa PadOTAT IPHU TEMIIEPATYPH,
KOHUTO Ca TOCTAThbYHO BHUCOKH, 32 1a IPUIUHAT CEPUO3HU
H3TapIHUL.

Bunaru oxJiaxkaaiTe Te3r 30HA HA eTEKTOpa A0 CTaliHa
TeMIlepaTypa Ipeau aa padoTuTe ¢ TIX. AKo TpsaOBa aa
M3BBPIINATE MOIIPHKKA HA MOPEIU YaCTH, U3II0/I3BalTe racueH
KJIIOY M HOCceTe PhEABUIIM 3a TepMHUYHA 3amuTa. KoraTo e
BB3MOJKHO, 0XJIaJIeTe YACTTA OT HHCTPYMEHTA, KOITO IIe
o0cayKBaTe MIPEIN 2 3amodHeTe paboTa BbPXY Hed.

besonacHa pa6ora ¢ Bogopon

BomopoaHusAT ras ce U3mnoJi3Ba KaTo T'OPHUBEH I'a3 3a
MIPOU3BOJICTBO Ha IJIAMBK B JIETEKTOPA.

MPEOYNPEXKEEHVIE Korato nanonssare sopopopn (Hy) kato ropuseH ras, umaire
npeaBup, Ye BOAOPOAHMAT ra3 moxke aa nonagHe B GC cypHa un
[a npeau3BUKa ONacHOCT OT eKcnno3ua. 3aToBa, yBepere ce, Ye
3axpaHBaHeTo e U3KNHYEeHo, A0KaTo 6baaT HanpaBeHU BCUYKM
BPb3KU U Ce rapaHTMpa, Ye KONnoHHuTe (hMTUHIU HaA AeTeKTopa ca
CBbp3aHu KbM KOMIOHa UNK ca 3aTaneHu npes3 LANOTO Bpeme Ha
nopaBaHe Ha BOOpPOAEH ra3 Kbm aerekropa. Bopopopbr e
sananum. Korato ce o6pa3yBar Te4yoBe B 3aTBOPEHO
NPOCTPAHCTBO, MOXXE Aa Ce Cb3JaAe 0NacHOCT OT NoXkKap Unu
ekcnno3uA. llpu BcAKo nocraBAHe C yyacTMEeTo Ha BOAoOpoA,
TpabBa Aa ce TecTBaT BCUYKM BPb3KHU, NUHMM M KNanaHu npegm
pa6orta ¢ uHcTpymeHnTa. BuHarm usknrousairte 3axpaHBaHeTo
BOZOPOJ NPV M3TOYHUKA MY, Npeaun aa paboture BbpXy MHCTPYMEHTa.

Hapbunuk 3a 6e3onacHOCT U perynatopHn U3UCKBaHNA 49
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NPEOYNPEXXAEHVE

BomopoabT decTo e M3II0JI3BaH 3a npeHacsaHe Ha GC ras.
BomgopoabT € HOTeHIIUAIHO B3PHUBOONACEH H IPUTEKABA APYTH
OIIACHU CBOMCTBA.

* BomopombT e 3a1aJiuM B IIMPOK JUAIIA30H OT KOHIIEHTPAITAH.
IIpu armocepHO HasATaHE, BOOJOPOIBT € 3alaIiM IIPU
KOHIleHTpaIuu oT 4% Ha 74,2 % obeM.

e BogopoabT MMa Hal-BHCOKATa CKOPOCT Ha U3rapsaHe OT
BCEKH Ias.

e BomopoabT Ma MHOT'O HUCHK Pasxo/l HA eHeprusd 3a
3araJjiBaHe.

* Bopmopom, KoiTo 0'b/ie OCTAaBEH A ce Pa3IINpPABA MHOT'O
O0'bP30 OT BUCOKO HaJIAraHe B aTMocdepaTa MOKe Ja ce
CcaMo3allaJIfd OT UCKPa OT €JIEKTPOCTATHYHO e/IEKTPHUYECTBO.

¢ BopmopoabT ropu ¢ miambk 6e3 0J1ICHE, KOUTO MOsKe Ja Obje
HEBUIUM IIPU IPKa CBETJINHA.

N3knouBaHe Ha Boaopoaa

BogopogHUAT ras ce U3moJi3Ba KaTo ropuso 3a aerTekrTopu SCD u
NCD.

e 3oHHTe Ha 3arpsiBaHe Ha JeTEKTOPa Ca U3KJJIIOUYEHH.
e IloTomuTe BOZOPO/ Ha JeTEKTOPA Ca U3KIIOYEHH.
e (O30HOBHAT reHEPATOP € U3KJII0UEH.

e Bakyym moMiraTa ocTaBa BKJIIOYEHA.

3a a ce Bb3CTaHOBU OT TOBa ChbCTOAHHUE, OTCTPAHETE
OpUYUHATA 32 CIIUPaHeTOo (3aTBOPEH KJIalaH Ha pe3epBoapa,
cepHuo3eH Ted, Ipyru). M3kaoveTe HHCTPYMEHTA U JIeTeKTopa u
cJIe]] TOBA I'0 BKJIIOYETE OTHOBO.

I/I3mepBaHe Ha norouute BoAopoaeH ra3

He uamepsaiite Bogopoaa 3aefHo ¢ Bb3ayx unu kucnopopa. Toa
MOXe Aa Cb3Aaje eKCnno3MBHM CMECH, KOMTo Morart Aia ce
Bb3NNaMeHAT 0T aBTOMaTnyeH 3ananuten. 3a aa ce usberte rasu
onacHocrt: 1. VIakniouere aBTOMaTMuHMA 3ananuten npeau aa
3anoyHerte. 2. Bunarn usmepBaiite razoBere 0TAeNHO.

Hukora He 1103BOJISBaiTe HAB/IN3AHETO HA Bb3AyIIEH IIOTOK,
KOraTo B JeOUTOMEpPa MMa BOLOPO/I.



030H

NPEOYNPEXKAEHVE

Nudopmauua 3a 6esonacHocT U perynatopHu MU3MCKBaHUA

030HbT € onaceH ra3 u cunel okucnuren. MianaraHero Ha 030H
1pA6GBa pa 6bae cBefeHo A0 MMHMMYM Ype3 U3non3BaHe Ha
MHCTpYMeHTa B fo6pe NnpoBeTpMBO MACTO M Ype3 U3NnycKaHe Ha
oTpaboreHuTe ra3oBe Ha BaKyym nomMmnara KbM acnupatop. Koraro
YypeabT He ce M3non3Ba, 030HOBUAT reHepartop Tpabea pa 6bLae
M3KNHYEH.

KucnopopHa cpepa

NPEOYNPEXKAEHVE

borarara Ha kucnopopa cpeaa, MoXke fa NOANOMOTHE FOPEHeTo U
A0pY Aa NPUYMHK CTIOHTAHHO 3ananBaHe B YCNOBMATA Ha BUCOKO
HanArave v u3naraie Ha 3aambpcasaHe. Vlanonsgaiite camo
KOMMOHeHTH Knacutuumpanu 3a paborta ¢ 4nCT KNCNOPOA U ce
yBeperte, 4ye B KOMNOHEHTUTE HAMa KUCNOPoA npeayu aa v
W3non3Bare ¢ YNCT KUCNOPOA,.

Hapbunuk 3a 6e3onacHOCT U perynatopHn U3UCKBaHNA 51
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Cumsonu

IIpenynpexageHusTa B PbKOBOJICTBOTO UJIN HA MHCTPYMEHTA
TpsaAOBa Ja ce Cclia3BaT IIpe3 BCUYKYU (pasu Ha eKCIIoaTaIlus,
0o0cC/Ty;KBaHE M PEMOHT Ha TO3W MHCTpyMeHT. HecriasBaneTo Ha
Te3d MEPKH 32 0€30IaCHOCT IPENCTAB/IABa HApYIIeHHe Ha
CTaHIapTHUTE 32 0€30MACHOCT HA KOHCTPYKI[UATA U
npefgHasHavYeHHeTo Ha nHcTpyMeHTa. Agilent Technologies He
noeMa OTTOBOPHOCT 3a HEU3II'bJIHEHHE OT CTPaHa Ha KJIMEHTA J1a
ce cbOoOPA3H C TE3U U3UCKBAHUI.

Buxte npuapyxasaluute ykasaHua 3a noseye
uHcgopmauma.

OsHauvaBa ropetLla NOBbPXHOCT.

OsHayaBa onacHu EN1EKTPUYECKN HalnpexXxeHuAa.

OsHauaBa npeana3eH TepMuHan Ha nNpoBoAgHUKa.

OsHavaBa noTeHUManHa onacHOCT 0T eKCNNo3us.

= @ D> PP

OsHauaBa onaceH eneKkTpocTaTMyeH paspag.

OsHavaBa onacHocT. Buxrte gokymeHTaumara sa
notpebutena Ha Agilent 3a 0603HayeHNA apTUKy”.

OsHauaBa, Ye TO3M eneKTpPUYEcKn/eneKkTpoHeH
NpoAyKT He TpABBa Aa ce U3XBbpna B GUTOBMUTE
oTnaabLy

Z
i
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Mpeanasurenu

C mpeaasuTe/InTe MOsKe 1a O00paBU caMO OOyY€H CepBH3E€H

nmepcoHaJ Ha Agilent.

NMPEAYTNIPEXXOEHVIE 3a HenpekbCHaTa 3aLuuTta oT no>kap, npeana3utenure TpHﬁBa aa
Cce NnoAgMeHAT caMO C npeana3unuTtesin oT CbLMA TN U HOMUHANHa
MOLLHOCT.

g o4 Onachocr or enextpuuecku TokoB yaap. liakniouere ypena ot
enekTpuyeckata Mpexxa npeau CMAHa Ha npeanasuTenure.

Tabnuua b Mpeanasutenu 3a AC nnatka

0O6o3nauenne Ha Mexpaydasoso HomuHanHa MOLLHOCT U TUN Ha

npeanasuTenuTe  HampeXxeHue npepnasurena

F1/F2 Bcuukm 15 A, 250 VAC, IEC tun F (c murHoBeHo
[ieiCTBUE), KEPAMUYHO TAJIO

F6/F5 Bcuuku 0,75 A, 250 VAC, IEC tvn F (c murHoBeHo
ZleicTBME), CTbKNEHO TANO

F4/F3 Bcuuku 10 A, 250 VAC, IEC tvn F (c murHoBeHo

[NieicTBME), CTHKMNEHO TAMNO

Hapbunuk 3a 6e3onacHOCT U perynatopHn U3UCKBaHNA
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Nudopmauma 3a 6esonacHocT U perynatopHu M3UCKBaHuA
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To3u MHCTPYMEHT € pPaspad0TeH U TeCTBAH B ChOTBETCTBHUE C
nyoaukanudg IEC 61010-1 M3uckBaHud 3a eJIeKTPUYECKH
YCTPOMCTBA 3a U3MePBaHe, KOHTPOJI U JIa00paToOpHa yIIoTpeda u
e OmJI JocTaBeH B 0€30I1acHO chCcTOosdHME. [JOKyMeHTaIMITa Ha
HHCTPYKIIUATA ChIbPHKA HHQPOPMAITHI U ITPeayITPExKTCHUA,
KOHMTO TPsAOBA [a ce CIasBaT OT CTPaHa Ha II0TPeOHuTeId, 3a 12
ce rapanTupa 6esonacHaTa padoTa U IMOaAPbKKa Ha
HHCTPYMEHTa B 0€30IaCHO ChCTOSHHE.

e Kanajcka aconmanusa no crangapture (CSA):
C22.2 Ne. 61010-1

¢ CSA/HammoHasiHO HpU3HATA Ja00paTOPUd 33 U3IIUTBAHE
(HITJIN): ANSI/UL 61010-1

* MexayHapoHa egekTporexundecka komucusa (IEC):
61010-1, 61010-2-010

e Epponopma (EN): 61010-1

ToBa e IPOAYKT C KJjaac Ha 6e3omacHocTTa I a, CTemneH Ha
sambpcaBaHe 2, Kareropusa na mourax I1. Toi Tpsa6Ba ga 6bae
CBbP3aH K'bM €JIeKTPUYECKATA MPEKA C BRIIOYECHO 3AIUTHO
3aseMsABaHe HA 3aXpaHBaIluA KabeJ. Beako mpexbcBaHe Ha
BAIUTHUI IPOBOLHUK, BHTPE WX U3BBH 000PYIBAHETO MOKE
Jla HAIIPaBU ypeaa OMaceH 3a M3MOoJI3BaHe. Y MUIILJIEHOTO
MmpeKbCcBaHe e 3a6paHeHo.

AKO TO3W MHCTPYMEHT Ce U3I0JI3Ba 10 HAYNH, KOUTO HE €
nocodeH ot Agilent, 3amuTara, IpegocTaBIHa OT HHCTPYMEHTa
MoOKe 1a O'bJle HapyIlleHa.

« CISPR 11/EN 55011: I'pymna 1, Kac A
« IEC/EN 61326
« A\ AUS/NZ

Topa ISM (IIpOMUIILJIEHO, HAYYHO Y METUIIUHCKO) YCTPOMUCTBO
choTBeTcTBa Ha KaHanckud ICES-001. Tosa ISM ycTpoiicTBO
choTBeTCcTBa Ha KaHanckua ICES-001.

€
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Nudopmauua 3a 6esonacHocT U perynatopHu MU3MCKBaHUA

Hucmpyrkyuu 3a U3xeopasne Ha Henompeonu ypeou om
nompedbumenu 8 Eeponetiickus cvr03: Tosum CHUMBOJI Ha
MIPOAYKTA HJIHM Ha HeroBaTa OllaKOBKA YKa3Ba, Ue IPOIYKTHT He
Tpa6Ba [1a ce U3XBBPJII 3a€QHO C APYTU OTIAIbIN. BMecTo ToBa,
BHE€ HOCHUTE OTTOBOPHOCT [a U3XBBPJIUTE OTIAIHUYHOTO
o6opyBaHe, KaTo T'o IpeaaeTe Ha OMpeaeeHNs MyHKT 32
chOUpaHe U PelUKINpaHe Ha OTIAIbIIA OT €/IEKTPHYECKO U
eJIeKTPOHHO 00opynBaHe. PasgeHoro chroupane u
penHKInpane Ha OTIabYHO 000pyABaHe B MOMEHTA Ha
M3XBBPJISHE IIie IIOMOTHE 34 OIIa3BaHETO Ha IMIPHUPOSHUTE
pecypcH H Iile TapaHTHPa, Ye TO ce PEIUKINPA 110 HAUHH, KOUTO
OITa3Ba YOBEIIIKOTO 3[IpaBe U OKOJITHATA cpefia. 3a MmoBeye
WHMOPMAIUI OTHOCHO TOBa K'ble MOJKETE /13 OCTABUTE
OTHAIHYHOTO 000PYABAHE 32 PEIUKIUPAHE, MOJII, CBHPIKETE Ce
€ MeCTHATa I'pajicKa CIy:x6a 32 peluKInpaHe WA KbM
THProBela, OT KOTOTO I'bPBOHAYAJIHO CTe 3aKyIIHJIN IIPOIAYKTA.

Ceptudpukar 3a 3sykosu emucum 3a Oepgepanta Penybnuka Nepmanua

3ByKOBO HaJsAraHe Lp < 68 dB(A) onepatop u Lp < 72 dB(A)
crosi Habau3o cbriacHo DIN-EN 27779 (Tum usnuTBaHe).

3BYKOBO HanfAraLe

3ByKoBO HaJsiAraHe Lp < 68 dB(A) onrepaTop u Lp < 72 dB(A)
crosi Haban3o cbriiacHo DIN-EN 27779 (Tumn usnuTBaHe).

EneKTpomaerHa CbBMECTUMOCT
ToBa ycTpoicTBO oTroBaps Ha usnckpanusaTa Ha CISPR 11.
ExcmytoaTamuaTa My 3aBUCH OT CJI€THUTE ABE YCJIOBHSI:
¢ YCTPOHMCTBOTO He MOJKe [1a IIPUYNHU BPeTHU CMYIIeHH .

e YcTpoucTBOTO TPIOBa [a HpHeMa IIOJIyYeHH CMYIIeHN,
BRJIFOYUTEJTHO U CMYIIIeHUA, KOUTO MOTaT J1a MMPeTU3BUKAT
HeKeJIaHa padoTa.
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AKo0 ToBa 000py/JIBaHe IIPUYNHABA BPEHU CMYIIIEHUI HA PaIAO
WJIU TeJIEBU3UOHHU IIPHUEMHHUIIH, KOETO MOJKe Ja O'ble
oIIpe/ie/IeHO Ype3 BKJII0YBAaHE U U3K/II0YBaHE Ha 000PYyIBaHETO,
MOTPEOHUTE/ISAT Ce HaChPUaBa Ja OIKUTA €IHA HUJIH [I0BeYe OT
CJIeTHUTE MEPKH:

1
2

HpeMeCTeTe pagnuoTo UJINU aHTeHaTa.

HpeMeCTeTe YCTpOﬁCTBOTO JaJieq OT paanuo UJIn
TEeJI€BU3NOHHUA IIPDUEMHHUK.

BrJtrogeTe yCcTPOHCTBOTO B APYT €JIeKTPHUYECKH KOHTAKT,
TaKa 4e YyCTPONCTBOTO U PAINOTO HJIN TeJIeBU30pPa J1a ca Ha
OTHEJTHU eJIeKTPUIYECKH BEPUTH.

YBepeTe ce, 4e BCUYKH IIepuepHH YCTPOUCTBA ChIIO Ca
cepTuHUIINPaAHH.

YBepere ce, 4e ce U3MO0JI3BAT IMOAXONAIN KabesH 32
CB'BbP3BaHEe Ha YCTPONCTBOTO KbM IIePUPEPHOTO 000PYyABAHE.

KoHcynTupaiiTe ce ¢ Balus Thproser| Ha 060py/IBaHe,
Agilent Technologies, njin onmuTeH TEXHUK 32 ITOMOIII.

IIpomMeHn Wi MOANMPUKAITUN, KOUTO HE Ca U3PUUHO
omob6penu ot Agilent Technologies moraTt ga HampaBaT
HeIeHCTBUTEIHO IIPABOTO Ha IMOTPEOUTEI Ia PAaOOTH C
000pyaBaHEeTO.
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Mouucreane

Nudopmauua 3a 6esonacHocT U perynatopHu MU3MCKBaHUA

ITpoaykTuTe Ha Agilent Tpsi6Ba ga ce U3MOJI3BAT CAMO I10
HaYHHa, OIIMCAaH B PbKOBOJICTBATA 34 IOTPeOUTE A HA
nponykTu Ha Agilent. Beska mpyra ymorpeba Mo:xke fga JoBee
10 IOBpena Ha MPOAYyKTa UM HapaHaBaHe. Agilent He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a Bpey, IPUYUHEHHN U3IHI/10 UJIU YACTUYHO OT
HeMpaBU/IHA yIIoTpeba Ha IPOIYKTUTE, HEOTOPU3UPAHHU
OpOMEHH, KOPEKIINN UJI U3MeHeHUI Ha MPOTYKTUTE,
HeCIIa3BaHETO Ha IIPOIleAyPU B PbKOBOICTBATA 32 IIOTPEOUTEII
Ha Agilent njn nsnoJi3BaHe Ha IMPOIYKTHUTE B HAPYILIEHHE HA
MPHJIOKIMHATE 3aKOHHU, IPABUJIa U PA3Iopeaou.

3a mourcTBaHe Ha ypena, H3K/AdYeTe 3aXpaHBaHETO U
u30bpIeTe C BIAKHA KbpIia 6e3 BJIACHHKH.

Peunknupane Ha npoaykra

TexHuyecka nomouy,

X

|
3a peruKIupPaHe Ce CBbPIKETE C BAIIUI MECTEH ThPIOBCKH
ocuc Ha Agilent.

To3u MHCTPYMEHT Ce H3IIpallia ¢ JOKYMeHTAIlMd 32 padoTa,
PYTHUHHA IOJIP'bKKA U OTCTPaHABaHEe HA IIPoOJeMH. 3a Ja
HOJIyUHUTe TOIbJIHUTETHA TeXHNYECKa IIOMOII], TOCeTeTe
CTPaHUIIUTE 33 TEXHUYIECKA MOAIPBKKA, KOUTO ca Ha
pasnoJioskeHue Ha UHTepHeT cTpaHunaTa Ha Agilent Ha
http://www.agilent.com, miau ce cCBbpIKeTe ¢ BaIIUAT MeCTEH
THProBCKH oduc Ha Agilent. 3a Hal-aKkTya/ITHa HTHQPOPMAITHS 34
CB'BbP3BaHe, ImoceTeTe yebd caiita Ha Agilent Ha agpec:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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U ovoj su knjizi navedene vazZne sigurnosne i regulativne
informacije nuZne za instalaciju i koriStenje
Kemiluminiscencijskih detektora Agilent 8355, 8355 S SCD i
8255, 8255 S NCD. Prije rukovanja detektorom procitajte te
informacije s razumijevanjem.

Agilent Technologies
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Vazne sigurnosne informacije

60

Gdje pronaci informacije

Procitajte odgovaraju¢u dokumentaciju na DVD-u isporuéenom
uz ovaj proizvod. U njoj se nalaze informacije o sigurnosti ovog
proizvoda, rukovanju njime, njegovu odrZavanju i otklanjanju
poteSkoca.

Instalacija i servis

Ovaj proizvod smiju instalirati i servisirati samo serviseri koje je
obucila tvrtka Agilent.

Mnogi su unutarnji dijelovi detektora pod naponom opasnim po zivot

UPOZORENJE

UPOZORENJE

e Zice izmedu kabela napajanja detektora i izvora izmjeniénog
napona

* izvor izmjeni¢nog napona

* Zice koje vode od izvora izmjeni¢nog napona do prekidaca

Kad su prekidaci ukljuceni, napon opasan po Zivot mogué je i na:
e svim elektronickim sklopovima

e internim Zicama i kabelima povezanima s tim sklopovima

Elektronicki sklopovi detektora zaSti¢eni su kuéiStima. Ne
uklanjajte kuciSta detektora. U glavnom racunalu detektora
nema dijelova koje mogu servisirati korisnici.

Spojnica uredaja (glavni ulazni kabel napajanja) dio je kojim se
uredaj odspaja od napajanja. Instrument ne postavljajte tako da
bude onemogucen pristup spojnici.

S instrumentima tvrtke Agilent ne koristite produzne kabele.
Produzni kabeli obi¢no nisu namijenjeni prijenosu dovoljne
koli¢ine napona i mogu narusavati sigurnost. Produzni se kabeli
ne smiju koristiti za trajno povezivanje.




Informacije o sigurnosti i regulativama

Mnogi su dijelovi jako vruci

Mnogi dijelovi detektora funkcioniraju na visokim
temperaturama koje mogu uzrokovati ozbiljne opekline.

Prije rada na tim dijelovima detektora ohladite ih na sobnu
temperaturu. Ako morate odrzavati vruée dijelove, upotrijebite
klju€ i nosite termalne zaStitne rukavice. Prije nego pocnete
raditi na dijelovima instrumenta koje odrzavate, ohladite ih kad
god je moguce.

Sigurnost pri rukovanju vodikom

UPOZORENJE

Vodik u plinovitom obliku koristi se kao gorivo za dobivanje
plamena u detektoru.

Prilikom koriStenja plinovitog vodika (H,) kao goriva treba imati
na umu da vodik moze uci u pec za plinsku kromatografiju i
uzrokovati eksploziju. Stoga kad dovodite vodik u plinovitom
obliku u detektor, pripazite da je dovod isklju¢en dok nije sve
spojeno i dok ne provjerite jesu li nastavci za okomite cjevcice
detektora spojeni s cjevcicama odnosno zacepljeni. Vodik je
zapaljiv. Njegovo curenje u zatvorenom prostoru moze uzrokovati
pozar ili eksploziju. Prije rukovanja instrumentom, a prilikom
svake primjene vodika testirajte curi li neka veza, vod i ventil.
Prije rada na instrumentu obavezno iskljucite opskrbu vodikom
na izvoru.

Priruénik o sigurnosti i regulativama

Vodik je ¢esto koriSten plinski nosac¢ u plinskoj kromatografiji.
On je potencijalno eksplozivan, a ima i druge opasne
karakteristike.

* Vodik je zapaljiv u raznim koncentracijama. Pri
atmosferskom tlaku vodik je zapaljiv u volumnim
koncentracijama od 4 % do 74,2 %.

¢ Vodik ima najveéu brzinu gorenja od svih plinova.
* Ima i vrlo nisku energiju zapaljenja.

* Vodik koji se brzo §iri iz podrucja visokog tlaka u atmosferu
moZze se samozapaliti zbog elektrostati¢kog izboja.

¢ Vodik gori bezbojnim plamenom, koji pod jakim svjetlom
mozZe biti nevidljiv.
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Iskljucivanje dotoka vodika

Plinoviti vodik koristi se kao gorivo za detektore SCD i NCD.
* iskljucuju se grijane zone detektora

* iskljucuje se dotok vodika u detektor

¢ iskljucuje se generator ozona

¢ vakuumska pumpa ostaje ukljucena

Za oporavak iz tog stanja potrebno je otkloniti uzrok
isklju¢ivanja (zatvoren ventil spremnika, obilno curenje, ostali
uzroci). Iskljucéite instrument i detektor, a zatim ih ponovno
ukljucite.

Mijerenje tokova plinovitog vodika

UPOZORENJE TRRAG mier_ite vodil_( zaiedl_m sa zrakom ili k_is_ikom. Tako mogu nastati
eksplozivne smjese koje se mogu zapaliti automatskim

upaljacem. Da biste sprijecili tu opasnost: 1. Prije pocetka
iskljucite automatski upaljac. 2. Uvijek zasebno mjerite plinove.

Ne dopustite dotok zraka kad je u mjeracu toka prisutan vodik.

Ozon

UPOZORENJE Ozon je opasan plin i jak oksidans. I1zlaganje ozonu mora se svesti
na najmanju mogucu mjeru koriStenjem instrumenta u dobro

zracenom prostoru i zracenjem ispuha vakuumske pumpe putem
ventilacijskog zastitnog kabineta. Kad se instrument ne koristi,
nuzno je iskljuciti generator ozona.

Okruzenja s kisikom

UPOZORENJE Ok_ru?enia _bogata kisik(_n_n mogu pt_)taknuti i_zgar_:inje, pa f“:a_xk u
uvjetima visokog tlaka i izlozenosti kontaminaciji dovesti i do

spontanog izgaranja. Koristite samo dijelove za upotrebu s
kisikom i pripazite da prije koriStenja Cistog kisika ti dijelovi budu
ocisceni posebnim postupkom koji ih priprema za upotrebu s
kisikom.
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Simboli

Priruénik o sigurnosti i regulativama

Informacije o sigurnosti i regulativama

Tijekom svih faza rukovanja, servisa i popravka instrumenta

potrebno je slijediti upozorenja u prirucniku ili na instrumentu.

Nepostivanjem tih mjera opreza krSe se sigurnosni standardi
konstrukcije i namjene instrumenta. Agilent Technologies ne
preuzima odgovornost za korisnikovo nepostivanje ovih

preduvjeta.

Da biste saznali vise, procitajte priloZene upute.

Upuéuje na vruéu povrSinu.

Upucéuje na opasne napone.

Upucuje na zastitni vod (uzemljenje).

Upucéuje na mogucu opasnost od eksplozije.

Upucuje na opasnost od elektrostatickog izboja.

Upucuje na opasnost. Potrazite ozna¢enu stavku u
korisnickoj dokumentaciji tvrtke Agilent.

Upucuje na to da taj elektriéni/elektronicki
proizvod ne smijete baciti u ku¢anski otpad.

I I> B> & @ > PP
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Osiguraci
Njima smiju rukovati samo obuéeni serviseri tvrtke Agilent.

UPOZORENJE Da b_i_ste_ se trajno z?étitili od opas_nosti 0(_1 pozara, osigurace
zamijenite samo onima iste vrste i kapaciteta.

UPOZORENJE ppasnost od strujnog udara._ Pr!je zamjene osiguraca odspojite
instrument od glavnog napajanja.

Tablica 6 Osiguraci za plo¢u za izmjeni¢ni napon

Oznake na Linijski napon  Kapacitet i vrsta osiguraca

osiguracima

F1/F2 svi 15 A, 250 VAC, IEC-ova vrsta F (bez
vremenskog odmaka), keramicko tijelo

F6/F5 svi 0.75 A, 250 VAC, IEC-ova vrsta F (bez
vremenskog odmaka), stakleno tijelo

F4/F3 Svi 10 A, 250 VAC, IEC-ova vrsta F (bez

vremenskog odmaka), stakleno tijelo
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Informacije o sigurnosti i regulativama

Priruénik o sigurnosti i regulativama

Ovaj je instrument konstruiran i testiran u skladu s IEC-ovom
publikacijom 61010-1 Safety Requirements for Electrical
equipment for Measurement, Control, & Laboratory Use
(Sigurnosni preduvjeti za elektriénu opremu za mjerenje,
kontrolu i laboratorijsku upotrebu) i isporucen je u sigurnom
stanju. Dokumentacija s uputama sadrzi informacije i
upozorenja koja korisnik mora slijediti da bi sigurno rukovao
uredajem i da bi uredaj bio u sigurnom stanju.

¢ Kanadsko udruZenje za standardizaciju (Canadian Standards
Association, CSA): C22.2 br. 61010-1

¢ (CSA/Nacionalno priznat testni laboratorij (Nationally
Recognized Test Laboratory, NRTL): ANSI/UL 61010-1

¢ Medunarodna elektrotehnicka komisija (International
Electrotechnical Commission, IEC): 61010-1, 61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Ovo je proizvod sigurnosnog razreda I, stupnja oneciSéenja 2,
kategorije instalacije II. Mora biti povezan s glavnim napajanjem
sa zaStitnim uzemljenjem sadrZanim u naponskom kabelu. Svaki
prekid uzemljenja, u opremi ili izvan nje, u¢init ée instrument
opasnim. Zabranjen je namjerni prekid.

Ako se instrument koristi na nacin koji Agilent nije predvidio,
zaStita koju pruza sam uredaj moze biti smanjena.

e CISPR 11/EN 55011: grupa 1, razred A
* IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Ovaj ISM (industrijski, znanstveni i medicinski) uredaj uskladen
je s kanadskom regulativom ICES-001. Cet appareil ISM est
conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Korisnicke upute za bacange otpadne opreme u Europskoj
unigi: Ovaj simbol na proizvodu ili njegovu pakiranju upucuje na
to da se ne smije baciti s drugim otpadom. Otpadnu opremu
duZni ste predati na ozna¢enom mjestu za prikupljanje radi
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recikliranja otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Zasebnim
prikupljanjem i recikliranjem otpadne opreme u trenutku
bacanja u otpad ¢uvaju se prirodni resursi te se jamci da ce se
oprema reciklirati na nacin kojim se §titi ljudsko zdravlje i
okoliS. Da biste saznali viSe o tome gdje isporuciti otpadnu
opremu radi recikliranja, obratite se lokalnom gradskom uredu
za recikliranje ili zastupniku od kojeg ste izvorno kupili
proizvod.

Certifikat o zvu€noj emisiji za Saveznu Republiku Njemacku

Zvucni tlak za rukovatelja Lp < 68 dB(A) i Lp < 72 dB(A) za
promatraca prema standardu DIN-EN 27779 (tipski test).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagnetska kompatibilnost

66

Ovaj je uredaj uskladen s preduvjetima regulative CISPR 11.
Funkcioniranje uredaja podloZno je sljedeéim dvama uvjetima:

¢ Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje.
¢ Ovaj uredaj mora prihvacéati sve smetnje, ukljuc¢ujuéi smetnje
koje mogu uzrokovati neZeljeni rad.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radijskom ili
televizijskom prijemu, Sto se moze utvrditi iskljuc¢ivanjem i
ukljuc¢ivanjem uredaja, korisnik moZze isprobati neku od
sljedeéih mjera ili viSe njih:

1 premjeStanje radija ili antene

2 premjeStanje uredaja dalje od radija ili televizora

3 spajanje uredaja u drugu strujnu uti¢nicu tako da su uredaj i
radio ili televizor na razli¢itim strujnim krugovima

4 provjera jesu li i svi dodatni uredaji certificirani

b provjera da se za povezivanje uredaja s dodatnom opremom
koriste odgovarajuéi kabeli

6 traZenje pomodci od zastupnika opreme, tvrtke Agilent
Technologies ili iskusnog tehnicara

7 promjene ili izmjene koje nije izri¢ito odobrila tvrtka Agilent
Technologies mogu ponistiti korisnikovo pravo na
upravljanje opremom



Namjena

Recikliranje proizvoda

Tehnicka pomoé

Priruénik o sigurnosti i regulativama

Informacije o sigurnosti i regulativama

Proizvodi tvrtke Agilent moraju se koristiti na nacin opisan u
korisni¢kim priruénicima za proizvode tvrtke Agilent. Sve druge
upotrebe mogu uzrokovati oSteéenje proizvoda ili tjelesnu
ozljedu. Agilent nije odgovoran ni za kakvu Stetu nastalu, u
cjelini ili djelomic¢no, uslijed nepravilne upotrebe proizvoda,
neovlastenih promjena, prilagodbi ili izmjena proizvoda,
neuskladenosti s postupcima navedenim u korisni¢kim
priruénicima za proizvode tvrtke Agilent ili koriStenja proizvoda
kojim se krSe primjenjivi zakoni, pravila ili odredbe.

Da biste ocistili jedinicu, odspojite napajanje i obriSite je
vlaznom krpom od mikrovlakana.

X

|
Za recikliranje se obratite lokalnom prodajnom uredu tvrtke
Agilent.

Ovaj se instrument isporucuje s dokumentacijom o rukovanju,
rutinskom odrZavanju i otklanjanju poteSkoca. Da biste dobili
dodatnu tehni¢ku pomoé, posjetite stranice posveéene tehnickoj
podrsci na web-mjestu tvrtke Agilent na adresi
http://www.agilent.com ili se obratite lokalnom prodajnom
uredu tvrtke Agilent. NajaZurnije podatke za kontakt potraZite
na web-mjestu tvrtke Agilent:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Tato pFirucka obsahuje dutleZité bezpeénostni a regula¢ni
informace, které jsou zapotiebi pro instalaci a pouZziti
chemiluminiscenénich detektort Agilent 8355, 8355 S SCD a
8255, 8255 S NCD. Pred pouZitim detektoru si dikladné
proctéte tyto informace.

Agilent Technologies
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Bezpecnostni a regulaéni informace

Dulezité bezpec¢nostni informace

Kde je mozné nalézt informace

Prectéte si prisluSnou dokumentaci na disku DVD, ktery je
dodavan s produktem. Najdete zde informace o bezpecnosti,
obsluze, tidrzbé a odstranovani problému u tohoto produktu.

Instalace a servis

Instalaci a servis tohoto produktu by méli provadét pouze
kvalifikovani servisni pracovnici spolec¢nosti Agilent.

Mnoho vnitrnich soucasti detektoru je pod nebezpecnym napétim

e Propojeni mezi napijecim kabelem detektoru a napajecim
zdrojem (AC).

¢ Napijeci zdroj (AC)

¢ Propojeni mezi napajecim zdrojem (AC) a vypinacem.

KdyZ je vypina¢ zapnuty, potencialné nebezpecné napéti je
pritomno na:

¢ vSech elektronickych deskach;

e vnitinich vodi¢ich a kabelech pFipojenych k témto deskam.

Elektronické soucasti detektoru jsou chranény pomoci kryt.
Nesundavejte kryty detektoru. Uvnitf zakladni jednotky
detektoru se nenachazeji Zadné soucasti opravitelné uzivatelem.

VAROVANI Pripojovaci jednotka pristroje (hlavni pfrivodni napajeci kabel)
pIni funkci odpojovace napajeni. Pristroj vzdy umistéte tak, aby
nebyl omezen pristup k napajecimu kabelu.

VAROVANI Pristroje Agilent nezapojujte pomoci prodluzovacich kabeli.
Prodluzovaci kabely zpravidla nemaji dostateénou vykonovou

zatizitelnost a mohou predstavovat bezpecnostni riziko.
Prodluzovaci kabely se nesméji pouzivat namisto stalého zapojeni.
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Mnoho soucasti ma nebezpecné vysokou teplotu

Rada soucasti detektoru dosahuje vysokych provoznich teplot,
které mohou zpusobit vazné popaleni.

Tato mista detektoru vzdy ochlad’te na pokojovou teplotu pred
tim, neZ do nich budete zasahovat. Pokud musite provést adrzbu
na horkych souc¢astech, pouzijte kli¢ a rukavice s tepelnou
ochranou. Kdykoli je to moZné, ochlad'te souc¢ast nebo pristroj
pred tim, neZ na ném budete provadét adrzbu.

Bezpecnost pri praci s vodikem

VAROVANI

Vodik se pouZiva jako hoflavy plyn k vytvoTeni plamenu uvnitf
detektoru.

KdyZ pouzivate vodik (H,) jako hoilavy plyn, méjte na paméti, ze
vodik miize uniknout do GC termostatu a zpiisobit nebezpeci
vybuchu. Proto se vzdy ujistéte, Zze privod vodiku je vypnuty,
dokud nejsou provedena vsechna pripojeni a vSechny konektory
kolony detektoru nejsou pripojeny ke koloné nebo nejsou
zazatkovany, kdyz je privod vodiku pripojen k detektoru. Vodik je
hoflavy. Unik v uzavieném prostoru miiZe zpiisobit pozar nebo
nebezpeci vybuchu. V kazdém systému, kde se pouziva vodik,
pirezkousejte tésnost vSech pripojek, vedeni a ventilii pred tim,
nez zacnete pristroj pouzivat. Pred zacatkem jakychkoli praci na
pristroji vzdy vypnéte privod vodiku u jeho zdroje.

Bezpecnostni a regulacni prirucka

Vodik se béZné pouZiva jako nosny plyn plynové chromatografie.
Vodik je potencialné vybuSny a ma i dalSi nebezpecéné vlastnosti.

¢ Vodik je hoflavy v Siroké fadé koncentraci. V atmosférickém
tlaku je vodik ho¥lavy v koncentracich od 4 do 74,2 %.

¢ Vodik ma nejvyssi rychlost hofeni ze vSech plynii.
* Vodik ma velmi nizkou energii zaZehu.

¢ Vodik, jenZ pod vysokym tlakem rychle unika do ovzdusi, se
miuiZe samovolné vznitit v diisledku elektrostatického jiskiendi.

¢ Vodik hofi nesvitivym plamenem, ktery za jasného svétla
neni vidét.

Uzavieni privodu vodiku

Vodik se pouZziva jako hoflavy plyn pro detektory SCD a NCD.
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VAROVANI

e Vyh¥ivané zény detektoru se vypnou.
e Mista prutoku vodiku v detektoru se uzaviou.
e Ozonizator se vypne.

e Podtlakové ¢erpadlo zlistane zapnuto.

Pro obnoveni normalniho provozu je nutné opravit pri¢inu
uzavieni pfivodu plynu (zavieny ventil plynového zasobniku,
zavaina netésnost, jina pric¢ina). Vypnéte pristroj a detektor a
potom je znovu zapnéte.

Méreni pratoku vodiku

Neméite pritok vodiku spole¢né se vzduchem nebo kyslikem.
Mohly by vzniknout vybusné smési, které by mohly byt zazehnuty
automatickym zapalovacem. Abyste se vyvarovali tohoto
nebezpeci: 1. Vypnéte automaticky zapalovac pred zahajenim
operace. 2. Vidy méite plyny oddélené.

0zon

VAROVANI

Do pritokoméru nikdy nenechte vpustit vzduch, kdyzZ je uvnit¥
vodik.

0zon je nebezpeény plyn a silny oxidant. Minimalizujte expozici
0zonu tim, Ze pristroj budete pouzivat v dobie odvétravané
mistnosti a vystup z podtlakového cerpala napojite do odtahoveé
digestore. Ozonizator by se mél vypnout, kdyz pristroj neni
pouzivan.

Prostredi s vysokym obsahem kysliku

VAROVANI

Prostiedi bohata na kyslik mohou podporovat spalovani a v
nékterych pfipadech mohou zpiisobit samovolné vzniceni, kdyz
jsou spinény podminky vysokého tlaku a expozice kontaminujici
latce. Pouzivejte pouze komponenty klasifikované pro pouziti s
kyslikem a zajistéte, aby tyto komponenty neobsahovaly kyslik
pred tim, nez budou pouzity s Cistym kyslikem.
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Symboly

VystraZzna upozornéni uvedend v prirucce nebo na pristroji se
musi dodrzovat v priibéhu vSech fazi provozu, servisu a oprav
tohoto pristroje. Nedodrzeni téchto bezpecnostnich opatreni
bude znamenat poruSeni bezpecénostnich standardii, na jejichz
zakladé byl pristroj navrzen. Agilent Technologies nenese
odpovédnost za nedodrzovani téchto vystraznych upozornéni ze
strany zakaznika.

pokynech.

Upozoriiuje na horky povrch.

Upozorfiuje na nebezpecné napéti.

Upozorfiuje na svorku ochranného vodice.

Upozorfiuje na potencialni nebezpeci vybuchu.

Upozorfiuje na nebezpeci elektrostatickych vyboja.

Upozoriiuje na nebezpeci. 0znacenou polozku
vyhledejte v uZivatelské dokumentaci k pfistroji
Agilent.

Upozorfiuje, Ze toto elektrické nebo elektronické
zafizeni se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu.

I 1> B> & @ >R
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Pojistky

Piistup k pojistkam je povolen pouze kvalifikovanym
servisnim pracovnikim spole¢nosti Agilent.

VAROVANI Aby byla zajiSténa trvala ochrana pred rizikem pozaru, vyméiujte
pojistky pouze za pojistky stejného typu a kapacity.

VAROVANI Nebe_zpe(“:vi'l'lraz_u elektric'ka Broudem. I??ed'VVménou pojistek
odpojte pristroj od hlavniho pfivodu napajeni.

Tabulka 7 Pojistkova deska (AC)

Oznaceni Sitové napéti Kapacita a typ pojistky

pojistky

F1/F2 Vse 15 A, 250 V AC, IEC typ F (bez ¢asového
zpozdéni), keramickeé télo

F6/F5 Vse 0,75 A, 250 V AC, IEC typ F (bez ¢asového
zpozdéni), sklenéné télo

F4/F3 Vse 10 A, 250 V AC, IEC typ F (bez ¢asového

zpozdéni), sklenéné télo
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Bezpecnostni a regulacni informace

Bezpecnostni a regulacni prirucka

Tento pTistroj byl konstruovan a testovan v souladu s publikaci
IEC 61010-1 Pozadavky na bezpecnost pro elektricka zafrizeni
urcena k méreni, kontrole a laboratornimu pouZziti a byl dodan v
bezpeéném stavu. Dokumentace pristroje obsahuje informace a
vystrazna upozornéni, které musi uzivatel dodrzovat k zajiSténi
bezpeéného provozu pristroje a jeho udrzeni v bezpe¢ném stavu.

¢ Kanadska asociace pro standardizaci (CSA): C22.2 €. 61010-1

e CSA / Narodné uznavana zkuSebni laborator (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ Mezinarodni elektrotechnicka komise (IEC): 61010-1, 61010-2-010
e EuroNorm (EN): 61010-1

Toto je produkt bezpeénostni tFidy I, stupné znecisténi 2;
instalacni kategorie II. Produkt musi byt pfipojen k privodu
hlavniho napajeni pomoci napdjeciho kabelu s integrovanym
ochrannym uzemnénim. Jakékoli preruSeni ochranného vodice,
uvnitf nebo vné zafrizeni, mze ucinit pouzZivani pristroje
nebezpecnym. Zameérné preruseni je zakazano.

Pokud je tento pTistroj pouzit pro ticely nespecifikované
spolecnosti Agilent, mize dojit ke sniZeni jeho ochrany.

* CISPR 11/EN 55011: skupina 1, trida A
* JEC/EN 61326

« A\ AUS/NZ

Toto zafizeni ISM splnuje poZadavky kanadské normy ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

€3
i

|

Pokyny pro likvidact odpadu pro uZivatele v EU: Tento symbol
uvedeny na vyrobku nebo jeho obale oznacuje, Ze tento vyrobek
se nesmi likvidovat spolec¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Proto je vasi odpovédnosti likvidovat tento odpad
predanim na uréené sbérné misto, které se specializuje na
recyklaci odpadniho elektrického a elektronického zafrizeni.
Separovany sbér a recyklace vaSeho odpadu v dobé likvidace
pomiiZe chranit pfirodni zdroje a zajistit, Ze recyklace bude
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provedena zpusobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Vice informaci o sbérnych mistech vhodnych k likvidaci
vaSeho odpadu a jeho nasledné recyklaci ziskate na mistnim
obecnim Gradé, u technickych sluzeb nebo u prodejce vyrobku.

Certifikace zvukovych emisi pro Spolkovou republiku Némecko

Akusticky tlak Lp < 68 dB(A) operator a Lp < 72 dB(A)
kolemstojici podle normy DIN-EN 27779 (typova zkouska).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagneticka kompatibilita

76

Toto zaFizeni vyhovuje pozadavkiim normy CISPR 11. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam:

e Toto zafFizeni nesmi zpusobovat Skodlivé ruSeni.
¢ Toto zafrizeni musi akceptovat prijimanou interferenci véetné
té, ktera muiZe zptisobit nechténé spusténi.

Pokud je pri vypnuti a zapnuti zaFizeni evidentni, Ze zptisobuje
nezadouci ruSeni prijmu rozhlasového nebo televizniho vysilani,
doporucujeme uzivateli pokusit se odstranit toto rusSeni
nékterym z nasledujicich opatreni:

1 Zménit polohu radiopfijimace nebo antény.
2 Premistit zaFizeni dale od televizoru nebo radia.

3 Zapojit zaTizeni do jiné elektrické zasuvky tak, aby zafizeni a
radio/televizor nebyly ve stejném elektrickém obvodu.

4 Oveérit prislusnou certifikaci u vSech perifernich zarizeni.

b Oveérit pouziti vhodnych kabell k propojeni zafizeni a
periferni jednotky.

6 PoZadat o pomoc dodavatele zaFizeni, spoleé¢nost Agilent
Technologies nebo zkuSeného technika.

7 Jakékoli zmény nebo Upravy zarizeni, které nebyly vyslovné
schvaleny spole¢nosti Agilent Technologies, mohou mit za
nasledek neplatnost prava uzivatele k provozovani tohoto
zatizeni.



Zamysleny zpusob pouziti

Recyklace produktu

Technicka podpora

Bezpecnostni a regulacni prirucka

Bezpecnostni a regulaéni informace

Produkty Agilent se smi pouzivat pouze zptisobem popsanym v
jejich uzivatelskych priruc¢kach. Jakykoli jiny zptisob pouZiti
miuzZe mit za nasledek poSkozeni produktu nebo ubliZeni na
zdravi. Agilent nenese odpovédnost za Skody zptusobené, vcelku
ani z€asti, nespravnym pouzitim produktli, neopravnénymi
Upravami, zménami nastaveni nebo modifikacemi produkti,
nedodrzovanim postupt uvedenych v uzivatelskych priruckach
k produktiim Agilent nebo pouZitim produktii v rozporu se
zakony, pravidly nebo predpisy.

Chcete-li pTistroj ocistit, odpojte jeho pFfivod napdjeni a otfete
jej navlhéenou utérkou nepoustéjici vlakna.

X

|
Informace o recyklaci vam sdéli mistni prodejce Agilent.

Tento pristroj je dodavan véetné dokumentace popisujici jeho
obsluhu, bézZnou tidrzbu a odstranovani problému. Dalsi
technickou podporu ziskate na webové strance spole¢nosti
Agilent http://www.agilent.com, pFipadné se obratte na
mistniho prodejce Agilent. Nejaktualnéjsi kontaktni informace
naleznete na webové strance Agilent:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac

tUs.aspx.
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Agilent 8355, 8355 S SCD og 8255, 8255 S NCD Chemiluminesence Detectors
(kemisk luminescens-detektorer)
Oplysninger om sikkerhed og lovgivning
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Sikringer 84

Oplysninger om sikkerhed og lovgivning 85
Anvendelsesformal 88
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Bogen indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed og
lovgivning, som er pakravet i forbindelse med installation og
brug af Agilent 8355, 8355 S SCD og 8255, 8255 S NCD
Chemiluminescence detectors (kemisk luminescens-detektorer).
Oplysningerne skal leeses og forstas for brug af detektoren.

Agilent Technologies L



Oplysninger om sikkerhed og lovgivning

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Her finder du oplysningerne

Laes den tilhgrende dokumentation pa den dvd, der fglger med
produktet. Her kan du finde oplysninger om sikkerhed, drift,
vedligeholdelse og problemlgsning for produktet.

Installation og service

Installation og service af produktet bgr kun udferes af
servicepersonale, som er uddannet af Agilent.

Der er farlig spa@nding i mange af de indvendige dele af detektoren

* Ledning mellem detektorens strgmkabel og
vekselstrgmsforsyningen.

* vekselstrgmsforsyning
* Ledning fra vekselstrgmsforsyningen til afbryderen.
Nar afbryderen er slaet til, kan der potentielt vaere farlig
spaending pa:
e Alle trykkredslgb.

* De indvendige ledninger og kabler, som er sluttet til
kredslgbene.

Elektronikken i detektoren er beskyttet af afdeekning. Fjern
ikke detektorafdeekningen. Brugeren mé ikke udfere service pa
nogen af delene inden i detektorens hovedenhed.

ADVARSEL Apparatkoblingen (hovedstremkabel) er enhedens stremafbryder.

_ Placer ikke instrumentet, sa adgangen til koblingen heemmes.

ADVARSEL Brug ikke forleengerledninger sammen med Agilent-apparater.
Forlaengerledninger er normalt ikke klassificerede til at lede nok
strom og kan udgere en sikkerhedsrisiko. Der ma ikke bruges
forleengerledninger i stedet for permanent kabelfaring.
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Mange af delene bliver meget varme

Mange af detektorens dele bliver sa varme under drift, at de kan
forarsage alvorlige forbreendinger.

Disse omrader skal altid kgles ned til stuetemperatur, for der
pabegyndes arbejde pa dem. Hvis du bliver ngdt til at udfore
service pa varme dele, skal du bruge en skruenggle og baere
varmebeskyttelseshandsker. Nar det er muligt, skal du afkgle
den del af apparatet, du vil udfere service pa, for arbejdet
pabegyndes.

Hydrogensikkerhed

Der bruges hydrogengas som brandgas til at producere en
flamme i detektoren.

ADVARSEL Nar man brugeor hydrogen (I-I_z) som hraendgas_, sk_al man vaere
opmarksom pa, at der kan sive hydrogengas ind i GC-ovnen, sa

der opstar eksplosionsrisiko. Derfor skal man serge for, at
tilfarslen er slaet fra, indtil alt er tilsluttet, og sikre, at
detektorens sojlebeslag altid enten er fastgjort til en sojle eller er
lukket af, nar der leveres hydrogengas til detektoren. Hydrogen er
brandfarlig. Leekage i et lukket rum medfarer risiko for brand eller
eksplosion. Uanset hvor der bruges hydrogen, skal alle
tilslutninger, rorledninger og ventiler testes for leekager, for
apparatet tages i brug. Hydrogenforsyningen skal altid slukkes
ved kilden, for der pabegyndes arbejde pa apparatet.

Hydrogen bruges ofte som bseregas ved gaskromatografi.
Hydrogen kan potentielt eksplodere og har andre farlige
egenskaber.

¢ Hydrogen er breendbar over en lang raekke koncentrationer.
Ved atmosfzerisk tryk er hydrogen braendbar ved
koncentrationer pa 4 % til 74,2 % efter volumen.

* Hydrogen har den hgjeste breendhastighed af alle gasser.
¢ Hydrogen har en meget lav antaendelsesenergi.

e Hydrogen, som far lov at udvide sig hurtigt fra hgjtryk til
atmosfaerisk tryk kan selvantaeende som fglge af
elektrostatiske gnister.

¢ Hydrogen breender med en ikke-lysende flamme, som kan
veere usynlig i skarpt lys.
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Nedlukning af hydrogen
Hydrogengas bruges som brandgas til SCD- og NCD-detektorer.

¢ Detektorens opvarmede omrader slukkes.
* Hydrogenstrgmmene lukkes ned.
* Ozongeneratoren slukkes.

¢ Vakuumpumpen vi stadig vaere taendt.

Driften kan genetableres fra denne tilstand ved at afhjeelpe
arsagen til nedlukningen (lukket tankventil, alvorlig lsek, andet).
Sluk apparatet og detektoren, og teend dem derpa igen.

Maling af hydrogengasstremmen

ADVARSEL Mal ikke hydrogen sammen med luft eller oxygen. Det kan
frembringe eksplosive blandinger, som kan blive antendt at den

automatiske taendingsanordning. Denne risiko kan undgas, ved at
du: 1. Deaktiverer den automatiske teendingsanordning, for du
begynder. 2. Altid maler gasserne separat.

Der m4 aldrig komme luft ind, nir der er hydrogen i
flowmaleren.

Ozon

ADVARSEL Ozon er en farlig gas og en staerk oxidant. Eksponering for ozon
ber minimeres ved at bruge apparatet i omrader med god

ventilation og ved at fare udstedningen fra vakuumpumpen til et
aftreeksskab. Ozongeneratoren ber slukkes, nar apparatet ikke er
i brug.

Oxygenmiljeer

ADVARSEL Oxygenrige miljoer kan fremme antendelse og endda fare til
spontan antendelse, hvis der er hejt tryk og forurening. Brug kun

oxygenmarkede komponenter, og serg for, at komponenterne er
rengjorte til brug med oxygen, for der bruges ren oxygen.
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Symboler

Advarsler i vejledningen eller pa apparatet skal overholdes i alle
faser af drift og service og under reparation af apparatet. Hvis
man ikke overholder foranstaltningerne, er det et brud pa
designets sikkerhedsstandarder og apparatets
anvendelsesformal. Agilent Technologies patager sig ikke noget
erstatningsansvar for kundens manglende overholdelse af disse
krav.

Du kan finde flere oplysninger i de medfglgende
anvisninger.

Angiver en varm overflade.

Angiver farlig spaending

Angiver beskyttende lederklemme

Angiver potentiel eksplosionsfare.

Angiver fare for elektrostatisk udladning.

Angiver fare. Den markede enhed kan ses i
Agilent-brugerdokumentationen.

Angiver, at man ikke ma bortskaffe det
elektriske/elektroniske produkt sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

I 1> B> & @ >R
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Sikringer

Sikringerne ma kun tilgas af Agilent-uddannet
servicepersonale.

ADVARSEL Erstat kun sikringerne med sikringer af samme type og klasse, sa

_ der sikres fortsat beskyttelse mod brandfare.

ADVARSEL Fare for elektrisk _stod. Appar_ate_t skal kobl_es fra
hovedstremforsyningen, for sikringerne skiftes.

Tabel 8 Sikringer til vekselstramstavle

Sikringsangivelse Netspanding Sikringsklassificering og -type

F1/F2 Alle 15 A, 250 VAC, IEC type F
(ikketidsforsinkelse), keramisk
mellemstykke

F6/F5 Alle 0.75 A, 250 VAC, IEC type F
(ikketidsforsinkelse), glasmellemstykke
F4/F3 Alle 10 A, 250 VAC, IEC type F

(ikketidsforsinkelse), glasmellemstykke
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Oplysninger om sikkerhed og lovgivning

Apparatet er blevet designet og afprgvet i overensstemmelse
med IEC-publikation 61010-1 Safety Requirements for Electrical
equipment for Measurement, Control, & Laboratory Use og er
blevet leveret i sikker tilstand. Instruktionsdokumentationen
indeholder oplysninger og advarsler, som brugeren skal fglge for
at sikre sikker drift og bevare apparatet i sikker tilstand.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Dette er et produkt med sikkerhedsklasse I, forureningsgrad 2
og Installationskategori II. Det skal sluttes til strgmforsyningen
med en strgmledning, som har beskyttende jordforbindelse.
Enhver afbrydelse af den beskyttende leder, indvendigt eller
udvendigt pa udstyret, vil sandsynligvis gore apparatet farligt.
Forsaetlig afbrydelse er forbudt.

Hvis apparatet bruges pa en made, som ikke er angivet af
Agilent, kan den beskyttelse, som apparatet giver, maske blive
forringet.

e CISPR 11/EN 55011: Gruppe 1, Klasse A
e« JIEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

ISM-enheden overholder den canadiske ICES-001. Cet appareil
ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.
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Anvisninger for bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i
EU: Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma bortskaffes sammen med andet affald. Det er
i stedet dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr ved at aflevere det
pa et anvist indsamlingssted for genbrug af elektrisk og
elektronisk affald. Separat indsamling og genbrug af
affaldsudstyr pa tidspunktet for bortskaffelse vil bidrage til at
spare pa naturressourcerne og sikre, at udstyret genbruges pa
en made, som beskytter sundhed og miljg. Du kan finde flere
oplysninger om, hvor du kan komme af med affaldsudstyr til
genbrug, ved at kontakte det lokale kontor for genbrug eller den
forhandler, du oprindeligt kgbte produktet af.

Lydemmisionscertifikat for Tyskland

Lydtryk Lp < 68 dB(A) operatgr og Lp < 72 dB(A) tilskuer ifglge
DIN-EN 27779 (typetest).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) operatgr og Lp < 72 dB(A)
tilskuer ifglge DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagnetisk kompatibilitet
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Enheden overholder kravene i CISPR 11. Brug er underlagt
falgende to betingelser:

¢ Enheden ma ikke forarsage skadelig interferens.

¢ Enheden skal acceptere al den modtagne interferens,
herunder interferens som kan forarsage ugnsket drift.

Hvis udstyret forarsager generende interferens i forbindelse
med radio- og tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at taende
og slukke udstyret, opfordres brugeren til at afprgve en eller
flere af de fglgende foranstaltninger:

1 Flyt radioen eller antennen.
2 Flyt enheden vaek fra radioen eller tv'et.

3 Slut enheden til et andet stik, s enheden og radioen eller
tv'et er sat til forskellige el-kredslgb.

4 Sgrg for, at alt ekstraudstyr ogsa er certificeret.

5 Sgrg for, at der er brugt egnede kabler til at slutte enheden til
ekstraudstyret.



Oplysninger om sikkerhed og lovgivning

6 Du kan fa hjalp ved at kontakte forhandleren, Agilent
Technologies, eller en erfaren tekniker.

7 Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er
godkendt af Agilent Technologies, kan ggre brugerens
mandat til at bruge apparatet ugyldigt.
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Anvendelsesformal

Rengoring

Genbrug af produktet

Teknisk assistance
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Produkter fra Agilent ma kun bruges pa den made, som er
beskrevet i brugervejledningerne til Agilent-produkterne.
Anden brug kan fgre til skader pa produktet eller personskade.
Agilent er ikke ansvarlig for skader, som er forarsaget, helt eller
delvist, af fejlagtig brug af produkterne, uautoriserede
gndringer, justeringer eller modifikationer af produkterne,
manglende overholdelse af procedurerne i Agilents
produktbrugervejledninger eller brug af produkterne i strid
med geeldende lov, regler eller forordninger.

Nar enheden skal renggres, skal den kobles fra strgemmen og
aftgrres med en fugtig, fnugfri klud.

X
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Du kan kontakte det lokale Agilent-salgskontor i forbindelse
med spgrgsmal om genbrug.

Der fglger dokumentation til drift, rutinevedligeholdelse og
problemlgsning med til apparatet. Man kan fa teknisk
assistance ved at ga til de tekniske supportsider pa
Agilent-webstedet pa http://www.agilent.com eller kontakte det
lokale Agilent-salgskontor. De nyeste kontaktoplysninger
forefindes pa Agilents websted pé:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Chemiluminescentiedetectoren 8355, 8355 S SCD en 8255, 8255 S NCD
Veiligheid en voorschriften: informatie
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Dit boek bevat belangrijke informatie over veiligheid en
voorschriften voor installatie en gebruik van de
Agilent-chemiluminescentiedetectoren 8355, 8355 S SCD en
8255, 8255 S NCD. Lees deze informatie zorgvuldig door en zorg
ervoor dat u deze informatie goed begrijpt voordat u de detector
in gebruik neemt.
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Veiligheid en voorschriften: informatie

Belangrijke veiligheidsinformatie

Waar vindt u informatie

Lees de bijbehorende documentatie op de dvd die is
meegeleverd bij dit product. Daarin vindt u informatie over de
veiligheid, bediening en onderhoud van dit product, en hoe u
eventuele problemen kunt oplossen.

Installatie en onderhoud

Installatie en onderhoud van dit product mag alleen worden
uitgevoerd door onderhoudspersoneel dat daartoe door Agilent
is opgeleid.

In veel inwendige onderdelen van de detector kunnen gevaarlijke
spanningen aanwezig zijn

¢ Bedrading tussen het snoer (en de stekker) van de detector
en de AC-voeding

* AC-voeding

* Bedrading van de AC-voeding naar de aan/uit-schakelaar.

Als het apparaat aan staat, kunnen er ook gevaarlijke
spanningen aanwezig zijn in:

e Alle printplaten.

* De interne bedrading en kabels die met deze printplaten
verbonden zijn.

De elektronische onderdelen van de detector worden
beschermd door afdekplaten. Verwijder de afdekplaten van de
detector niet. In het mainframe van de detector bevinden zich
geen onderdelen die door de gebruiker zelf kunnen worden
onderhouden.

De connector (het netsnoer) wordt gebruikt als
stroomonderbreker. Plaats het instrument zo dat men altijd
gemakkelijk bij de connector kan.
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Veiligheid en voorschriften: informatie

W Gebruik geen verlengsnoeren voor instrumenten van Agilent.
Verlengsnoeren zijn er normaal niet op berekend om voldoende

stroom te kunnen doorvoeren en kunnen daarom gevaarlijk zijn.
Gebruik geen verlengsnoeren in plaats van vaste bedrading.

Veel onderdelen kunnen gevaarlijk heet worden

Als de detector in bedrijf is, worden veel onderdelen van de
detector zo heet dat aanraking daarvan ernstige brandwonden
kan veroorzaken

Laat deze delen van de detector afkoelen tot kamertemperatuur
voordat u er werkzaamheden aan verricht. Als u onderhoud
moet verrichten aan hete onderdelen, gebruik dan een
(moer)sleutel en draag hittebestendige beschermende
handschoenen. Laat, waar mogelijk, het onderdeel van het
instrument dat u wilt onderhouden eerst afkoelen.

Veiligheid met betrekking tot waterstof

In de detector wordt waterstofgas gebruikt om een vlam te
produceren.

W Bij het gebruik van waterstof (H,) als brandstofgas, kan er

waterstofgas in de oven van de GC stromen en explosiegevaar
veroorzaken. Zorg er altijd voor dat de toevoer is uitgeschakeld
totdat alle verbindingen gemaakt zijn en zorg ervoor dat de
fittingen van de detector altijd verbonden zijn met een kolom of
afgedicht zijn wanneer waterstofgas wordt toegevoerd naar de
detector. Waterstof is ontvlambaar. In geval van een lek in een
afgesloten ruimte, ontstaat er brand- of explosiegevaar. Voor elke
toepassing waarhij waterstof wordt gebruikt, moet u alle
verbindingen, leidingen en kleppen controleren op eventuele
lekkages voordat u het instrument in gebruik neemt. Sluit de
waterstoftoevoer altijd af aan de bronzijde voordat u
werkzaamheden aan het instrument uitvoert.

Waterstof is een veelgebruikt GC-dragergas. Waterstof is
potentieel explosief en heeft andere gevaarlijke eigenschappen.

e Waterstof is brandbaar binnen een groot bereik van
concentraties. Bij atmosferische druk is waterstof brandbaar
in concentraties van 4 tot 74,2% per volume.

Veiligheid en voorschriften: instructies 91
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e Waterstof heeft de hoogste verbrandingssnelheid van alle
gassen.

¢ Waterstof heeft een zeer lage ontstekingsenergie.

¢ Als waterstof onder hoge druk zich snel kan verspreiden in
de atmosfeer, kan het vanzelf ontbranden door een
elektrostatische vonk.

¢ Waterstof brandt met een niet-oplichtende vlam die
onzichtbaar kan zijn bij helder licht.

Afsluiting van waterstoftoevoer

In de SCD- en NCD-detectoren wordt waterstofgas gebruikt als
brandstof.

* De verwarmde zones van de detector worden uitgeschakeld.
* De waterstofstromen van de detector worden afgesloten.
* De ozongenerator wordt uitgeschakeld.

¢ De vacuiimpomp blijft aan.

Om het instrument uit deze toestand te halen, moet de oorzaak
van de uitschakeling (gesloten tankklep, ernstige lekkage, e.d.)
worden verholpen. Schakel het instrument en de detector uit en
vervolgens weer in.

Waterstofgasstromen meten

Meet waterstof niet met lucht of zuurstof. Hierdoor kan een
explosief mengsel ontstaan dat door de automatische ontsteker
kan onthranden. Ga als volgt te werk om dit gevaar te voorkomen:
1. Schakel de automatische ontsteker uit voordat u begint. 2.
Meet gassen altijd apart.
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Zorg dat er nooit een luchtstroom bij komt wanneer er waterstof
in de stroommeter aanwezig is.
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Ozon

W Ozon is een gevaarlijk gas met een sterk oxiderende werking.
Blootstelling aan ozon moet tot een minimum worden beperkt

door het instrument te gebruiken in een goed geventileerde
ruimte en door de afvoer van de vacuiimpomp aan te sluiten op
een zuurkast. De ozongenerator moet worden uitgeschakeld als
het instrument niet in gebruik is.

Omgevingen met zuurstof

W Zuurstofrijke omgevingen bevorderen verbranding en kunnen
zelfs leiden tot spontane ontbhranding onder hoge druk en bij

blootstelling aan verontreiniging. Gebruik alleen
zuurstofbestendige componenten, en zorg ervoor dat
componenten zuurstofvrij zijn voor gebruik met pure zuurstof.

Veiligheid en voorschriften: instructies
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Symbolen

9

Waarschuwingen in de handleiding of op het instrument moeten
in acht worden genomen op elk moment dat dit instrument
wordt gebruikt, onderhouden of gerepareerd. Als u zich niet aan
de vereiste voorzorgsmaatregelen houdt, handelt u in strijd met
de veiligheidsnormen van het ontwerp en het beoogde gebruik
van dit instrument. Agilent Technologies aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid als de klant deze verplichtingen niet nakomt.

Zie de bijbehorende instructies voor meer
informatie.

Heet oppervlak.

Gevaarlijke spanning.

Aardleidingsklem.

Potentieel explosiegevaar.

Gevaar voor elektrostatische ontlading.

Gevaar. Zie de gebruikersdocumentatie van Agilent
voor het gelabelde item.

U mag dit elektrische/elektronische product niet
bij het huishoudelijk afval gooien.
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Zekeringen

Veiligheid en voorschriften: informatie

Deze zijn uitsluitend toegankelijk voor opgeleid
onderhoudspersoneel van Agilent.

Gebruik voor een voortdurende bescherming tegen brandgevaar

altijd hetzelfde type zekeringen met dezelfde waarde.

Gevaar voor elektrische schok. Trek de stekker van het
instrument uit het stopcontact voordat u zekeringen vervangt.

Veiligheid en voorschriften: instructies

Tabel 9 Zekeringen AC-circuit

Aanduiding Netspanning Waarde en type zekering

zekering

F1/F2 Alle 15 A, 250 VAC, IEC-type F (zonder
vertraging), keramische behuizing

F5/F6 Alle 0,75 A, 250 VAC, IEC-type F (zonder
vertraging), glazen behuizing

F3/F4 Alle 10 A, 250 VAC, IEC-type F (zonder

vertraging), glazen behuizing
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Veiligheid en voorschriften: informatie
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Dit instrument is ontworpen en getest conform IEC-publicatie
61010-1, Veiligheidseisen voor elektrisch materieel voor meet-
en regeltechniek en laboratoriumgebruik, en is geleverd in een
veilige toestand. De instructiedocumentatie bevat informatie en
waarschuwingen waar de gebruiker zich aan moet houden om
het instrument veilig te kunnen gebruiken en onderhouden.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e Internationale Elektrotechnische Commissie (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Dit is een product van veiligheidsklasse I, vervuilingsgraad 2,
installatiecategorie II. Het moet worden aangesloten op een
netvoeding met een geaard netsnoer. Elke onderbreking van de
aardleidingsverbinding, binnen of buiten de apparatuur, maakt
het instrument potentieel gevaarlijk. Opzettelijke onderbreking
is verboden.

Als dit instrument wordt gebruikt op andere wijze dan door
Agilent is voorgeschreven, zal dit waarschijnlijk negatieve
gevolgen hebben voor veiligheid van het instrument.

e CISPR 11/EN 55011: groep 1, klasse A
e« JIEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Dit apparaat voldoet aan de Canadese norm ICES-001. Dit
apparaat voldoet aan de Canadese norm NMB—001.

X

—
Instructies voor afvoer van afgedankte apparatuur door
gebruikers in de Europese Unie: Dit symbool op het product of
de bijbehorende verpakking geeft aan dat dit product niet met
ander afval mag worden afgevoerd. In plaats daarvan bent u
ervoor verantwoordelijk uw afgedankte apparatuur af te voeren
naar een daartoe aangewezen inzamelpunt voor recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.
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Afzonderlijke inzameling en recycling van als afval afgevoerde
apparatuur draagt bij aan het behoud van natuurlijke
hulpbronnen en waarborgt dat de apparatuur wordt verwerkt
op een manier die de volksgezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over het aanbieden van gebruikte
artikelen voor recycling contact op met uw gemeente, uw
plaatselijke afvalstoffendienst, of de dealer waarbij u dit
product hebt gekocht.

Geluidsemissiecertificering voor Bondsrepubliek Duitsland

Geluidsdruk lage druk < 68 dB(A) voor de gebruiker en lage
druk < 72 dB(A) voor omstanders conform DIN-EN 27779

(type test).

Geluidsdrukniveau

Geluidsdruk lage druk < 68 dB(A) voor de gebruiker en lage
druk < 72 dB(A) voor omstanders conform DIN-EN 27779

(type test).

Elektromagnetische compatibiliteit

Veiligheid en voorschriften: instructies

Dit apparaat voldoet aan de normen van CISPR 11. Het gebruik
is afhankelijk van de volgende twee voorwaarden:

* Het apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken.

* Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie aanvaarden,
waaronder interferentie die ongewenste werking kan
veroorzaken.

Als deze apparatuur schadelijke storing voor radio- en
televisieontvangst veroorzaakt, wat vastgesteld kan worden
door de apparatuur uit en aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden te proberen de storing als volgt te verhelpen:

1 Verplaats de radio of antenne.

2 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de radio of
televisie.

3 Steek de stekker van de apparatuur in een ander
stopcontact, zodat de apparatuur en de radio of televisie niet
op dezelfde stroomgroep zijn aangesloten

4 Zorg ervoor dat alle randapparatuur ook is gecertificeerd.

b Zorg ervoor dat de apparatuur en de randapparatuur op
elkaar zijn aangesloten met de juiste kabels.
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6 Vraag de dealer waarbij u uw apparatuur hebt gekocht,
Agilent Technologies of een ervaren technicus om hulp.

7 Door wijzigingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door
Agilent Technologies zijn goedgekeurd kan het recht van de
eigenaar om deze apparatuur te gebruiken vervallen.
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Beoogd gebruik

Veiligheid en voorschriften: informatie

Producten van Agilent mogen uitsluitend worden gebruikt zoals
is beschreven in de gebruikershandleidingen voor die producten
van Agilent. Andere toepassingen kunnen tot materiéle schade
aan het product of persoonlijk letsel leiden. Agilent is niet
verantwoordelijk voor schade(s) die geheel of gedeeltelijk zijn
veroorzaakt door onjuist gebruik van de producten,
ongeautoriseerde veranderingen, aanpassingen of modificaties
van de producten, het niet naleven van procedures in
gebruikershandleidingen van producten van Agilent of het
gebruik van de producten in strijd met van toepassing zijnde
wetten, regels of voorschriften.

Schakel de stroomvoorziening uit en veeg het instrument
vervolgens schoon met een vochtige, pluisvrije doek.

Recycling van het product

X

|
Voor recycling kunt u contact opnemen met uw lokale
Agilent-dealer.

Technische ondersteuning

Veiligheid en voorschriften: instructies

Dit instrument wordt geleverd met documentatie voor de
bediening ervan, routine-onderhoud en het oplossen van
eventuele problemen. Raadpleeg voor aanvullende technische
ondersteuning de supportpagina's op de website van Agilent op
http://www.agilent.com of neem contact op met uw lokale
Agilent-dealer. Zie de website van Agilent voor de actuele
contactgegevens:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.

99


http://www.agilent.com
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx

Veiligheid en voorschriften: informatie

100



Agilent Kemoluminestsentsandurid 8355, 8355 S SCD ja 8255, 8255 S NCD

Ohutus- ja regulatiivteave

Ohutus- ja regulatiivteave

Oluline ohutusalane teave 102
Tingmargid 105

Kaitsmed 106

Ohutus-ja regulatiivteave 107
Sihtotstarbeline kasutus 109
Puhastamine 109

Toote ringlussevdtt 109
Tehniline abi 109

Kéesolevas raamatus on esitatud kemoluminestsentsandurite

Agilent 8355, 8355 S SCD ja 8255, 8255 S NCD paigaldamiseks

ning kasutamiseks noutav oluline ohutus- ja regulatiivteave.

Enne anduri kasutamise alustamist lugege kiesolev teave libi ja

tehke selle sisu endale selgeks.

.« e
. ea®

Agilent Technologies
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Ohutus- ja regulatiivteave

Oluline ohutusalane teave

102

Teabeallikad

Lugege labi koos kiesoleva tootega tehasest DVDI valja saadetud
vastav dokumentatsioon. See annab teavet kiesoleva seadme
ohutuse, kasutamise, hoolduse ja torkeotsingu kohta.

Paigaldus ja hooldus

Toodet tohib paigaldada ja hooldada ainult Agilenti koolitatud
hoolduspersonal.

Mitmed anduri sisemised osad kannavad ohtlikku pinget

HOIATUST

HOIATUST

¢ Anduri toitejuhtme ja vahelduvvoolu toiteallika vaheline
juhtmestik

* Vahelduvvoolu toiteallikas

¢ Vahelduvvoolu toiteallikast toiteliilitini kulgev juhtmestik.
Kui toiteliilitid on sisse lilitatud, voib esineda potentsiaalselt
ohtlikku pinget ka jargmistel osadel.

e Koik elektroonikapaneelid.

e Sisemise juhtmed ja kaablid on tihendatud nende paneelidega.
Anduri elektroonikat kaitsevad katted. Arge eemaldage

andurite katteid. Anduri pohikonfiguratsioon ei sisalda osi, mida
kasutaja voiks hooldada.

Seadme iihendusdetail (peasisend-toitejuhe) on toite lahutamise
seade. Arge paigutage instrumenti nii, et juurdepaas
ithendusdetailile halveneb.

Arge kasutage Agilenti instrumentidega pikendusjuhtmeid.
Pikendusjuhtmed ei kanna tavaliselt nimiandmete poolest
piisavalt toidet ja voivad kujutada ohutusriski. Pikendusjuhtmeid
ei tohi kasutada alalise juhtmestikuna.




Ohutus- ja regulatiivteave

Mitmed osad on ohtlikult kuumad.

Anduri mitmed osad té6tavad temperatuuril, mis on piisavalt
korge tosiste poletuste pohjustamiseks.

Enne nende kallal t66 alustamist jahutage need anduri
piirkonnad alati toatemperatuurini. Kui peate hooldama kuumi
osi, kasutage mutrivotit ja kandke kuumuskindlaid kindaid.
Voimaluse korral jahutage alati instrumendi osa, mida
hooldama hakkate, enne kui selle kallal t66d alustate.

Vesinikuga seotud ohutus

HOIATUST

Gaasilist vesinikku kasutatakse kiittegaasina anduris leegi
tekitamiseks.

Vesiniku (H,) kasutamisel kiittegaasina votke teadmiseks, et
gaasiline vesinik vdib voolata gaasikromatograafia (GC) ahju ja
tekitada plahvatusohu. Seega veenduge, et toide on vilja liilitatud
kuni koikide iihenduste moodustamiseni, ja veenduge, et
andurisamba liitmikud on kas sambaga iihendatud voi kaetud
alati, kui andurile antakse gaasilist vesinikku. Vesinik on siittiv.
Suletud ruumis voivad lekked tekitada tulekahju- voi
plahvatusohu. Kdikide vesinikku kasutavate rakenduste puhul
kontrollige enne seadme kasutamist koiki ithendusi, liine ja
klappe lekkekindluse suhtes. Enne instrumendi kallal too
alustamist liilitage vesinikutoide alati allika juurest vélja.

Ohutus- ja regulatiivjuhend

Vesinikku kasutatakse tavaliselt gaasikromatograafia (GC)
kandegaasina. Vesinik on potentsiaalselt plahvatusohtlik ja
muude ohtlike omadustega.

¢ Vesinik on polev mitmete erinevate kontsentratsioonide
ulatuses. Atmosfadrirohul on vesinik polev kontsentratsiooni
4-74,2 mahuprotsenti juures.

* Vesinik on koikidest gaasidest suurima polemiskiirusega.
* Vesinik on viga madala siittimisenergiaga.

¢ Vesinik, millel lubatakse paisuda kiiresti korgelt rohult
atmosfaarirohuni, voib elektrostaatilise sideme tottu ise
suittida.

* Vesinik poleb mittekirka leegiga, mis voib olla ereda
valgusega nidhtamatu.
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HOIATUST

Vesiniku sulgemine

Gaasilist vesinikku kasutatakse SCD ja NCD andurite kiitusena.
¢ Anduri kuumenevad piirkonnad liillitatakse valja.

* Anduri vesinikuvood suletakse.

¢ Osoonigeneraator tuleb vilja lilitada.

e Vaakumpump jaab sisselulitatuks.

Oleku taastamiseks parandage seiskumise pohjus (paagi klapp
suletud, tosine leke, muud). Liilitage instrument ja andur vilja
ning seejirel uuesti sisse.

Gaasilise vesiniku voogude mddtmine

Arge modtke vesinikku koos dhu véi hapnikuga. See véib tekitada
plahvatusohtlikke segusid, mis voivad siittida automaatsest
siiiiturist. Selle ohu viltimiseks tehke jargmist. 1. Enne alustamist
liilitage automaatne siiiitur vélja. 2. Modtke gaase alati eraldi.

Osoon

HOIATUST

Arge lubage kunagi 5huvool sisse padseda, kui
vooluhulgamo6o6turis on vesinikku.

Osoon on ohtlik gaas ja tugev antioksiidant. Kokkupuude
osooniga tuleb vihendada miinimumini, kasutades instrumenti
hea ventilatsiooniga paigas ja valjutades vaakumpumba
heitgaasid tombekappi. Kui instrument ei ole kasutuses, tuleb
osoonigeneraator vilja liilitada.

Hapniku sisaldavad keskkonnad

HOIATUST

Hapnikurikkad keskkonnad vdivad soodustada polemist voi
pohjustada korgrohu tingimustes voi saastatusega kokkupuutel
isegi isesiittimist. Kasutage ainult hapnikuga kasutamiseks
moeldud komponente ja veenduge, et komponendid on enne puhta
hapnikuga kasutamist hapnikupuhtad.




Ohutus- ja regulatiivteave

Tingmargid

Juhendis voi instrumendil esitatud hoiatusi tuleb jargida
instrumendi kasutamise, hoolduse ja parandamise koikides
faasides. Nende ettevaatusabindoude mittetiitmisega rikutakse
instrumendi projekteeritud ohutusstandardeid ja
sihtotstarbelist kasutust. Agilent Technologies ei vota vastutust
selle eest, kui klient eirab nimetatud noudeid.

Lisateavet vaadake kaasasolevatest juhistest.

Naitab kuuma pinda.

Naitab ohtlikku pinget.

Naitab kaitsejuhi klemmi.

Néitab potentsiaalset plahvatusohtu.

Naitab elektrostaatilise lahenduse ohtu.

Néitab ohtu. Margisega elemendi kohta vaadake
Agilenti kasutaja dokumentatsiooni.

Naitab, et kdesolevat elektri-/elektroonikaseadet
ei tohi kérvaldada majapidamisjaatmete hulgas

I I> B> & @ > PP
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Kaitsmed

Neid tohivad kasitseda ainult Agilenti koolitatud
hoolduspersonal.

HOIATUST Jatkuvaks kaitseks tulekahju ohu eest asendage kaitsmeid ainult

_ sama tiiiipi ja nimiandmetega kaitsmetega.

HOIATUST Elektriloogi oht. Enne kaitsmete asendamist lahutage instrument
elektrivorgust.

Tabel 10  Vahelduvvoolu paneelikaitsmed

Kaitsme tahis Liinipinge Kaitsme nimiandmed ja tiiiip

F1/F2 Kaik 15 A, 250 VAC, IEC tidip F (viiteajata),
keraamiline korpus

F6/F5 Kaik 0,75 A, 250 VAC, IEC thtip F (viiteajata),
klaaskorpus

F4/F3 Kaik 10 A, 250 VAC, IEC tidp F (viiteajata),

klaaskorpus
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Ohutus- ja regulatiivjuhend

Ohutus- ja regulatiivteave

Instrument on projekteeritud ja katsetatud vastavalt IEC
standardi viljaandele 61010-1 (,Ohutusnéuded mootmise,
kontrolli ja laborikasutuse elektriseadmestikule“) ning on
tarnitud ohutus seisukorras. Juhiste dokumentatsioon sisaldab
teavet ja hoiatusi, mida kasutaja peab jargima instrumendi
ohutu kasutamise tagamiseks ja selle ohutu seisukorra
sdilitamiseks.

e Kanada Standardiiihing (CSA): C22.2 nr 61010-1

e CSA / riiklikult tunnustatud katselabor (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ Rahvusvaheline elektrotehnikakomisjon (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e Euronorm (EN): 61010-1

Kiesolev toode vastab ohutusklassile I, saastatuse astmele 2,
paigalduskategooriale II. See tuleb tihendada juhtme abil
vorgutoitega, millel on toitejuhtmesse sisseehitatud kaitsev
maandus. Kaitsejuhi katkestus seadmesiseselt voi -valiselt
muudab instrumendi téenioliselt ohtlikuks. Tahtlik sekkumine
on keelatud.

Kui instrumenti kasutatakse viisil, mida Agilent ei ole ette
nainud, voib viheneda instrumendi pakutav kaitse.

* CISPR 11/EN 55011: Rithm 1, klass A
* IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Kéaesolev toostuslik, teaduslik ja meditsiiniline (ISM) seade
vastab Kanada standardile ICES-001. Cet appareil ISM est
conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Juhised seadmete jadtmete kasutajapoolseks korvaldamiseks
Euroopa Liidus: See tingmérk tootel voi selle pakendil néitab,
et toodet ei tohi kérvaldada koos muude jadtmetega. Selle
asemel olete teie vastutav selle eest, et seadmed viiakse
korvaldamiseks elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
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ringlussevotuga tegelevasse kogumispunkti. Seadmete jadtmete
eraldi kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitavad
sidasta loodusvarasid ning tagada, et ringlussevott toimub viisil,
mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe
hankimiseks selle kohta, kus saab seadmete jadtmed
ringlussevotuks ara viia, votke tthendust linna kohaliku
ringlussevottu haldava asutuse voi edasimiiiijaga, kellelt algselt
toote ostsite.

Miirataseme sertifikaat Saksamaa Liitvabariigile

Helirohk Lp < 68 dB(A) operaatori ja Lp < 72 dB(A) korvalseisja
seisukohalt vastavalt standardile DIN-EN 27779 (tiitibikatse).

Schalldruckpegel

Helirohk Lp < 68 dB(A) operaatori ja Lp < 72 dB(A) korvalseisja
seisukohalt vastavalt standardile DIN-EN 27779 (tiiibikatse).

Elektromagnetiline iihilduvus

Seade vastab CISPR 11 nouetele. Seadme kasutamine peab
vastama kahele tingimusele.

Seade ei tohi pohjustada kahjulikke héireid.

Seade peab vastu votma koik hiired, sealhulgas haired, mis
voivad pohjustada seadme td60s torkeid.

Kui see seade hiirib raadio- voi telesignaali, mida on voimalik
tuvastada seadet vilja ja sisse liilitades, soovitame kasutada tiht
vOi mitut jargmistest meetmetest:

1
2
3

Paigutage raadio voi antenn timber.
Nihutage seade raadiost voi telerist eemale.

ﬁhendage seade teise pistikupesasse, nii et seade ja raadio
voi teler on eraldi elektriahelates.

Veenduge, et koik vilisseadmed on ka sertifitseeritud.

Veenduge, et seadme tthendamiseks vilisseadmetega
kasutatakse asjakohaseid kaableid.

Abi saamiseks votke thendust seadmete edasimiiiija,
ettevottega Agilent Technologies v6i kogenud tehnikuga.

Distantsjuhtimissiisteemi muudatused, mida Agilent
Technologies ei ole sonaselgelt heaks kiitnud, voivad muuta
selle kasutamise lubamatuks.



Sihtotstarbeline kasutus

Puhastamine

Toote ringlussevott

Tehniline abi

Ohutus- ja regulatiivjuhend

Ohutus- ja regulatiivteave

Agilenti tooteid voib kasutada ainult Agilenti toodete
kasutusjuhendites kirjeldatud viisil. Mis tahes muu kasutus voib
kahjustada toodet vb6i pohjustada kehalisi vigastusi. Agilent ei
vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud toodete taielikust
vOi osalisest ebadigest kasutusest, toodete omavolilisest
umberehitamiset, reguleerimisest vo6i muutmisest, Agilenti
toodete kasutusjuhendites esitatud menetluste eiramisest voi
toodete kasutamisest rakenduvaid seadusi, reegleid voi eeskirju
rikkudes.

Seadme puhastamiseks lahutage toide ja piihkige niiske,
ebemevaba lapiga.

X

|
Ringlussevotuks votke ithendust Agilenti kohaliku
miuugiesindusega.

Instrument lihetatakse tehasest koos kasutus-, korrapirase
hoolduse ja rikkeotsingudokumentatsiooniga. Taiendava
tehnilise abi saamiseks kiilastage tehnilise toe lehekiilgi, mille
leiate Agilenti veebilehelt http://www.agilent.comvodi votke
thendust Agilenti kohaliku miiiigiesindusega. Ajakohaseimate
kontaktandmete hankimiseks kiilastage Agilenti veebilehte:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.

109


http://www.agilent.com
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx

Ohutus- ja regulatiivteave

110



Agilent 8355, 8355 S SCD ja 8255, 8255 S NCD -kemiluminesenssi-ilmaisin

Turvallisuutta ja lainsaadéantoa koskevia tietoja

Turvallisuutta ja lainsdadéantoa
koskevia tietoja

Tarkeita turvallisuustietoja 112

Symbolit 115

Sulakkeet 116

Turvallisuutta ja lainsdadantdé koskevia tietoja 117
Kayttotarkoitus 119

Puhdistaminen 119

Tuotteen kierrattdminen 119

Tekninen tuki 119

Tassa kirjassa annetaan tirkeitd turvallisuuteen ja
lainsdadantoon liittyvia tietoja, joita tarvitaan Agilent 8355,

8355 S SCD ja 8255, 8255 S NCD -kemiluminesenssi-ilmaisimien
asennuksen ja kiyton yhteydessa. Lue ndma tiedot huolellisesti

ennen ilmaisimen kayttoa.

Agilent Technologies
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Tarkeita turvallisuustietoja

Tietojen loytdminen

Lue tuotteen mukana toimitetulla DVD-levylla olevat vastaavat
asiakirjat. Niissa on taiman tuotteen turvallisuutta, kayttoa,
huoltoa ja vianmadritysta koskevia tietoja.

Asennus ja huolto

Tamin tuotteen asennus ja huolto on annettava Agilentin
kouluttaman huoltohenkilokunnan tehtavaksi.

limaisimen monissa sisaisissa osissa on vaarallisia jannitteita
¢ ilmaisimen verkkojohdon ja verkkovirtaldhteen vilinen
kytkenta
* verkkovirtalahde

¢ kytkenta verkkovirtaldhteesta virtakytkimeen.

Kun virta on kytketty paalle, mahdollisesti vaarallisia
jannitteitd on myos seuraavissa kohdissa:

e kaikki piirilevyt
e naihin levyihin liitetyt sisiiset johdot ja kaapelit.

Ilmaisimen elektroniikka on suojattu suojuksilla. Ilmaisimen
suojuksia ei saa poistaa. [Imaisimen keskusyksikon sisilla ei ole
kayttdjan huollettavia osia.

VAROITUS Virran katkaisimena on laitteen liitin (verkkojohto). Al sijoita

_ instrumenttia siten, etta liittimeen on vaikea paasta kasiksi.

VAROITUS Agilent-instrumenttien kanssa ei saa kayttaa jatkojohtoja.
Jatkojohtoja ei ole yleensa luokiteltu riittdvaa tehoa varten, ja ne
voivat olla vaarallisia. Jatkojohtoja ei saa kdyttaa pysyvin
johdotuksen sijasta.

Monet osat ovat vaarallisen kuumia

Monet ilmaisimen osat ovat toimiessaan niin kuumia, etta ne
voivat aiheuttaa vakavia palovammoja.
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Jaahdyta aina nama ilmaisimen osat huoneenldmpoétilaan
ennen niiden parissa tyoskentelya. Jos kuumien osien
huoltaminen on tarpeen, kiyta kiintoavainta ja knumuudelta
suojaavia kisineiti. Jidhdyti huolettavana oleva instrumentin
osa aina kun mahdollista, ennen kuin alat huoltaa sita.

Vetyturvallisuus

Ilmaisimessa kiytetaan vetykaasua liekin polttoaineena.

VAROITUS Kun vetya (H,) kédytetdan polttoaineena, tulee muistaa, etta se voi
virrata kaasukromatografin uuniin ja aiheuttaa rajahdysvaaran.

Varmista tamén vuoksi, ettd kaasuldhde on suljettuna, kunnes
kaikki liitinnéat ovat valmiit, ja ettd ilmaisimen kolonnin liittimet
on joko liitetty kolonniin tai suljettu aina kun ilmaisimeen
syotetaan vetykaasua. Vety on syttyvaa. Suljettuun tilaan vuotava
kaasu voi aiheuttaa palo- tai rdjahdysvaaran. Vetya kaytettaessa
kaikki liitdnnat, linjat ja venttiilit tulee testata vuotojen varalta
ennen instrumentin kadyttoa. Sulje aina vedyn syotto sen
lahteessa ennen instrumentin parissa tyoskentelya.

Vetya kaytetadn yleisesti kantajakaasuna
kaasukromatografiassa. Vety on mahdollisesti rajahtavaai, ja
silld on muitakin vaarallisia ominaisuuksia.

* Vety on syttyvii laajalla pitoisuusalueella. Vety on ilmakehan
paineessa syttyvaa, kun sen pitoisuus on 4-74,2
tilavuusprosenttia.

¢ Vedyn palamisnopeus on suurempi kuin milldin muulla
kaasulla.

¢ Vedyn syttymisenergia on erittiin pieni.

e Vety voi syttya itsestiin sahkostaattisen kipinin
vaikutuksesta paastessaan laajentumaan nopeasti suuresta
paineesta ilmakehaan.

¢ Vety palaa valaisemattomalla liekilla, joka ei ehka nay
kirkkaassa valossa.

Vedyn pysidytys

Vetykaasua kaytetaan SCD- ja NCD-ilmaisimissa polttoaineena.

¢ Ilmaisimen lammitysalueet ovat pois paalta.

Turvallisuutta ja lainsdadantoa koskeva kasikirja 13
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VAROITUS

¢ Ilmaisimen vedyn virtaus on suljettu.
e Otsonigeneraattori on pois paalta.
e Imupumppu pysyy paalla.

Tasta tilasta palaudutaan korjaamalla pysiytyksen syy (sdilion
venttiili kiinni, vakava vuoto jne.). Kytke instrumentti ja
ilmaisin pois paaltd ja sitten takaisin paalle.

Vetykaasun virtauksen mittaaminen

Ala mittaa vetya yhdessi ilman tai hapen kanssa. Tama voi saada
aikaan rajahtavia seoksia, jotka automaattisytytin voi sytyttaa.
Vilta tama vaara seuraavasti: 1. Kytke automaattisytytin pois
paalta ennen kuin aloitat. 2. Mittaa kaasut aina erikseen.

Otsoni

VAROITUS

Esti aina ilmavirran paisy, kun virtausmittarissa on vetya.

Otsoni on vaarallinen kaasu ja voimakas hapetin. Otsonille
altistuminen tulee minimoida kayttamalla instrumenttia alueella,
jossa on hyva ilmanvaihto, ja poistamalla alipainepumpun
poistoilma vetokaappiin. Otsonigeneraattori tulee kytkea pois
paalta, kun instrumentti ei ole kadytossa.

Happipitoiset ymparistot

VAROITUS

Runsaasti happea sisiltavat ymparistot voivat edistaa syttymista
ja saada aikaan jopa itsesyttymisen, jos paine on korkea ja
ymparistossa on epapuhtauksia. Kayta vain hapelle luokiteltuja
komponentteja ja varmista, ettd komponentit ovat happipuhtaita
ennen puhtaan hapen kanssa kayttoa.




Turvallisuutta ja lainsdadantoa koskevia tietoja

Symbolit

Kiasikirjassa tai instrumentissa olevia varoituksia taytyy
noudattaa tdman instrumentin kiyton, huollon ja korjauksen
kaikissa vaiheissa. Naiden varotoimien laiminlyonti on
instrumentin rakenteen turvallisuusstandardien ja
instrumentin kiyttotarkoituksen vastaista. Agilent
Technologies ei ole vastuussa siita, ettei asiakas noudata naita
vaatimuksia.

Katso lisatietoja oheisista ohjeista.

Tarkoittaa kuumaa pintaa.

Tarkoittaa vaarallisia jannitteita.

Tarkoittaa suojajohtimen liitinté.

Tarkoittaa mahdollista réjahdysvaaraa.

= @ P> PP

Tarkoittaa staattisen purkauksen vaaraa.

Tarkoittaa vaaraa. Lisatietoja merkitysta
osasta/tuotteesta on Agilentin kéayttoohjeissa.

Tarkoittaa, ettei tata sahko-/elektroniikkatuotetta
saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

7
A
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Sulakkeet

Laitteissa olevia sulakkeita saavat kisitella vain Agilentin
kouluttamat huoltohenkiléot.

VAROITUS Tulipalovaaran valttamiseksi sulakkeet on vaihdettava tyypiltdan

_ ja luokitukseltaan samanlaisiin sulakkeisiin.

VAROITUS Séihkiiis_kun vaa_lra. K\_/tke instrumentti irti verkkovirrasta ennen
sulakkeiden vaihtamista.

Taulukko 11 Verkkovirtalevyn sulakkeet

Sulakemerkintd Verkkojannite  Sulakkeen luokitus ja tyyppi

F1/F2 Kaikki 15 A, 250 VAC, IEC-tyyppi F (viiveeton),
keraaminen runko

F6/F5 Kaikki 0,75 A, 250 VAC, IEC-tyyppi F (viiveeton),
lasirunko

F4/F3 Kaikki 10 A, 250 VAC, IEC-tyyppi F (viiveeton),
lasirunko
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Turvallisuutta ja lainsaddéantoa koskevia tietoja

Tama instrumentti on suunniteltu ja testattu IEC-julkaisun
61010-1 "Safety Requirements for Electrical equipment for
Measurement, Control, & Laboratory Use” (Sihkoisten mittaus-,
ohjaus- ja laboratoriolaitteiden turvallisuus) mukaisesti ja
toimitettu turvallisessa kunnossa. Ohjeet sisiltavit tietoja ja
varoituksia, joita kiyttajan tdytyy noudattaa instrumentin
turvallisen toiminnan varmistamiseksi ja turvallisen kunnon
yllapitdmiseksi.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ Kansainvalinen sihkoétekninen komissio (International
Electrotechnical Commission, IEC) 61010-1, 61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Tama on turvallisuusluokan I, ympariston saastumisasteen 2 ja
asennusluokan II tuote. Se taytyy kytkea verkkovirtaldhteeseen
verkkojohdolla, jossa on suojamaadoitus. Suojajohtimen katkos
laitteen sisa- tai ulkopuolella tekee instrumentista
todenndkoisesti vaarallisen. Tahallinen katkoksen
aiheuttaminen on kielletty.

Jos tata instrumenttia kiytetiddn Agilentin ohjeista poikkeavalla
tavalla, instrumentin tarjoama suojaus saattaa vaarantua.

* CISPR 11/EN 55011: ryhma4 1, luokka A
» JIEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Tama ISM-laite noudattaa kanadalaista ICES-001-vaatimusta.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Laiteromun hdvittdmistd koskevat ohjeet Euroopan unionin
alueella oleville kdyttdjille: Tama tuotteessa tai sen
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, ettei tuotetta saa
havittdd muun jaitteen mukana. Taméan laiteromun havittiminen
on asiakkaan vastuulla ja asiakkaan tulee luovuttaa laiteromu
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sille tarkoitettuun keriyspisteeseen sihko- ja
elektroniikkalaitteiden kierritysti varten. Laiteromun erillinen
kerdys ja kierratys havityksen yhteydessa auttaa saastamain
luonnonvaroja ja varmistaa, etti tuote kierratetdin ihmisten
terveyttd ja ymparistod suojaavalla tavalla. Lisatietoa sopivista
laiteromun kierratyspisteista saat ottamalla yhteytta
paikalliseen kierratyksesti vastaavaan viranomaiseen tai
myyjaan, jolta ostit tuotteen.

Todistus melutasosta (Saksa)

Asnenpainetaso Lp < 68 dB(A) kayttiji ja Lp < 72 dB(A)
sivullinen standardin DIN-EN 27779 (tyyppitesti) mukaan.

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator und Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Sahkomagneettinen yhteensopivuus

Tama tuote noudattaa CISPR 11:n vaatimuksia. Sen kaytén
edellytyksena ovat seuraavat kaksi vaatimusta:

e Laite ei saa aiheuttaa vahingollisia hairi6ita.

¢ Laitteen tiytyy vastaanottaa mahdolliset hairiét, mukaan
lukien hiiriot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Jos laite aiheuttaa radio- tai TV-laitteissa vastaanottohiirioita,
mika voidaan todeta sammuttamalla ja kiynnistamalla laite,
kayttajaa kehotetaan kokeilemaan jotakin seuraavista
menetelmista:

1 Siirrd radio tai antenni toiseen paikkaan.
2 Siirra laite kauemmas radiosta tai televisiosta.

3 Kytke laite toiseen sihkopistorasiaan niin, ettd laite ja radio
tai televisio ovat eri sdhkopiireissa.

4 Varmista, ettd myo6s kaikki oheislaitteet on sertifioitu.

5 Varmista, ettd laite on liitetty oheislaitteisiin oikeanlaisilla
johdoilla.

6 Kysy neuvoja laitteen myyjalta, Agilent Technologiesilta tai
asiantuntevalta teknikolta.

7 Kaikki muutokset, joita Agilent Technologies ei ole
nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatdéida kayttajan
oikeuden kayttaa laitetta.



Kayttotarkoitus

Puhdistaminen

Tuotteen kierrattaminen

Tekninen tuki

Turvallisuutta ja lainsdadantoa koskevia tietoja

Agilentin tuotteita saa kiyttia vain Agilentin tuotteiden
kayttooppaissa kuvatulla tavalla. Kaikenlainen muu kiytto
saattaa vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa henkilovahingon.
Agilent ei ole vastuussa miltiin osin mistiin vahingoista,
joiden syyni on tuotteen vaaranlainen kaytto, tuotteen
luvattomat muutokset tai sdddot, Agilentin tuotteiden
kayttooppaissa annettujen ohjeiden laiminlyonti tai tuotteiden
kaytto sovellettavien lakien, siantdjen tai madraysten
vastaisella tavalla.

Kytke laitteen virta pois paaltd ja puhdista laite pyyhkimalli se
kostella, nukkaamattomalla liinalla.

X

|
Kierritysti koskevia tietoja saa paikallisesta Agilentin
myyntitoimistosta.

Tamén instrumentin mukana toimitetaan kayttoa,
madraaikaishuoltoa ja vianmaaritysta koskevat asiakirjat.
Teknista lisdapua saa Agilentin verkkosivuston
http://www.agilent.com teknisen tuen sivuilta tai ottamalla
yhteytta paikalliseen Agilentin myyntitoimistoon. Ajan tasalla
olevat yhteystiedot ovat Agilentin verkkosivustolla osoitteessa
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Détecteurs a chimiluminescence 8355/8355 S SCD et 8255/8255 S NCD
Informations relatives a la sécurité et a la réglementation

Informations relatives a la sécurite et a
la réglementation

Consignes de sécurité importantes 122

Symboles 126

Fusibles 127

Informations relatives a la sécurité et a la réglementation 128
Utilisation prévue 131

Nettoyage 131

Recyclage du produit 131

Assistance technique 131

Ce livre fournit des informations importantes relatives a la
sécurité et a la réglementation concernant l'installation et
I'utilisation des détecteurs a chimiluminescence Agilent 8355,
S SCD 8355 et Agilent 8255, S NCD 8255. Veillez a lire
attentivement et & bien comprendre ces informations avant
d'utiliser le détecteur.
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Consignes de sécurité importantes

0u trouver des informations

Veuillez lire la documentation correspondante fournie sur le
DVD livré avec ce produit. Il fournit des informations sur la
sécurité, le fonctionnement, la maintenance et le dépannage de
ce produit.

Installation et service

L'installation et le service de ce produit doivent étre effectués
uniquement par un personnel de service formé par Agilent.

De nombreuses piéces internes du détecteur présentent des tensions
dangereuses
e (Cablage entre le cordon d'alimentation du détecteur et
I'alimentation secteur
* Alimentation secteur
e (Cablage entre 'alimentation secteur et l'interrupteur
Lorsque l'appareil est sous tension (interrupteur en position de
marche), il existe également des tensions dangereuses sur :
¢ Toutes les cartes électroniques

¢ Les fils et cables internes connectés a ces cartes

. Les détecteurs électroniques sont protégés par des capots. Ne
pas retirer les capots de détecteurs. Il n'y a pas de piéces
réparables par l'utilisateur a l'intérieur du détecteur de l'unité
centrale.

AVERTISSEMENT Le coupleur de I'appareil (cordon d'alimentation de I'entrée
principale) est le dispositif de déconnexion de I'alimentation. Ne
pas placer l'instrument de maniére a ce que I'accés au coupleur
soit perturbe.

AVERTISSEMENT]

N'I!tilisez pas d? cordons prolongateurs avec les instruments.
Agilent. Ceux-ci ne sont normalement pas prévus pour acheminer
une puissance suffisante et peuvent constituer un risque pour la
securité de l'installation. Les cordons prolongateurs ne doivent
pas étre utilisés comme cablage permanent.
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De nombreuses piéces deviennent trés chaudes

De nombreuses pieces du détecteur fonctionnent a des
températures tres élevées pouvant provoquer de graves
brilures.

Avant toute intervention sur ces pieces, laissez-les toujours
refroidir jusqu'a température ambiante. Pour intervenir sur des
piéces a haute température, utilisez une clé et portez des gants
anti-chaleur. Dans la mesure du possible, refroidissez la piéce
concernée avant de commencer l'intervention.

Consignes de sécurité relatives a I'hydrogeéne

AVERTISSEMENT

L'hydrogéne est utilisé en tant que combustible pour produire
une flamme a l'intérieur du détecteur.

L'utilisation d'hydrogéne (H,) en tant que combustible présente
un risque d'explosion en cas de fuite dans le four du CPG. Veillez
par conséquent a ne pas activer I'alimentation en hydrogene tant
que tous les raccordements n'ont pas été correctement effectués
et assurez-vous que les raccords de colonne coté détecteur sont
reliés a une colonne ou obturés lorsque le détecteur est alimenteé
en hydrogeéne. L'hydrogéne est hautement inflammable. Toute
fuite d'hydrogéne confinée dans un espace fermé peut entrainer
des risques d'incendie ou d'explosion. A chaque utilisation
d'hydrogéne, vérifiez I'étanchéité des raccords, des canalisations
et des vannes avant de vous servir de l'instrument. Avant toute
intervention sur l'instrument, coupez toujours I'alimentation en
hydrogéne a la source.

Manuel de sécurité et de reglementation

L'hydrogene est couramment utilisé comme gaz vecteur dans les
CPG. Il présente un risque d'explosion et possede d'autres
caractéristiques dangereuses.

* L'hydrogene est combustible sur une large plage de
concentrations. A la pression atmosphérique, il est
combustible pour une concentration volumique comprise
entre 4 et 74,2 %.

¢ De tous les gaz, I'hydrogéne est celui qui présente la plus
grande vitesse de combustion.

¢ L'hydrogene posséde une tres faible énergie d'inflammation.
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AVERTISSEMENT

e En cas de détente brutale dans I'atmospheére, I'hydrogene
peut s'enflammer spontanément sous l'effet d'une étincelle
électrostatique.

¢ La flamme de I'hydrogene est peu lumineuse et peut passer
inapercue sous un bon éclairage ambiant.

Arrét de I'alimentation en hydrogéne

Le gaz hydrogene est utilisé en tant que combustible pour les
détecteurs SCD et NCD.

* Les zones chauffées du détecteur sont éteintes.
¢ Les débits d'hydrogene du détecteur sont désactivés.
¢ Le générateur d'ozone est désactivé.

e La pompe a vide reste activée.

Pour revenir a la normale, éliminez la cause de l'arrét (vanne
fermée au niveau d'une bouteille, forte fuite, etc.). Eteignez
l'instrument et le détecteur, puis rallumez-les.

Mesure des débits d'hydrogéne

N'effectuez jamais de mesure sur de I'hydrogéne mélangé a de
I'air ou a de I'oxygéne. Il pourrait se former un mélange explosif,
auquel I'allumeur automatique risquerait de mettre le feu. Pour
écarter ce danger : 1. Désactivez I'allumeur automatique avant de
commencer. 2. Mesurez toujours les gaz séparément.

Ozone

AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais pénétrer d'air tandis que le débitmetre
contient de I'hydrogene.

L'ozone est un gaz dangereux a fort pouvoir oxydant. Les
expositions a I'ozone doivent donc étre réduites au minimum en
utilisant l'instrument dans une zone correctement ventilée et en
évacuant les gaz d'échappement de la pompe a vide a travers une
hotte aspirante. Le générateur d'ozone devrait étre éteint lorsque
l'instrument n'est pas utilise.
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Environnements a teneur en oxygéne

AVERTISSEMENT Les envir-onnen!ents riches en oxygéne pe_uvent favori’ser la
combustion, voire provoquer une combustion spontanée dans des

conditions de haute pression et haute exposition a la
contamination. Utilisez uniquement des composants compatibles
avec I'oxygene et assurez-vous qu'ils ont été correctement traités
pour une utilisation avec de I'oxygéne pur.

Manuel de sécurité et de reglementation 125
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Symboles

Les avertissements figurant dans le manuel ou inscrits sur
l'instrument doivent étre respectés pendant toutes les phases
d'utilisation, d'entretien et de réparation de celui-ci. Le
non-respect de ces précautions constitue un manquement aux
normes de sécurité et a 1'utilisation prévue de l'instrument. La
société Agilent Technologies décline toute responsabilité en cas
d'inobservation de ces consignes.

Se référer aux documents annexes pour plus
d'informations.

Surface chaude.

Risque d'électrocution.

Indique un terminal conducteur de protection.

Risque d'explosion.

= @ P> PP

Risque de décharge électrostatique.

Danger. Reportez-vous aux manuels d'utilisation
Agilent pour en savoir plus sur I'élément indiqué.

Ce produit électrique/électronique ne doit pas étre
éliminé avec les déchets ménagers.

7
A
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Fusibles

AVERTISSEMENT

Informations relatives a la sécurité et a la réglementation

Leur manipulation est strictement réservée a des techniciens

diiment formés par Agilent.

Pour éviter tout risque d'incendie, remplacez toujours les fusibles

par d'autres de méme type et de méme calibre.

AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution. Déconnectez l'instrument de la source
d'alimentation secteur avant de remplacer des fusibles.

Manuel de sécurité et de reglementation

Tableau12 Fusibles de la carte d'alimentation secteur

Désignation du Tension secteur Type et calibre du fusible
fusible

F1/F2 Toutes 15 A, 250 VCA, conforme CEl, type F
(sans retardement), corps en céramique

F6/F5 Toutes 0,75 A, 250 VCA, conforme CEl, type F
(sans retardement), corps en verre

F4/F3 Toutes 10 A, 250 VCA, conforme CEl, type F

(sans retardement), corps en verre
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Cet instrument a été concu et testé conformément a la norme
CEI 61010-1 "Regles de sécurité pour appareils électriques de
mesurage, de régulation et de laboratoire", et fourni
conformément aux conditions de sécurité applicables. Les
instructions fournissent des informations et des avertissements
a prendre en compte pour utiliser l'instrument et procéder a sa
maintenance en toute sécurité.

¢ CSA (Canadian Standards Association, Association
canadienne de normalisation) : C22.2 n° 61010-1

e CSA/NRTL (Nationally Recognized Test Laboratory,
Laboratoire d'essai certifié au Canada) : ANSI/UL 61010-1

¢ CEI (Commission électrotechnique internationale) : 61010-1,
61010-2-010

¢ EN (norme européenne) : 61010-1

Cet instrument présente les spécifications suivantes : sécurité
de classe I, pollution de degré 2 et catégorie d'installation II. 11
doit étre relié a une source d'alimentation secteur équipée d'une
borne de terre de protection intégrée au cordon d'alimentation.
Toute interruption du conducteur de protection, a l'intérieur ou
a l'extérieur de l'appareil, peut rendre ce dernier dangereux.
Toute interruption intentionnelle est interdite.

Si l'instrument est utilisé d'une maniéere autre que celle
spécifiée par Agilent, la protection fournie par l'instrument
n'est plus garantie.

e CISPR 11/EN 55011 : groupe 1, classe A
« CEI/EN 61326
. A\ AUS/NZ

Cet appareil ISM est conforme a la norme canadienne ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Instructions de mise au rebut des déchets d'eéquipement dans
l'Union européenne: Ce symbole, apposé sur I'équipement ou
I'emballage, indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut
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avec d'autres déchets. Pour mettre vos déchets d'équipement au
rebut, il vous incombe de les confier a un organisme de collecte
agréé assurant le recyclage des déchets d'équipement électrique
et électronique. Les dispositifs de collecte et de traitement
sélectifs des déchets d'équipement visent a préserver les
ressources naturelles et a garantir un recyclage respectueux de
la santé comme de l'environnement. Pour obtenir une liste de
centres de collecte autorisés a recycler les déchets
d'équipement, contactez le service municipal compétent ou le
revendeur du produit.

Certification en matiére d'émissions sonores pour I'Allemagne

Pression acoustique Lp < 68 dB(A) pour les opérateurs et
Lp < 72 dB(A) pour les personnes aux alentours, conformément
aux normes DIN-EN27779 (essai de type).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp <72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN27779 (Typprufung).

Compatibilité electromagnétique

Manuel de sécurité et de reglementation

Cet appareil est conforme a la norme CISPR 11. Son utilisation
est soumise aux deux conditions suivantes :

¢ L'instrument ne peut pas produire d'interférences
dangereuses.

e L'instrument supporte les interférences, y compris celles
pouvant engendrer un mauvais fonctionnement.

Si cet équipement produit une interférence avec la réception de
la radio ou de la télévision, ce qui se démontre facilement en
éteignant puis en rallumant lI'instrument, essayez d'y remédier
de la maniére suivante :

1 Déplacez le récepteur ou son antenne.
2 Eloignez l'instrument du récepteur radio ou du téléviseur.

3 Branchez l'instrument sur une prise de courant différente,
afin de séparer ses circuits électriques et ceux du récepteur
radio ou du téléviseur.

4 Vérifiez que tous les périphériques sont également certifiés.

b Vérifiez que des cables de raccordement appropriés sont
utilisés pour connecter l'instrument et les périphériques.
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6 Consultez le distributeur, Agilent Technologies ou un
technicien qualifié pour obtenir de l'aide.

7 Des modifications non expressément approuvées par Agilent
Technologies pourraient rendre l'utilisation de l'instrument
non conforme a la législation.
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Utilisation prévue

Nettoyage

Recyclage du produit

Assistance technique

Manuel de sécurité et de reglementation

Informations relatives a la sécurité et a la réglementation

Les produits Agilent ne peuvent étre utilisés que de la maniére
décrite dans les guides pour utilisateurs des produits Agilent.
Toute autre utilisation peut entrainer un endommagement du
produit ou des blessures. Agilent ne peut étre tenu responsable
de dommages causés entierement ou en partie par une
utilisation inappropriée des produits, des modifications non
autorisées, des ajustements ou des modifications du produit, le
non -respect des procédures décrites dans les guides pour
utilisateurs ou l'utilisation des produits en violation de lois,
regles ou réglementations applicables.

Pour nettoyer l'instrument, débranchez-le de son alimentation
électrique et essuyez-le au moyen d'un tissu humide, non
pelucheux.

X

|
Pour recycler l'instrument, contactez 1'agence commerciale
Agilent la plus proche.

Cet instrument est livré avec des instructions sur son
fonctionnement, sa maintenance réguliere et son dépannage.
Pour plus d'informations sur l'assistance technique, visitez les
pages de l'assistance technique sur le site Agilent a 'adresse
http://www.agilent.com ou contactez votre représentant local
Agilent. Pour savoir comment nous contacter, visitez le site
Agilent a cette adresse :
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent 8355, 8355 S SCD und 8255, 8255 S NCD Chemolumineszenz-Detektoren

Sicherheits- und Ausfiihrungsinformationen
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Vorgesehene Verwendung 143

Reinigung 143

Produktwiederverwertung 143

Technische Unterstiitzung 143

Dieses Buch enthalt wichtige Informationen zu Sicherheits- und

Ausfiihrungszertifizierungen, die fiir Installation und
Verwendung von Agilent 8355, 8355 S SCD und Agilent 8255,

8255 S NCD erforderlich sind. Lesen Sie diese Informationen,

bevor Sie den Detektor in Betrieb nehmen.

Agilent Technologies
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Wichtige Sicherheitshinweise

Wo Sie die Informationen finden

Bitte lesen Sie die Beilage, die mit dieser DVD geliefert wurde,
sorgfiltig durch. Sie enthilt Informationen zu Sicherheit,
Betrieb, Wartung und Problemldésung fiir dieses Produkt.

Installation und Wartung

Installation und Wartung dieses Produkts diirfen nur von
geschultem Agilent-Servicepersonal durchgefiihrt werden.

An vielen internen Bauteilen des Detektors liegen gefiahrliche Spannungen an.

¢ Verkabelung zwischen Detektornetzkabel und AC-Netzteil

* AC-Netzteil

¢ Verkabelung vom AC-Netzteil zum Netzschalter.

Wenn der Netzschalter eingeschaltet ist, liegen auch an
folgenden Bereichen potenziell gefahrliche Spannungen an:
e Alle Elektronikplatinen.

¢ Die internen Drahte und Kabel, die mit diesen Platinen

verbunden sind.

Die Detektorelektronik wird von Abdeckungen geschiitzt.
Nehmen Sie die Abdeckungen nicht ab. Im Detektorgehduse
sind keine Teile enthalten, die vom Benutzer zu warten sind.

m Mit dem Geratestecker (Netzkabel des Haupteingangs) kann die
Stromversorgung unterbrochen werden. Stellen Sie das Gerit
nicht so hin, dass der Zugang zum Geritestecker verhindert wird.

m Verwenden Sie in Verbindung mit Agilent Geraten keine
Verlingerungskabel. Verlangerungskabel sind normalerweise
nicht fiir diese Belastung ausgelegt und kdnnen ein

Sicherheitsrisiko darstellen. Verlangerungskabel diirfen nicht
anstelle eines Festanschlusses verwendet werden.
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Viele Bauteile werden gefahrlich heif

Viele Bauteile des Detektors erreichen im Betrieb
Temperaturen, die so hoch sind, dass sie schwere
Verbrennungen verursachen kénnen.

Lassen Sie diese Bereiche des Detektors stets auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie Arbeiten daran
vornehmen. Wenn Sie an heifden Teilen Wartungsarbeiten
durchfithren miissen, verwenden Sie einen Schraubenschliissel
und tragen Sie hitzefeste Handschuhe. Kiihlen Sie das Bauteil
des Gerits, an dem Sie Wartungsarbeiten durchfithren moéchten,
nach Moéglichkeit immer ab, bevor Sie mit den Arbeiten daran
beginnen.

Wasserstoff-Sicherheit

Wasserstoffgas wird als Brenngas benutzt, um eine Flamme im
Detektor zu produzieren.

Wenn Sie Wasserstoff (H,) als Brenngas verwenden, muss Ihnen
bewusst sein, dass Wasserstoffgas in den Ofen des GC stromen
und dort eine Explosion auslosen kann. Stellen Sie deshalb sicher,
dass die Gasversorgung solange geschlossen bleibt, bis Sie alle
Verbindungen hergestellt haben. Stellen Sie weiterhin sicher,
dass immer, wenn dem Detektor Wasserstoffgas zugefiihrt wird,
die Detektorsaulenarmaturen entweder an eine Saule
angeschlossen oder verschlossen sind. Wasserstoff ist
entziindbar. In geschlossenen Raumen konnen undichte Stellen
eine Feuer- oder Explosionsgefahr verursachen. Bei jeder
Anwendung, in der Sie Wasserstoff verwenden, miissen Sie erst
alle Anschliisse, Leitungen und Ventile auf undichte Stellen
untersuchen, bevor Sie mit dem Gerét arbeiten. Schalten Sie die
Wasserstoffversorgung stets an ihrer Quelle aus, bevor Sie
Arbeiten am Gerét vornehmen.

Sicherheits- und Ausfiihrungshandbuch

Wasserstoff ist ein hiufig verwendetes GC-Trigergas.
Wasserstoff ist potenziell explosiv und hat auch andere
gefahrliche Eigenschaften.

e Wasserstoff ist in vielen Konzentrationen brennbar. Bei
Atmosphirendruck ist Wasserstoff in Konzentrationen von
4 % bis 74,2 % nach Volumen brennbar.

¢ Wasserstoff hat von allen Gasen die hochste
Brenngeschwindigkeit.
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* Wasserstoff hat eine sehr niedrige Ziindenergie.

¢ Wasserstoff, der sich mit hohem Druck schnell in der
Atmosphéire ausdehnen kann, kann sich durch einen
elektrostatischen Funken selbst entziinden.

¢ Wasserstoff brennt mit einer nicht leuchtenden Flamme, die
in hellem Licht unter Umstanden unsichtbar ist.

Wasserstoff-Abschaltung

Wasserstoffgas wird fiir die Detektoren SCD und NCD als
Brenngas verwendet.

¢ Die beheizten Detektorzonen werden abgeschaltet.
¢ Die Wasserstofffliisse des Detektors werden abgeschaltet.
* Der Ozongenerator wird abgeschaltet.

* Die Vakuumpumpe bleibt eingeschaltet.

Um diesen Zustand aufzuheben, beheben Sie die Ursache der
Abschaltung (Tankventil geschlossen, schwerwiegendes Leck,
usw.). Schalten Sie das Gerat und den Detektor aus und dann
wieder ein.

Messen des Wasserstoffgasflusses

Messen Sie den Wasserstoff keinesfalls zusammen mit Luft oder
Sauerstoff. Dies kann explosive Gemische erzeugen, die durch
einen automatischen Anziinder entziindet werden konnen. So
vermeiden Sie diese Gefahr: 1. Schalten Sie den automatischen
Anziinder aus, bevor Sie beginnen. 2. Messen Sie Gase immer
getrennt.

Achten Sie darauf, dass niemals ein Luftstrom eindringt, wenn
sich Wasserstoff im Flussmeter befindet.
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Ozon

m Ozon ist ein gefdhrliches Gas und ein starkes Oxidationsmittel.
Um den Kontakt mit Ozon zu minimieren, sollte das Gerat in
einem gut beliifteten Bereich eingesetzt und die Abluft der
Vakuumpumpe zu einer Abzugshaube geleitet werden. Der
Ozongenerator sollte ausgeschaltet werden, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

Sauerstoffreiche Umgebungen

m Sauerstoffreiche Umgebungen kinnen die Verbrennung fordern
und sogar bei hohem Druck und Kontakt mit Kontaminierung

spontane Verbrennungen auslosen. Verwenden Sie nur
sauerstofftaugliche Komponenten und stellen Sie sicher, dass
Komponenten sauerstofffrei sind, bevor Sie sie in Verbindung mit
reinem Sauerstoff verwenden.
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Symbole

Wahrend aller Betriebs-, Wartungs- und Reparaturphasen
dieses Gerits miissen die in diesem Handbuch aufgefiihrten
oder am Gerat angebrachten Warnhinweise eingehalten werden.
Wenn diese Vorsichtsmaf3nahmen nicht eingehalten werden,
fithrt dies zu einer Verletzung der Sicherheitsstandards der
Konstruktion und der vorgesehenen Verwendung des Gerats.
Agilent Technologies haftet nicht, wenn der Kunde diese
Anforderungen nicht einhalt.

Weitere Informationen finden Sie in den
begleitenden Anweisungen.

Weist auf eine heie Oberflache hin.

Weist auf geféhrliche Spannungen hin.

Weist auf einen Schutzleiteranschluss hin.

Weist auf eine magliche Explosionsgefahr hin.

Weist auf eine Gefahr durch elektrostatische
Entladung hin.

Weist auf eine Gefahr hin. Die nédhere Bezeichnung
entnehmen Sie bitte der Agilent
Benutzerdokumentation zum gekennzeichneten
Produkt.

Weist darauf hin, dass Sie dieses
elektrische/elektronische Produkt nicht {iber den
Hausmiill entsorgen diirfen.

I > B> & M P P>
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Sicherungen

Der Zugriff auf diese darf nur durch geschultes Agilent
Wartungspersonal erfolgen.

m Zur Vermeidung einer Brandgefahr ersetzen Sie die Sicherungen
nur durch Sicherungen desselben Typs fiir dieselbe Spannung und
Stromstarke.

m Gefahr eines elektrischen Schlags. Trennen Sie das Gerédt vom
Stromnetz, bevor Sie Sicherungen austauschen.

Tabelle 13 Sicherungen auf der Stromversorgungsplatine

Bezeichnung Leitungsspannung  Sicherungslast und-typ
der Sicherung

F1/F2 Alle 15 A, 250 V AC, IEC-Typ F (ohne
Verzdgerung), Keramikkdrper

F6/F5 Alle 0,75 A, 250 V AC, IEC-Typ F (ohne
Verzogerung), Glaskérper

F4/F3 Alle 10 A, 250 V AC, IEC-Typ F (ohne

Verzogerung), Glaskérper
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Dieses Gerit wurde in I"Jbereinstimmung mit der
IEC-Publikation 61010-1, ,Safety Requirements for Electrical
Equipment for Measurement, Control and Laboratory Use*,
konstruiert und getestet und wurde in sicherem Zustand
bereitgestellt. Die Bedienungsdokumentation enthalt
Informationen und Warnhinweise, die vom Benutzer befolgt
werden miussen, um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten
und das Gerét in sicherem Zustand zu warten.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 Nr. 61010-1

¢ (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Dieses Produkt entspricht Schutzklasse I, Verschmutzungsgrad
2, Installationskategorie II. Es muss mit einem Netzkabel an das
Stromnetz angeschlossen werden, das einen Schutzleiter
enthélt. Bei Unterbrechung des Schutzleiters innerhalb oder
auf3erhalb des Gerats kann das Gerat unter gefihrlicher
Bertiihrungsspannung stehen. Die vorsatzliche Unterbrechung
des Schutzleiters ist verboten.

Wenn dieses Gerit auf eine vom Hersteller nicht vorgesehene
Weise verwendet wird, kann dies den vom Gerit gebotenen
Schutz beeintrachtigen.

e CISPR 11/EN 55011: Gruppe 1, Klasse A
e IEC/EN 61326
. A\ AUS/NZ

Dieses ISM-Gerat entspricht der kanadischen Norm ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB-001 du Canada.

X
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Anweisungen fiir die Entsorgung von Schrottgerdten durch
Benutzer in der Europdischen Union: Dieses Symbol am
Produkt oder auf seiner Verpackung gibt an, dass dieses
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Produkt nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf.
Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwortung, das Altgerat zu
entsorgen, indem Sie es iiber eine speziell hierfiir eingerichtete
Sammelstelle fiir die Wiederverwertung von Elektro-Altgeraten
entsorgen. Die getrennte Sammlung und die Wiederverwertung
von Altgeraten zum Zeitpunkt der Entsorgung schont die
Naturressourcen und gewahrleistet, dass die Gerate auf eine fiir
Mensch und Umwelt schonende Art und Weise entsorgt werden.
Weitere Informationen dazu, wie Sie Ihre Altgerite der
Wiederverwertung zufiithren konnen, erhalten Sie bei Threm
ortlichen Biiro fiir Wiederverwertung oder bei dem Héindler, bei
dem Sie das Produkt urspriinglich erworben haben.

Erklarung zur Gerduschemission fiir die Bundesrepublik Deutschland

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) fiir den Bediener und
Lp < 72 dB(A) fiir Umstehende gemaRR DIN-EN 27779
(Typenpriifung).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) fiir den Bediener und
Lp < 72 dB(A) fiir Umstehende gemafl DIN-EN 27779
(Typenpriifung).

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Sicherheits- und Ausfiihrungshandbuch

Dieses Gerit entspricht den Anforderungen von CISPR 11. Der
Betrieb unterliegt zwei Bedingungen:

¢ Dieses Gerit kann keine schidlichen Stérstrahlungen
verursachen.

* Dieses Gerit muss simtliche Stérstrahlungen aufnehmen,
einschlief3lich Storstrahlungen, die durch einen
unerwinschten Betrieb verursacht werden.

Wenn dieses Gerat schiadliche Stérstrahlungen bei Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten
des Gerats ermittelt werden kann, sollte der Benutzer eine oder
mehrere der folgenden Manahmen ergreifen:

1 Radio oder Antenne an einen anderen Ort stellen.

2 Den Abstand zwischen dem Gerat und dem Radio- oder
Fernsehgerit vergrofiern.

3 Das Gerit an einer anderen Steckdose anschlief3en, sodass
dieses Gerit und das Radio- oder Fernsehgerit an
unterschiedlichen Stromkreisen angeschlossen sind.
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Sicherstellen, dass alle Peripheriegerite ebenfalls zertifiziert
sind.

Sicherstellen, dass die geeigneten Kabel verwendet werden,
um das Gerit mit den Peripherievorrichtungen zu verbinden.

Kontakt mit dem Handler der Vorrichtungen, mit Agilent
Technologies oder einem erfahrenen Techniker beziiglich
Unterstiitzung aufnehmen.

Anderungen oder Modifikationen, die von Agilent
Technologies nicht ausdriicklich als zulassig genehmigt sind,
konnen zu einer Aufhebung der Befugnis fiir den Betrieb des
Gerits fiithren.



Sicherheits-und Ausfiihrungsinformationen

Vorgesehene Verwendung

Agilent Produkte diirfen nur in der in den Agilent
Benutzerhandbiichern zum Produkt vorgeschriebenen Weise
benutzt werden. Jede andere Nutzung kann zu Schiden am
Produkt oder Personenschiaden fiihren. Agilent ist weder voll
noch teilweise verantwortlich fir jegliche Schiden, die durch
unsachgemife Nutzung, unbefugte Anderungen, Einstellungen
oder Modifikationen der Produkte, Nichteinhaltung von
Verfahren, die im Agilent Benutzerhandbuch zum Produkt
beschrieben werden, oder eine gegen geltendes Recht
verstofdende Nutzung des Produkts entstehen.

Um die Einheit zu reinigen, ziehen Sie das Netzkabel ab, und
wischen Sie das Gerit mit einem feuchten, fusselfreien Lappen ab.

Produktwiederverwertung

Technische Unterstiitzung

Sicherheits- und Ausfiihrungshandbuch

X

|
Beziiglich Recycling wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen
Agilent Vertriebsbeauftragten.

Dieses Gerit wird mit der nétigen Dokumentation fiir Betrieb,
Routinewartung und Fehlerbehebung geliefert. Wenn Sie
technische Unterstiitzung wiinschen, rufen Sie die Seiten des
technischen Supports auf der Agilent Website unter
http://www.agilent.com auf, oder wenden Sie sich an Ihre lokale
Agilent Niederlassung. Aktuelle Kontaktinformationen finden
Sie auf der Agilent Website unter:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Avixveutég xnpelopwraiyeiag SCD 8355, 8355 S kai NCD 8255, 8255 S
MAnpodopieg yia TV aspaleia ka1 Toug Kavoviepoudg

NMAnpodopieg yia Tnv acdaleia kai Toug
KUVOVIOHOUG

2nuavTikég mAnpodopieg yia Tnv acpdrela 146
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To mopov £yypo@o mopEXel ONIOVIIKEC AL POQPOPIEC Y1O TV
0.0QAAEIN K01 TOUCG KOWVOVIOROUG, OIICpOiTtNTES Y10 TNV
E£YKOTO.0TO0L) KOl XPI01] TV GVIXVEUTOV X Iel0pwtauyelog Ogiou
(SCD) 8355, 8355 S ka1 Xnuelo@pwtauyelog 0&e1diov almtou
(NCD) 8255, 8255 S ¢ Agilent. A10Q0Te KOl KOTAVOIOTE QLUTEC
T1G MAI POPOPIEC IIPIV XEIPIOTEITE TOV OVIXVEUTL].

Agilent Technologies 155



MAnpodopieg yia TV acpaleia ka1 Toug Kavovigpoudg

2npavrikés mAnpodopies yia Tnv acpdleia

Mou pmropeite va Bpeite mAnpodopieg

Alodote TNV ovtiotolxn tekpnpioon mou mepidopfavetal oto
DVD mou ouvodevel auto to mpoiov. Exel mopéxoviol

A POQPOPIEC Y10 TNV COPAALLN, T AEITOUPYiQ, T OUVT] PN 01 KOl
TV OVTIIETOINON IPORANIATOV OXETIKO, [IE OUTO TO IPOIoV.

EykardaeTaon kai aépfig

H eykatdotoon Kol to o¢pR1c autoU ToU IIPOoidovToc IIPEIIEL VO
yivovtal 1OvVo oo teXviKkouc o¢pRic mou €Xouv eKIIa1deutel oo
mv Agilent.

MoAAd amd Ta ecwTepika e€apTipara Tou aviXxveuTr) pEéPouv emKivouveg Tagelg

* H xodwdiwon petall tou Kadwdiou peupotog Tou aVIXVEUTH]
K01 ToU Tpo@odotikoU evadlaooopevou peupatog (AC).

e To tpogodotikd AC.

e H xodwdinon amd to tpo@odotko AC mpog tov 510KOIIt
Aertoupyioc.

'Otov 01 810KOIITEC AL1ITOUPYINC £1VO1 VOIKTOL, SUVITIKG emKivouvee

TA0€IC UIIAPXOUV EIoNC:

* 0g OAeC TIC MAOKETEC NAEKTPOVIKMV OTOIXEIWV,

*  OT0 E0OWTEPIKA CUPPATH KO1 KOADMS10 ITOU OUVOEOVTOL JIE QUTEC

TIC IIAOKETEC.

010 NAEKTPOVIKG, OTOIXEIO TOU GVIXVEUTI) IIOU IPOOTOTEUOVTOL JIE
KoAuppota. Mnv o@oipeite to. KOAUPPOTO. TOU OVIXVEUTH. XT0
£0WTEPIKO TNC KUPIO.C LOVADOC TOU OVIXVEUTI], 68V UTIGPXOUV
e£O,PTOTO TIOU VO. PIIOPOUV VO, EIMIOKEUCQOTOUV OIIO TOV XPNOTL].

0 CeukTng cuokeuwv (Kip1o KuAwdio eicodou peuparog) eivar n
OUOKeUI amoouvdeong peuparog. Mnv TomoBeTeitTe To Opyavo pe

TPOTO TOU Va PNV emTpémel TNV MpocPacn aTov {evKkTN.
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Mn xpnoipomnoieite kaAwdia mpoéxraang pe Ta opyava Tng Agilent.
Ta kuAwéia mpoéxTaong ouviiBwg dev éxouv Tn duvaréTnTa va

mapéxouv emapki} 10X0 Kai prropouv va amoTeAéoouv Kivéuvo yia
™V acgddleia. Ta kaAwdia mpoékTaang dev emTpémerai va
XPNOGIPOMOIOUVTAI aVTi HOVIHWY KAAwdIWTEWV.

H Oeppokpagia moAAwv eSapTnparwyv eivar emkivéuva upnAn

IToAAG 0116 ToL £E0PTOTO TOU QVIXVEUTI) AEITOUPYOUV OF
0epPOKPOOIEC TTIOU £iVal OPKETA UPNAEG DOTE VO, IPOKOAECOUV
ooRapd EYyKOUPOTO.

No a@rvete Iovto, GUTEC TIC IMIEPIOXEC TOU QVIXVEUTI) VO
KPUMOOUV pEXpl va £pbouv oe Oepllokpaoio Swpatiou mpiv
EKTEAEOETE EPYOOIEC OF QUTEC. AV IPEIEL VO, EKTEAEOETE CUVTI PN OL)
ot efapT ot IIOU Koive, XPIO1L0IO01L) 0T £€Vo, KAE181 KOl pOopEote
yavuio Oeppukie mpootooicg. 'Omote eival Suvatov, a@rjote to
LA pTN0 TOU 0PYAVOU, OTO 011010 B0 EKTEAEOETE TI) CUVTH PN OT), VO.
KPU®OEL IP1V EEKIVIOETE epYyaoiec og UTO.

0ényieg aaddalelag yia To udpoyovo

Q¢ a£p10 KOUOI10 Y10 TV HOPpoYy®Yyl] @AOYQC OTOV OVIXVEUTI]
XP1O1POIIOIEITOL 0EPI0 UBPOYOVO.

‘Otav xpnoipomoieite udpoyovo (H,) wg aépio kavoipo, éxere
uTroyn 0TI To aéplo udpoyovo pmopei va eicpelael aTov polpvo

aepioxpwparoypadiag Kai va dnpioupyncel Kivéuvo ékpning.
2uvenwg, BeBaiwBeite 011 n Tapoxi eival KAeioTi) péxpi va yivouv
0Aeg o1 guvdéaelg kai BeBaiwBeite 0TI 01 cUVOETpOI oTNAWY
avIXVeuTH €ival €iTe ouvdedepévol oe Kamoia oTiAn 1} adiaAeinTwg
TWHATICPEVOI OTAV TTAPEXETAI Uéplo udpoyovo aTov avixveuTr. To
udpoyovo eivar edpAekro. 01 diappoég, oTav mepiopilovrai g€
mepikA€IoTO XWPO, pmopei va dnpioupycouv Kivéuvo pwTidg i
€xkpnéng. Na oAeg TIg epappoyég dmou XpnoipomoleiTal udpoyovo,
va ekTeAeiTe doKIpég dlappong ae OAeg TIG GUVOHETEIS, TIG YPUPpES
Kai Tig BaABideg mpiv AeiToupyiael To dpyavo. MavroTe va kAeiveTe
TNV mMapoxi udpoyovou aTNV TNYI} TOU TIPIV EKTEAETETE Epyagieg
aTO Opyavo.
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NPOEIAOMOIHZHZ

To uBpoyovo eival €ve. ouxXVe. XPO1OIIOI0ULEVO GEPOV OLEP10
yio aeploxpupoatoypo@ica. To udpoyodvo eival duvnuka
EKPINKUKO Ko 8100€te1 GANC emMKIVOUVO. XOPOKTI PLOTIKC.

e To ubpoydvo pmopei vo ovoagAeyei oe éva eupl @aopa
OUYKEVIPMOOEWV. YIIO OTRLOO@OIPIKI) IIieo1), To UGpoyovo pmopel
VO, AVOUPAEYEL 0 OUYKevpmoelg ano 4% enc 74,2% Kot OYKo.

¢ To udpoyovo éxel tnv uPnAotep1) TOXUTTO KAUOIC OIIO OO T
aéplo.

e To uBpoyovo éxel ITOAU XounAL) L evepyelog avoapleinc.

e To uSpoyovo mmou tuxov 0o diraxubel anmo uynAr meon oy
aTROOPOLIPC PIIOPEL VO AUTOaVOPAEYEl AOY® NAEKTPOOTOTIKOU
omvorpa.

e H @Aoya udpoyovou eivoa axpopn (B @otelvi)) Kol PIIopel vo
£ivol 0Opotn Ummo £Viovo Quc.

Miakotm Aertoupyiag Adyw udpoyovou

To aéplo uGPoyoVo XP1O1IOIIoIEiTal (WC KOUOILO Y10, TOUC
avixveutee SCD xoa NCD.

e 01 0eppoavopevee (OVEC TOU QVIXVEUTI) OIIEVEPYOIIO10UVTAL.
e 01 poéc uBPoyOVOU ToU avIXVeUTI] KAEIVOUV.

e H yevviipio. 6{ovioc amevepyoIoleitol.

e H ovtlia Kevou mopopével evepyl).

To vo erravogépete T Ae1toupyio oIrd aut) v KoTootool),
emdlopOwote TV outia ¢ d1oKoIr|c Aeitoupyiag (KAelotn)

BaARido Sefopeviie, coRap1 Siappor), GANQ). ALIEVEQPYOIOINOTE
TO OPYOVO KO1 TOV QLVIXVEUTI] KO PETO EVEPYOIIOOTe TO AV

Mérpnon powv aépiou udpoyovou

Mnv kavere petprjoeig yia 1o udpoyovo pali pe aépa 1} oSuyovo.
AuTi] ) evépyela pmmopei va dnpioupyroel EKPNKTIKA PiypaTa mou
pmopei va avagAeyodv amo Tov autoparo avadAextipa. Na va
amoUyeTe auTov ToV Kivéuvo: 1. AmEVepPyoTTOIOTE TOV AUTOHATO
avadAextipa mpiv Eekivijoete. 2. MeTpare mavra SexwpioTd Ta aépia.

ITote pnv emrtpéypete o pol) aépa vo e10£A0e1 OTaV UTIGPXEL
uUdpPoyoVvo VIO TOU POOETPOU.



MAnpodopieg yia TNV aspaleia ka1 Toug Kavovigpoug

‘0Cov

To 6lov eival éva emkivouvo aépio kai éva 10Xupo oEe1dwTiko. H
€xBean oTo 0{ov mpémel va eAayxioToTIOIEITAI PIE XPI)OT) TOU OPYAVOU
g€ KaAd aepi{O0pevo Xwpo Kal PE amaywyl Twv aepiwv Kadong Tng
avtAiag Kevou ge amaywyo aepiwv. To sdoTnpa mapaywyns 6ovrog
TPETTEI VU UTTEVEPYOTIOIEITAI OTAV HEV XPNOIPOTOIEITUI TO OPYaAVO.
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MepiBaAdovra ouyovou

MPOEIAONOIHZHZ

Ta mepiBaAdovra mou eival mAouoia ge oSuyovo pmopouv va
mpodyouv TNV avadAedn 1 akopa Kai va odnyfoouv ge
autavagAedn umo cuvOikes uwnAig mieang kai ékBeon oe
poAucpaTtikoug mapayovres. Xproipomol€eiTe povo eSapTHpaTA TTOU
EMTPEMETAI VO XproipotrolouvTal pe ouyovo Kai BeBaiwBeite oTI
Ta eSapTipara dev mepiéxouv kKaBoAou oduydvo mpiv amé Tn Xpron
Toug pe KaBupo oguydvo.




MAnpodopieg yia TNV aspaleia ka1 Toug Kavovigpoug

20pBoAa

O1 1poe18011011)0£1C TOU £yXe1P1510U 1) TOU 0PYOVOU MPEIEL VO

T POUVTOL 08 OAEC TIC PAOEIC TIC AEITOUPYIAC, TOU 0£PRIC KO TOV
£IIIOKEUOV 0UTOU TOU opydvou. H i ouppop@wor pe autég tic
odnyiec mpo@UAalnc amotedel mopoficon TV IPOTUIOV
QOQAAEIOC TNC 0XeS1001C KOl T IPOoRALOPEVC XP1)ONC TOU
opyavou. H Agilent Technologies 6ev avolapRavel Kapio
euuvn) O mePImwon P CURPOP@®OIC TOU IEAOTI IE QUTEC TIC
QIICITI OFIC.

AvaTtpé&Te oTIG GUVOEUTIKES 0ONYiES yia
TIEPIo00TEPES TTANPOQOPIES.

YrodelkvUel kauTn emddvela.

YmodeIkvUel emKivoUVeS TATEIG.

YmodelkvUel akpodEKTN aywyou TrpoaTaaiag.

Ymodeikvuel mBavo kivouvo ékpning.

YrodeikvUel Kivduvo NAeKTPOOTATIKIG EKKEVWONG.

Ymodeikvuel kivouvo. AvaTpéETe aTnv TeKunpiwon
xpriotn Tng Agilent yia To aToixeio ou (épel TNV
emonuavon.

YrobelkvUel 0TI Gev TTpETTel va aTopPITITETE AUTO TO
NAeKTPIKG/NAEKTPOVIKO TTPOTOV padi pe Ta oIkiakd
aroppippara.

¢ > b & @ D> PP
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Acodaleleg

Y& qUTEG MPLMEL VO £XOUV MPOORao1 LOVO TeEXVIKOL 0£pR1¢ mMoU
¢xouv eknoideutei amo myv Agilent.

T hand o cuvexn mpooTacia awé kivédvoug ekdfAwang pwTidg, va
avTikaBioTdre TI aopaleieg povo pe acddaleieg idlou TuToOU Kai
id10g ovopaaTIKIg TdONG.

TN and  Kivéuvog nAextpomAngiag. Amoguvbéere To dpyavo amé To
NAEKTPIKO SiKTUO TIPIV AVTIKATACTIOETE TIG aoaAeleg.

Mivakag 14  Ao¢dAeieg mivaka AC

Xapaktnpiopds Taon ypappiis  OvopacTiki Tdon Kai TOmog acddleiag

acpaleiag

F1/F2 ‘OAeg 15 A, 250 VAC, Tumou F katd IEC (xwpig
XpovokaBuaTépnan), Kepapikd cwya

F6/F5 ‘OAeg 0,75 A, 250 VAC, tumou F katd IEC (xwpig
XpovokaBuaTépnan), yudAivo cwpa

F4/F3 ‘OAeg 10 A, 250 VAC, Tumou F katd IEC (xwpig

XxpovokaBuaTépnan), yudAivo cwpa
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MAnpogopieg yia TRV aoddalela Kai TOUG KaVovioHoUg

Auto 10 6pyavo oxedidotnke Kol SOKIPOOTNKE OURPOVO. TNV
¢xk8oon IEC 61010-1 «Safety Requirements for Electrical
equipment for Measurement, Control, & Laboratory Use»
(Amnarm)oeic 0o@aleiog NAEKTPIKOV OUCKEUMV LETPNONC, EAEYXOU
K01 EPYO.OTIPIOKIC XP1ONC), KO £Xel MoPpo.oXedel oe 0.0QOATL]
katdotoon. H tekpnpionon odnyliov mepiéxel mAnpo@opiec Kol
IIPO£1BO0IION OE1C IOV MIPEIIEL VO, TIPOUVTAL GIIO TOV XPI)0TH Y1C VO.
S1ao0@aliotel 11 ao@oAlc Aertoupyio Kal vo 81otn pndei to o pyoavo
0g OLOQPOAI KOTAOTO.01).

* Kavadikoe Opyaviopoc IIpotunwv (Canadian Standards
Association - CSA): C22.2 No. 61010-1

* CSA/E6OviKO avayvoplopévo epyootiplo doxiponv (Nationally
Recognized Test Laboratory - NRTL): ANSI/UL 61010-1

e A1e0vnc HAextpotexvikn Emrtpomnr) (International
Electrotechnical Commission - IEC): 61010-1, 61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

To mo.pov eivoa mpoiov kKAdonce aogadeiac I, Rodpov punovonc 2,
katnyopiog eykotdotaong II. H ouvdeor] tou peon KkeAwdinong
1€ T0 NAEKTPIKO BIKTUO MPEMEL VO YIVETOL 1€ IIPOOTOTEUTIKI]
YEI0O0T1)] EVOOPOTOREVI) 010 KeA®MS10 pevpatoc. Omoladimote
810KOIII) TOU ayWYoU IIPpOooTaoiag, eVtOg 1) EKTOC ToU eEoImAlopoU,
eival mOavo vo Koto.otnoel to opyavo emkivéuvo. H okomyn
O1aKo1I1) aIIoyopeUetol.

Av 10 mapov dpyovo xpnoiponolin0ei pe tpodémo mou dev
unodeikvuetou oo tv Agilent, evééxetal vo viofadpiotei n
IIPOOTO.0I0, IIOU IIOPEXETCL IO TO OPYUVO.

« CISPR 11/EN 55011: opdda 1, kKAdon A
« IEC/EN 61326
. A&\ AUS/NZ

H mo.povoo ouokeut] BIOIXAVIKIC, EH10TNIOVIKIC, 10.TPIKI|C
{OVIC OUXVOTITOV OUILOPQPOVETOL [LE TO KOVASIKO IIPOTUIIO
ICES-001. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001
du Canada.
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X

|

0dnyiec yia tyv amopppn CroAntov eE0AOUoOV amo Xpnotec
otnv Evponaikny Evoon: Autd to oUpRolo emdve oto mpoiov 1y i
OUOKEUO0i0 TOU UTOGEIKVUEL OT1 QWUTO TO IPOIOV eV IIPEIIel Vo
aroppimtetol pad pe oo dAdo omoRAnta. Avidetng, amotelel
81k1) oac eudUvVH vo anoppimntete to. oroRAnTo. e§0nA10poU oac
mo.po.8iBoVIAC Ta. 08 OUYKEKPIPEVO ONIeio CUAAOYIC YO TV
OVOKUKA®OI) GITORANTOV NAEKTPIKOU KO1 NAEKTPOVIKOU
efomiopov. H Eexwpiotr) oulloyr) Kol aVOKUKA®OL] TOV

artoRA TV e£0mA10110U 0O T OTYL ¢ ardpp1ypng Oa
Bonbroouv oty 10T PNOL TOV PUOIKMOV IOPWV Kol Oa
S1ao@adioouv Ot to. amORANTE 00 OVOKUKA®OOUV e TPpOIIo IoU
Vo, IIpootatevel TV avOpoImnvy vyeio kol to nepiRaAlov. o
IIEPIOOOTEPEC IIAN POPOPIEC OXETIKE J1€ TO IIOU PIIOPEITE V.
no.poadnoete ta armORAnTo e£0MAION0U 0OC Y10 AVOKUKA®OT),
£IIIKOIVWVI)OTE L€ TV VI PECio AVOKUKAWONC TC IEPIOXNC OO.C
1] pe Tov mpopn0eutr) oIrd ToV 0Imoio ayopdoote 0.PXIKA TO IIPOidV.

MoTomoinan nxnTikwv ekmopmwyv yia Tnv Opoomovéiaki] Anpokpartia Tng
leppaviag
ITieon nxou Lp < 68 dB(A) y1a tov xeipiotr) ko1 Lp < 72 dB(A)

Y10, (TOLL0L KOVTO. OT1) OUOKEUT], OUILYWVO, 1€ TO IPOTUIIO
DIN-EN 27779 (6oxip1) tumou).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

HAekTpopayvnTiki cupBaréoTnTa

H nopoloo 6UOKeUT] CURPLOPPOVETOL [IE TIC OII0ITIOLIC KOTO
CISPR 11. H Aertoupyia UHOKEITOU OUC ITOPAKAT® SU0 IIpoUIIofeoelc:

* H mopouoo ouokeur) Sev mpénel vo mpokoAel empBAofeic
mo.pepRoAec.

¢ H mopouoco ouokeun) mpemel vo 8&Xetol tuxov AopRavopevec
mopepRoAéc, MEPINOPROVOPREVOV IAPERBOADV 01 omoisg
eviéxetal va IPOKOAEO0oUV avemouunty Aertoupyio.

Av autocg o eomhiopoc nmpokadéoel empAofeic mapepfoléc oe
POBI0QPWVIKI) 1) TNALOMTIKI) AN P1), IPAYO. IIOU LIIOPEL VO
S10motwoel aIIEVEPYOIIOIMVIONCE KO EVEPYOIIOIMVIOC TOV
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££om\10110, OUVIOTATOL OTOV XP1|0Ty Vo SoKipdoel pio 1
IEPIOO0OTEPEC OUIIO TIC IIOLPOKOTW EVEPYEIEC:

1
2

AX\ayr 6¢onc tou padlopmvou 1) tye Kepoiog.

Metoxivnorn e ouoKeun ¢ oe 0£01 POKP1G OO T0 POdIOPOVO
1 Vv tmAedpoon.

ZUvdeon ¢ OUOKEUT|C 0 8100 petiKI) IPila NAEKTPIKOU
PEVLOTOC, £T01 WOTE I) OUOKEUT] KOl TO pa.d10Qmvo 1) 1
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A jelen kézikonyv fontos, az Agilent 8355, 8355 S SCD és 8255,
8255 S NCD kemilumineszcencias detektorok tizembe
helyezésére és hasznalatara vonatkozo biztonsagi és
szabalyozasi informaciokat biztosit. A detektor lizemeltetése
el6tt olvassa el és értelmezze ezeket az informaciékat.
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Biztonsagi és szabalyozasi informaciok

Fontos biztonsagi informaciok

Hol talalhatok az informaciok?

Kérjiik, olvassa el a termékhez mellékelt DVD-n talalhato
vonatkoz6 dokumentaciot. A dokumentacié a biztonsaggal,
valamint a termék tizemeltetésével, karbantartasaval és
hibaelharitasaval kapcsolatos informaciokat tartalmaz.

Uzembe helyezés és szervizelés

A termék Gizembe helyezését és szervizelését kizarolag egy, az
Agilent altal képzett szakember végezheti el.

Tobb belso alkatrészen veszélyes fesziiltség halad at

¢ A detektor tapkabele és a halézati tapegység kozotti
huzalozas;

* Hal6zati tapegység;
* A halézati tapegységbdl a f6kapcsoloba vezets huzalozas.
Bekacsolt allapotban potencialisan veszélyes fesziiltség van
jelen az alabbiakban is:
e Minden elektronikai kartya;

e Az ezen kartyakhoz csatlakoztatott bels6 vezetékek és
kabelek.

A detektor elektronikajat burkolat védi. Ne tavolitsa el a
detektor burkolatat. A detektor kozponti egysége felhasznalé
altal nem javithato alkatrészeket tartalmaz.

VIGYAZAT Az eszkozcsatlakozo (fo bemeneti tapkabel) a megszakito. Ne

_ helyezze el gy a berendezest, hogy a csatlakozdhoz valo

hozzaférés akadalyoztatva legyen.
VIGYAZAT Ne hasznaljon hosszabbitokat az Agilent berendezésekhez. A
hosszabbitok altalaban névlegesen nem szallitanak elegendo
aramot, igy biztonsagi kockazatot jelenthetnek. Az allando
vezetékek nem helyettesithetok hosszabbitokkal.
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Szamos alkatrész veszélyesen felforrosodik

A detektor szamos alkatrésze olyan magas h6mérsékleten
luzemel, amely sulyos égési sériiléseket okozhat.

Miel6tt hozzajuk érne, mindig hiitse le a detektor ezen teriileteit
szobahémérsékletre. Ha a forré alkatrészeken kell karbantartast
végeznie, hasznaljon csavarkulcsot és viseljen hévédelemmel
ellatott kesztytit. Ha teheti, a karbantartasi munka megkezdése
el6tt hiitse le a berendezés karbantartasra szorul6 alkatrészét.

Hidrogénnel kapcsolatos biztonsagi informaciok

VIGYAZAT

A detektorban 1év6 lang 1étrehozasahoz hasznalt izemanyag
hidrogéngaz.

A hidrogén (H,) gaznemii iizemanyagként valé hasznalatakor
iigyeljen arra, hogy a hidrogéngaz befolyhat a gazkromatografias
kemenceébe és robbanasveszélyt okozhat. Ezért iigyeljen arra,
hogy a gazellatas el legyen zarva, amig az dsszes csatlakozas
létre nem jon, és gyozodjon meg arrodl, hogy a detektor
csoszerelvényei csatlakoztatva legyenek egy csdhoz vagy le
legyenek zarva minden alkalommal, amikor hidrogéngazt
adagolnak a detektorba. A hidrogén gyulékony. A zart térben
bekovetkezod szivargasok tiiz- és robbanasveszélyesek lehetnek.
Minden, hidrogént hasznalo berendezés miikodtetése elott
végezzen szivargasprobat a berendezés csatlakozasain,
vezetékein és szelepein. A hidrogénellatast mindig annak
forrasanal zarja el, mieldtt dolgozni kezdene a herendezésen.

Biztonsagi és szabalyozasi kézikonyv

A hidrogén a leggyakrabban hasznalt gazkromatografias
vivégaz. A hidrogén robbanasveszélyes, és egyéb veszélyes
tulajdonsagokkal is bir.

* A hidrogén szamos koncentraciéban gyulékony. Légkori
nyomason a hidrogén 4-74,2%-os térfogati koncentracion
gyulékony.

* A hidrogén a legmagasabb égési sebességii gaz.
* A hidrogén gyujtasi energidja rendkiviil alacsony.

* A nagy nyomasbél hirtelen a 1égkérbe engedett hidrogén egy
elektromos szikratoél is begyulladhat.

¢ A hidrogén nem fényes langgal ég, langja erés fény mellett
lathatatlan lehet.
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A hidrogén elzarasa

Az SCD és NCD detektorok tizemanyaga a hidrogéngaz.
* A detektor flitott zonai leallnak.

e A detektor hidrogénaramlasa leall.

* Az 6zongenerator kikapcsol.

e A vakuumszivattyd bekapcsolva marad.

Az ezen allapotb6l valé visszaallitashoz haritsa el a leallas okat
(elzart tartalyszelep, silyos szivargas stb.). Kapcsolja ki-, majd
be a berendezést és a detektort.

A hidrogéngaz-aramlas mérése

VIGYAZAT Ne mérje a hidrogent levegovel vagy oxigénnel egyiitt. Ez
robbanékony elegyet képezhet, amelyet az automatikus

gyujtoszerkezet begyijthat. A veszely elkeriiléséhez: 1. Mielott
hozzakezd a meréshez, kapcsolja ki az automatikus
gyujtoszerkezetet. 2. Mindig kiilon-kiilon mérje a gazokat.

Soha ne engedjen levegét bearamolni, amikor hidrogén van jelen
az aramlasmérében.

()ZOI’I

VIGYAZAT Az ozon veszélyes gaz és erds oxidans. Az 6zonnak valo
kitettséget minimalizalja azzal, hogy a berendezést egy jol

szellozd helyen hasznalja és a vakuumszivattyi kipufogasat egy
elszivofiilkébe vezeti. Az 6zongeneratort ki kell kapcsolni, ha a
berendezés nincs hasznalatban.

Oxigéntartalmi kdornyezetek

VIGYAZAT Az oxigenben gazdag kornyezetek eldsegithetik az égest, és
magas nyomas, illetve szennyezodésnek valo kitettség esetén

akar ongyulladast is okozhatnak. Csak oxigénbiztos dsszeteviket
hasznaljon, és a tiszta oxigénnel valo hasznalat elott gydzodjon
meg arrol, hogy az dsszetevik oxigéntol mentesek.
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Szimbolumok

A jelen kézikdényvben szerepld vagy a berendezésen elhelyezett
figyelmeztetéseket a berendezés miikddtetésének,
szervizelésének és javitasanak minden szakaszaban be kell
tartani. Ezen 6vintézkedések figyelmen kiviil hagyasa megsérti a
berendezés tervezésre és tervezett felhasznalasra vonatkozoé
biztonsagi el6irasait. Az Agilent Technologies nem vallal
felel6sséget azért, ha az tigyfél nem tartja be ezeket a
kovetelményeket.

Tovabbi informéacioért lasd a mellékelt utasitasokat.

Forro felszint jelez.

Veszélyes fesziiltséget jelez.

Védévezetd-érintkez6t jelez.

Potencialis robbanasveszélyt jelez.

Elektrosztatikus kisiilés veszélyét jelzi.

Veszélyt jelez. A cimkével ellatott elemmel
kapcsolatban lasd az Agilent felhasznaloi

Azt jelzi, hogy ezt az elektromos/elektronikai
terméket nem dobhatja haztartasi szeméthe

¢ > b & @ D> PP

Biztonsagi és szabalyozasi kézikonyv 161



Biztonsagi és szabalyozasi informaciok

Biztositéekok

Ezekhez kizarolag az Agilent altal képzett szakember férhet
hozza.

biztositékokat kizarolag azonos tipusii és besorolasi
biztositéekokkal cserélje ki.

VIGYAZAT A folyamatos tiizveszély elleni védelem fenntartasa érdekében a

VIGYAZAT Aramiités' veszél'yc?. A_biztoiitélfok"cseréie elott valassza le a
berendezést a haldzati fesziiltségrol.

Tablazat 15 Valtoéaramu tabla biztositékai

Biztositék Halozati Biztositék besorolasa és tipusa

rendeltetése fesziiltség

F1/F2 Minden 15 A, 250 VAC, IEC F tipus (nem
késleltetett), keramiatest

F6/F5 Minden 0.75 A, 250 VAC, IEC F tipus (nem
késleltetett), livegtest

F4/F3 Minden 10 A, 250 VAC, IEC F tipus (nem

késleltetett), livegtest
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Biztonsagi és szabalyozasi informaciok

Biztonsagi és szabalyozasi kézikonyv

A berendezést a Nemzetko6zi Elektrotechnikai Bizottsag 61010-1
szamu, a villamos méré-, szabalyozo- és laboratoériumi
késziilékek biztonsagi el6irasai cimili publikaciéjanak
megfelel6en tervezték és tesztelték, valamint biztonsagos
allapotban bocsatottak rendelkezésre. Az utasitasi
dokumentaci6 olyan informaciokat és figyelmeztetéseket
tartalmaz, amelyeket a felhasznilonak a biztonsagos
lizemeltetés és a berendezés biztonsagos allapota megdrzésének
érdekében kovetnie kell.

e Kanadai Szabvanyiigyi Testiilet (CSA): C22.2 No. 61010-1

e CSA/orszagos vizsgal6laboratérium (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

* Nemzetkozi Elektrotechnikai Bizottsag (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

A berendezés I-es biztonsagi osztalyu, 2-es kornyezetszennyezési
fokozatu és II-es lizembe helyezési kategoriaju termék. A
halézati fesziiltséghez kell kotni foldeléssel ellatott tapkabellel.
A védévezetd barmilyen nemid megszakitasa a berendezésen
beliil vagy kiviil veszélyessé teheti a berendezést. A szandékos
megszakitas tilos.

Ha a berendezést nem az Agilent altal meghatarozott médon
hasznaljak, akkor a berendezés altal biztositott védelem
sérulhet.

e CISPR 11/EN 55011: 1-es csoport, A osztaly
e IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

A jelen ISM berendezés megfelel a kanadai ICES-001
szabvanynak. Cet appareil ISM est conforme a la norme
NMB—-001 du Canada.

€3
i

| ]
A hulladeknak minositett berendezések artalmatlanttasara
vonatkozo utasitasok az Europai Unioban tartozkodo
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felhaszndlok szamdra: A terméken vagy annak csomagolasan
elhelyezett ezen jel azt jelzi, hogy ez a termék nem dobhaté az
altalanos hulladékok kozé. Ehelyett az On felel6ssége, hogy a
hulladéknak mingsitett elektromos és elektronikai
berendezések Gjrahasznositasa céljabol a hulladéknak
mindsitett berendezést leadja egy megadott gylijtéponton. Az
artalmatlanitas soran a hulladéknak minésitett berendezések
kiilon torténd gytijtése és Gjrahasznositasa el6segiti a természeti
er6forrasok meg6rzését, és biztositja, hogy a berendezés az
emberi egészséget és a kornyezetet megévo moédon legyen
Ujrahasznositva. A hulladéknak mindsitett berendezések
Ujrahasznositasra torténé leadasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért vegye fel a kapcsolatot helyi, varosi
Ujrahasznositasi irodaval vagy a kereskedé6vel, akitdl eredetileg
vasarolta a terméket.

A Nemet Szovetséegi Koztarsasagra vonatkozo hangkibocsatasi

tanusitvany
Lp < 68 dB(A) hangnyomas a gépkezeld és Lp < 72 dB(A)
hangnyomas a kozelben tart6zkodok szamara a DIN-EN 27779
(tipusteszt) szerint.

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagneses kompatibilitas
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A berendezés megfelel a CISPR 11 szabvany kévetelményeinek.
A miikddtetésre az alabbi két feltétel vonatkozik:

¢ Ez a berendezés nem okozhat artalmas interferenciat.

* Ennek a berendezésnek minden fogadott interferenciat el kell
fogadnia, beleértve a nemkivanatos miikodtetést okozo
interferenciat is.

Ha ez a berendezés artalmas, a berendezés ki- és
bekapcsolasaval megallapithato interferenciat okoz a radio-
vagy televiziovételben, akkor a felhasznal6 szamara javasolt az
alabbi intézkedések legalabb egyikének megkisérlése:

1 Helyezze mashova a radiét vagy az antennat.

2 Vigye tavolabb a berendezést a radi6tol vagy a televiziotol.
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Biztonsagi és szabalyozasi informaciok

Csatlakoztassa a berendezést egy masik halézati aljzatba,

hogy a berendezés és a radio vagy televizid kiillon elektromos

aramkorre keriiljon.

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden perifériaeszkoz is
rendelkezik tanusitvannyal.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a berendezés és a
perifériaeszk6zok megfelel6 kabelekkel vannak
csatlakoztatva.

Segitségért forduljon a berendezés forgalmazdjahoz, az
Agilent Technologies vallalathoz vagy egy tapasztalt
szakemberhez.

Az Agilent Techologies altal Kkifejezetten jéova nem hagyott
valtoztatasok vagy moédositasok érvénytelenithetik a
felhasznal6 ltizemeltetési jogat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Tisztitas

Az Agilent termékek kizarolag az Agilent termékek felhasznaléi
kézikonyveiben leirt médon hasznalhatok. Minden egyéb jellegli
hasznalat a termék karosodasat vagy személyi sériilést idézhet
el6. Az Agilent nem felel6s a részben vagy egészben a termék
nem megfelel6 hasznalatabol, nem engedélyezett
modositasokbol, a termékek atallitasabdl vagy modositasabdl, az
Agilent termékek felhasznal6i kézikonyveiben 1év6 utasitasok be
nem tartasabol vagy a termékek a vonatkozoé jogszabalyok és
eléirasok be nem tartasaval val6 tizemeltetésébdl eredd
karokért.

Az egység tisztitasahoz valassza le a hal6zati fesziiltségrol, és
torolje le egy nedves, szdészmentes ruhaval.

A termék ujrahasznositasa

Miiszaki segitségnyujtas
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Az Gjrahasznositasi informaciékért vegye fel a kapcsolatot az
Agilent helyi értékesitési irodajaval.

A gyarto6 a kiszallitott berendezéshez a miikodtetéssel, a
rendszeres karbantartassal és a hibaelharitassal kapcsolatos
dokumentaciét mellékel. Tovabbi miiszaki segitségnytijtashoz
latogasson el a miiszaki segitségnyujtasi oldalakra, amely az
Agilent webhelyén, a http://www.agilent.com cimen érheté el,
vagy vegye fel a kapcsolatot az Agilent helyi értékesitési
irodajaval. A legfrissebb elérhet6ségekért latogasson el az
Agilent webhelyére az alabbi cimen:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent 8355, 8355 S SCD agus 8255, Brathadaéiri Ceimealonrachta 8255 S NCD
Eolas Sabhailteachta agus Rialala

Eolas Sabhailteachta agus Rialala

Eolas Tabhachtach Sabhailteachta 168
Siombail 172

Fiais 173

Eolas Sabhailteachta agus Rialala 174
bheartaithe Usaid 177

Glanadh 177

Athchursail ar an Tairge 177

Canambh Teicniaill 177

Sa leabhar seo ta eolas tabhachtach sabhailteachta agus rialdla
maidir le cur isteach agus feidhmit na mBrathadéiri
ceimealonrachta de chuid Agilient, is iad sin 8355, 8355 S SCD
agus 8255, 82565 S NCD. Léigh agus déan an t-eolas seo a
thuiscint sula n-oibrionn ti an brathadoir.
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Eolas Tabhachtach Sabhailteachta

An ait chun teacht ar eolas

Léigh an chaipéisiocht chomhfhreagrach a thugtar ar an DVD
iniata leis an tairge seo, mas é do thoil é. Tugtar ann eolas ar
shabhailteacht, ar fheidhmit, ar chothabhail agus ar
fhabhtchearti a bhaineann leis an tairge seo.

Cur isteach agus seirbhisiu

Pearsanra oilte ag Agilent amhadin i seirbhisit ar chéir
seirbhisit a dhéanamh ar an tairge seo.

Ta voltais chontiirteacha a n-iompar ag cuid mhor pairteanna
inmheanacha sa bhrathadaoir.
e Sreangu idir corda cumhachta an bhrathadéra agus an
solathar cumhachta SA
¢ solathar cumhachta SA
e Sreangu 6n solathar cumachta SA chuig an lasc cumhachta.
Nuair a bhionn na lasca cumhachta ar siudl is féidir go mbionn
voltais chontiirteacha ar:
¢ Gach bord leictreonaice.

¢ Na sreanga inmheanacha ceangailte leis na boird seo.

T4a an clidach ar leictreonaic na mbrathadéiri & gcosaint. N4
bain clidach na mbrathadéiri dibh. Nil aon phairt laistigh de
mhor-riomhaire an bhrathadéra ar féidir leis an tsaideoir a
sheirbhisiu.

Is é Cuplaire an Fhearais (priomhchorda ionchur cumhachta) an
gaireas chun an chumhacht a dhicheangal. Na cuir an gléas in ait
a chuireann isteach ar an bhealach isteach chuig an chuplaire.

RABHAIDH

| RABHAIDH |

Na bain usaid as cablai sinteacha le gléasanna Agilent. Is ionduil
nach mbionn cablai sinteacha measta chun go leor cumhachta a

iompar agus is féidir leo bheith ina nguais sabhala. Nior cheart

cablai sinteacha a usaid in ionad sreangu buan.
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Bionn cuid mhor pairteanna contuirteach te.

Feidhmionn cuid mhér pairteanna den bhrathadéir ar theochtai
ata ard go leor chun go dtarl6dh do6 tromchiiseach. 2

Déan cinnte go ndéantar na codanna seo den bhrathadoéir a
fhuara go teocht an tseomra sula ndéantar obair orthu. Ma ga
duit cothabhail a dhéanamh ar chodanna ata te, bain Gisaid as
rinse agus caith miotoga teirmichostanta. Nuair is féidir é, déan
an chuid den ghléas a bheidh a cothabhail agat a fhuart sula
dtosaionn td ag obair air.

Sabhailteacht hidrigine

Baintear leas as gas hidrigine mar ghas breosla chun lasair a
chruthu sa bhrathadéir.

RABHAIDH N-uair a bhim]n h’i'dr_igin (I:Iz) 'f" h-l'ls-a'id mar ghas I?reosla, bi ar an
airdeall mar is féidir le gas hidrigine sreabhadh isteach san

oigheann GC rud a chruthodh guais phléasctha. Mar sin de bi
cinnte go michtar an solathar go dti go ndéantar na nascanna ar
fad agus déan cinnte de go gceanglaitear feistithe choliin an
bhrathadora le coliin né go ndéantar iad a chomhlithi gach uair
a mbionn gas hidrigine a sholathar chuig an bhrathaddir. Ta gas
hidrigine inlasta. Is féidir go gcruthadh sceitheadh, agus é teoranta i
spas dinta, guais tine no guais phléasctha. In aon chur i bhfeidhm a
bhfuil hidrigin a hasaid, déan tastail sceite ar gach nasc, line agus
comhla sula n-oibrionn ti an gléas Much an solathar hidrigine i
gconai ag an bhfoinse sula ndéanann ti obair ar an ghléas.

Is gas iompair GC é hidrigin a Gisaidtear go coitianta. T4 hidrigin
inphléasctha agus ta saintréithe contuiirteacha eile ag baint leis.

e Tahidrigin indéite i réimse leathan tiichan. Ag bri an atmaisféir
ta hidrigin indéite ag titichan 6 4 % go 74.2 % de réir toirte.

e Ta an luas is gaiste d6 ag hidrigin i measc na ngas.
¢ Ta fuinneamh an-iseal adhainte ag hidrigin.

e Is féidir le hidrigin a ligtear d6 leathni go gasta 6 bhru ard
isteach san atmaisféar é féin a fhéin-adhaint de bharr
spréach leictreastatach.

¢ Doénn hidrigin le bladhm neamhlonriil agus is féidir leis seo
bheith dofheicthe faoi sholas geal.
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RABHAIDH

0z6n

RABHAIDH

Muchadh hidrigine

Baintear tsaid as gas hidrigine mar bhreosla do na brathadéiri
SCD agus NCD.

na rudai a tharlaionn don bhrathaddir.

e Muchtar z6in teasa an bhrathadora.

e Muchtar sreafai hidrigine an bhrathadora.
e Muchtar gineadéir an 6zoin.

¢ Fanann an folischaidéal ar siual.

Chun teacht amach as an riocht seo, deisigh an rud ba chuis leis
an muichadh (comhla an tanc dinta, sceitheadh moér, né
cliseanna eile). Much an gléas agus much an brathadéir, agus
cuir ar siul aris iad.

Ag déanamh sreabhadh gas hidrigine a thomhas

Na déan hidrigin a thomhas in éineacht le haer nd ocsaigin. Is
feidir leis seo meascain inphléasctha a chruthu, ar féidir leis an
adhainteoir uathoibrioch iad a adhaint. Chun an ghuais seo a
sheachaint: 1. Mich an t-adhainteoir uathoibrioch sula dtosaionn
ti. 2. Déan gais a thomhas go leithleach i gconai.

N4 lig do shruth aeir dul isteach ann nuair a bhionn hidrigin
ann sa shreabhmhéadar.

Is gas guaiseach é 6zon agus is ocsaideoir laidir é. Ba cheart go
ndéanfai eacspoisear le hozon a ioslaghdu tri Gsaid a bhaint as an
ngléas in ait ata aerailte go maith agus tri sceitheadh an
fholuschaideil a scoileadh isteach i gcochall eastarraingthe. Ba
choir gineadair an 6zéin a mhichadh nuair nach mbionn an gléas
a usaid.

Timpeallacht Oscaigine
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RABHAIDH Is féidir go gcruthadh timpeallachtai lan ocsaigine dochan a chur
chun cinn, agus is féidir fii go dtarlodh uathdho da bharr faoi

choinniollacha ardbhri agus i dteagmhail le héilliichan. Bain
usaid as comhbhaill ata gradaithe d'ocsaigin gus cinntigh go
mbionn na comhbhaill seo glan sula n-usaideann ti iad le
hoscaigin ion.

Lamhleabhar Sabhailteachta agus Rialala 1m
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Siombail

Ni mér aire a thabhairt do na rabhaidh sa lamhleabhar né ar an
ngléas le linn gach cuid de fheidhmiu, de sheirbhisii agus de
dheisiiichan an ghléis seo. Ma tharlaionn sé go mbionn loiceadh
déanamh de réir na réamhchiuram sabhailteachta seo ta saru
déanta ar chaighdeain shabhailteachta an dearaidh agus ar
usaid bheartaithe an ghléis. Ni ghlacfaidh Agilent Technologies
le haon dliteanas as teip an chustaiméara chun cloi leis na
riachtanais seo.

Féach ar na treoracha a ghabhann leis seo chun
teacht ar nios mo eolais.

léironn sé dromchla te.

Léirionn sé voltais chontuirteacha.

Léirionn sé teirminéal cosantach seoltora

Léirionn sé féidearthacht go mbeadh guais
phléasctha ann.

Léirionn sé guais go mbeadh diluchtd
leictreastatach ann.

Léirionn sé guais. Féach ar chaipéisiocht Gsaideora
Agilent don mhir a bhfuil lipéad air.

Léirionn sé nar cheart an tairge
leictreach/leictreonach seo a chaitheamh uair i
gnathdhrambhail ti.

I > B> & @ P PP
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Is ga nach mbionn teacht orthu seo ach ag pearsanra
seirbhisithe oilte ag Agilent amhain.

RABHAIDH Chun go mbionn cosaint leaniinach ann in éadan guais tine,
athraigh fiuis le fidis eile den gcineal céanna agus den aicme
céanna.

RABHAIDH Guais Thurraing leictreach. Déan an gléas a dhin?scadh 0
shlathar an phriomhlionra sula n-athraionn tu fidis.

Tabla 16  Clar AC Fius

Sonru fius Linevoltas Fiasratail agus cineal

F1/F2 Gach ceann 15 A, 250 VAC, IEC cineal F (gan mhoill
ama), ceap ceirmeach

F6/F5 Gach ceann 0.75 A, 250 VAC, IEC cineal F (gan mhoill
ama), ceap gloine

F4/F3 Gach ceann 10 A, 250 VAC, IEC cineal F (gan mhoill

ama), ceap gloine
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T4 an gléas seo deartha agus déanta a thastail de réir
Fhoilseachanhis IEC 61010-1 Riachtanais Shabhailteachta do
Threalamh leictreach ar Thomhas, Riald, & Usaid i Saotharlann,
agus ta sé a sholathar i riocht sabhailte. Sa chaipéisiocht
threorach ta eolas agus rabhaidh ann ar cheart don Gsaideoir a
leantint chun gur féidir feidhm shabhailte a chinntit agus chun
an gléas a choinnedil i riocht sabhailte.

¢ Comhlachas Caighdean Cheanada(CCC): C22.2 Uimh.
61010-1

e CCA/Saotharlann Tastala a Aithnitear go Naisitunta (STAN):
ANSI/UL 61010-1

e Coimisiun Leictriteicninil Idirnaisiintalnternational (CLI):
61010-1, 61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Is tairge é seo de Aicme sabhailteachta 1, Céim thruaillithe 2,
Catago6ir Shuitedla 11. Is ga é bheith sreangaithe le solathar
priomhlionra agus talmhtchan cosanta ann mar chuid den
chorda cumhachta. Is féidir go ndéanfadh aon chur isteach ar
an seoltéir costantach, ar an taobh istigh né ar an taobh amuigh
den trealamh, an gléas féin contiirteach.. Ni cheadaitear aon
chur isteach d’aon turas.

Ma bhaintear tisaid as an ngléas seo ar bhealach nach luaitear
ag Agilent, is féidir go ndéanfai maold ar an gcosaint a
chuireann an gléas ar fail.

« CISPR 11/EN 55011: Gripa 1, Aicme A
« IEC/EN 61326
. A\ AUS/NZ

T4 an gléas ISM seo in oiridint le ICES-001 Cheanada. Cet
appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Treoracha ar Dhiuscairt Trealamh Dramhatola ag Usdideoirt
san Aontas Eorpach: Léirionn an siombal seo ar an tairge né ar
an bpacaistit nar chéir an tairge seo a dhitdscairt le dramhail
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eile. Ina ait sin, ta freagracht ort chun do threalamh dramhaiola
a dhitdscairt 4 thabhairt chuig ball ainmnithe bailithe bruscair a
dhéanann athchursail ar threalamh dramhaiola leictreach agus
leictreonach. Cabhréidh bailichan ar leith seo an abhair
dhramhaiola ag am a dhitscartha le hacmhainni nadirtha a
chaomhni agus le cinntiti go ndéanfar athchursail air ar
bhealach a chosnaionn sldinte an duine agus an timpeallacht.
Chun teacht ar bhreis eolais maidir leis an ait ar féidir leat an
trealamh dramhaiola a fhagail le haghaidh athchursala déan
teagmhail, mas é do thoil é, le d’oifig athchuirsala aitidil n6é déan
teagmhail leis an déiledlai 6nar cheannaigh ti an tairge ar an
gcéad dul sios.

Teastas Astaiochta Torainn do Phoblacht Chonaidhme na Gearmaine

Oibritheoir fuaimbhrua Lp < 68 dB(A) agus Lp < 72 dB(A)
seallach de réir DIN-EN 27779 (Tastail cinealacha).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Oibritheoir agus Lp < 72 dB(A)
Seallach nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Combhoiriunacht leictreamaighnéadach

T4 an gléas seo de réir riachtanas CISPR 11. T4 oibriu faoi réir
an da choinnioll airithe seo a leanas:

e Isféidir go mbeadh trasnaiocht dhochrach ann de dheasca an
ghléis seo.

e Ni moér don ghléas seo glacadh le haon trasnaiocht a
bhaineann dé, san aireamh anseo ta trasnaiocht ar féidir go
mbeadh oibriti neamhmhianaithe ann da bharr.

Ma bhionn trasnaiocht dhochrach ann de dheasca an trealaimh
seo ar ghlacadoieacht raidié né teilifise, ar féidir a dhéanamh
amach tri michadh agus lasadh an trealaimh, moltar don
usaideoir triail a bhaint as ceann de na bearta seo a leanas:

1 Déan an raidié né an aerég a chur in ait eile.
2 Bog an gléas ar shitl 6n raidié né 6n teilifis.

3 Plugiil an gléas isteach in asraon eile leictreach, sa gcaoi is
go mbionn an gléas agus an raidi6 né an teilifis ar chiorcaid
éagsula leictreacha.

4 Déan cinnte de go mbionn gach gléas forimeallach
deimhnithe freisin.
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b Déan cinnte de go mbionn cablai cui in Gsaid chun an gléas a
nascadh leis an trealamh forimeallach.

6 Téigh i gcomhairle le déilealai an trealaimh, Agilent
Technologies, né le teicneoir a bhfuil taithi aige chun cinamh
a thabhairt.

7 D’fhéadfadh athruithe n6é mionathruithe nach bhfuil faofa go
sonrach ag Agilent Technologies tidaras an Gsaideora chun
an trealamh a oibrit a chur ar neamhni .
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Ni mér tairgi Agilent a tisdid sa chaoi a ndéantar cur sios air sna
treoracha d’tsaideoiri tairgi Agilent. Is féidir go dtarlédh
damaiste don tairge n6 diobhail phearsanta de dheasca aon
usaid eile. Nil Agilent freagrach as aon damaiste a tharlaionn,
go hiomlan né go pairteach, de bharr mi-isaid na dtairgi, de
bharr athruithe neamhidaraithe, coigeartuithe
neamhudaraithe n6 mionathruithe ar na tairgi, de bharr
loiceadh déanamh de réir n6sanna imeachta mar ata i
dtreoracha tairgi Agilent d’tisdideoiri, n6 de bharr na dtairgi a
bheith 4 n-tisaid ag saru dlithe infheidhmithe, rialacha né
rialachan.

Chun an t-aonad a ghlanadh, déan an chumhacht a dhinascadh
agus déan é a chuimilt le héadach tais éaglimhach.

X

|
Chun athchirsail a dhéanamh, déan teagmhail le hoifig aitiil
diolachain Agilent.

Iniata leis an ghléas seo ta caipéisiocht ar fheidhmid, ar
ghnathchothabhail, agus ar fhabhtchearti. Chun teacht ar
chinamh breise teicniuil, gabh chuig na leathanaigh ar
thacaiocht theicnitil ar shuiomh idirlin Agilent ag
http://www.agilent.com, n6é déan teagmhail le hoifig aitiail
Agilent. Chun teacht ar an eolas is m6 chun data maidir le
sonrai teagmhala, gabh chuig suiomh idirlin Agilent ag:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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In questo manuale sono contenute importanti informazioni
sulla sicurezza e sulle norme vigenti da seguire durante
l'installazione e 1'utilizzo dei rivelatori a chemiluminescenza
SCD 8355, 8355 S e NCD 8255, 8255 S Agilent. Prima di
utilizzare il rivelatore, leggere bene queste informazioni.
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Informazioni sulla sicurezza e norme vigenti

Importanti avvertenze di sicurezza

180

Dove trovare le informazioni

Leggere la documentazione corrispondente fornita nel DVD in
dotazione con questo prodotto. Contiene informazioni su
sicurezza, funzionamento, manutenzione e risoluzione dei
problemi di questo prodotto.

Installazione e manutenzione

Le operazioni di installazione e manutenzione di questo
prodotto devono essere effettuate esclusivamente dal personale
del servizio di assistenza qualificato Agilent.

In molte parti interne del rivelatore sono presenti tensioni pericolose

AVVERTENZA

* Il cablaggio tra il cavo di alimentazione del rivelatore e
I'alimentatore di corrente CA

¢ L'alimentatore di corrente CA

* ]I cablaggio tra l'alimentatore di corrente CA e l'interruttore
di accensione

Quando gli interruttori di alimentazione sono accesi, sono
presenti tensioni potenzialmente pericolose anche su:

¢ Tutte le schede elettroniche.

e Ifili ei cavi interni collegati a queste schede.

Le componenti elettroniche del rivelatore sono protette da
coperchi. Non rimuovere i coperchi del rivelatore. Nel
mainframe del rivelatore non sono presenti componenti che
possano essere soggetti a operazioni di manutenzione da parte
dell’'utente.

L'accoppiatore del dispositivo (cavo di alimentazione di ingresso
principale) é il dispositivo di scollegamento dell’alimentazione.
Non posizionare lo strumento in modo da compromettere
I'accesso all’accoppiatore.




AVVERTENZA

Informazioni sulla sicurezza e norme vigenti

Non utilizzare prolunghe con gli strumenti Agilent. In genere, le
prolunghe non sono tarate per convogliare alimentazione
sufficiente e possono costituire un pericolo per la sicurezza. | cavi
di prolunghe non devono essere utilizzati come cablaggio
definitivo.

Molte parti sono pericolosamente calde

Molte parti del rivelatore funzionano a temperature che
possono provocare gravi ustioni.

Lasciare raffreddare sempre le parti del rivelatore a
temperatura ambiente prima di lavorare su di esse. Se e
necessario eseguire la manutenzione di parti calde, utilizzare
una chiave inglese ed indossare guanti a protezione termica. Se
possibile, raffreddare la parte dello strumento sulla quale si
eseguira la manutenzione prima di iniziare 1'operazione.

Sicurezza dell’idrogeno

AVVERTENZA

Manuale su sicurezza e norme vigenti

Il gas idrogeno viene utilizzato come gas combustibile per
generare una fiamma all'interno del rivelatore.

Quando si utilizza idrogeno (H,) come gas combustibile, tenere
presente che il flusso di idrogeno puo raggiungere il forno del
gascromatografo con conseguente rischio di esplosione.
Pertanto, assicurarsi che I'erogazione sia chiusa finché non sono
state effettuate tutte le connessioni e che i raccordi della colonna
del rivelatore siano connessi a una colonna o tappati tutte le volte
che I'idrogeno viene erogato al rivelatore. L'idrogeno é
infiammabile. Eventuali fuoriuscite, se costrette in uno spazio
chiuso, possono comportare rischi di incendio o di esplosione. In
qualsiasi applicazione che utilizzi idrogeno, verificare I'assenza di
fughe in ogni connessione, tubazione e valvola prima di mettere
in funzione lo strumento. Arrestare sempre alla sorgente
I'erogazione di idrogeno prima di eseguire operazioni sullo
strumento.
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AVVERTENZA

L'idrogeno € comunemente utilizzato come gas di trasporto del
GC. L’idrogeno e un gas potenzialmente esplosivo e che
presenta altre caratteristiche di pericolosita.

e E combustibile in una vasta gamma di concentrazioni. Alla
pressione atmosferica, I'idrogeno € combustibile a
concentrazioni che variano dal 4 al 74,2 % per volume.

* L’idrogeno ha una velocita di combustione superiore a
qualsiasi altro gas.

e L’idrogeno é caratterizzato da un’energia di ignizione
estremamente bassa.

e L’idrogeno, lasciato espandere rapidamente da una
pressione elevata nell’atmosfera, puo dar luogo al fenomeno
dell’autocombustione in presenza di una scintilla
elettrostatica.

e L’idrogeno brucia con una fiamma non luminosa pressoché
invisibile in luce diurna.

Arresto dell’idrogeno

Il gas idrogeno viene utilizzato come combustibile nei rivelatori
SCD e NCD.

* Le zone riscaldate del rivelatore vengono disattivate.
e [ flussi di idrogeno del rivelatore vengono arrestati.
e Il generatore di ozono viene disattivato.

e La pompa a vuoto rimane accesa.

Per ripristinare la normalita, eliminare la causa dell’arresto
(valvola della bombola chiusa, perdita consistente, altro).
Spegnere lo strumento e il rivelatore, quindi riaccenderli.

Misurazione dei flussi di idrogeno

Non misurare I'idrogeno insieme all’aria o all’'ossigeno, perché
potrebbero crearsi miscele esplosive la cui accensione potrebbe
essere innescata automaticamente dall’accenditore. Per evitare
questo rischio: 1. Disattivare I'accenditore automatico prima di
iniziare. 2. Misurare sempre i gas separatamente.

Non lasciare mai che entri un flusso d’aria quando & presente
I'idrogeno in un flussometro.
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0Ozono

AVVERTENZA L.'ozono éun gas pericoloso e un'f.orte ossidante. E pos§ibile
ridurre I'esposizione all'ozono utilizzando lo strumento in un

ambiente ben areato e ventilando gli scarichi della pompa a vuoto
in una cappa aspirante. Se lo strumento non é un uso, si consiglia
di spegnere il generatore.

Ambienti con ossigeno

AVVERTENZA Gli ambienti ricchi di oss_igeno possono favorire_ I? t:?m_bustio!le e
la conseguente combustione spontanea in condizioni di pressione

elevata ed esposizione a contaminazione. Utilizzare quindi solo
componenti OR (oxygen-rated) e assicurarsi che i componenti
non siano contaminati da ossigeno prima di utilizzare I'ossigeno
puro.
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Simboli

Le avvertenze riportate nel manuale o sullo strumento devono
essere seguite durante tutte le fasi di funzionamento,
manutenzione e riparazione dello strumento. Il mancato
rispetto di tali istruzioni costituisce una violazione degli
standard di sicurezza di progettazione e uso previsto dello
strumento. Agilent Technologies non si assume nessuna
responsabilita per la mancata osservanza di queste regole da
parte del cliente.

Per ulteriori informazioni consultare la
documentazione che accompagna lo strumento.

Indica una superficie calda.

Indica tensioni pericolose.

Indica il terminale del conduttore di protezione.

Indica il potenziale pericolo di esplosione.

= @ D> PP

Indica il pericolo di cariche elettrostatiche.

Indica pericolo. Consultare la documentazione
utente di Agilent per I'articolo etichettato.

Indica che il prodotto elettrico/elettronico non
deve essere smaltito tra i rifiuti domestici

Ea
7
it
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Fusibili

AVVERTENZA

Informazioni sulla sicurezza e norme vigenti

Solo il personale qualificato del servizio di assistenza Agilent

puo accedere a questi componenti.

Per evitare il rischio di incendio, sostituire i fusibili con prodotti

del medesimo tipo e di pari portata.

AVVERTENZA

Rischio di scossa elettrica. Togliere la corrente allo strumento
prima di sostituire i fusibili.

Manuale su sicurezza e norme vigenti

Tabella 17 Fusibili della scheda CA

Scelta del Tensione di Portata e tipo di fusibile
fusibile linea
F1/F2 Tutte 15 A, 250 V CA, IEC tipo F (non ritardato),

corpo in ceramica

F6/F5 Tutte 0.75 A, 250 V CA, IEC tipo F (non
ritardato), corpo in vetro

F4/F3 Tutte 10 A, 250 V CA, IEC tipo F (non ritardato),

corpo in vetro
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Questo strumento € stato progettato e testato in conformita con
la pubblicazione IEC 61010-1 per la sicurezza di
apparecchiature elettriche di misura, controllo e utilizzo del
laboratorio. Inoltre € stato fornito intatto. La documentazione
fornisce informazioni e avvertenze che l'utente deve seguire per
garantire un funzionamento sicuro e mantenere lo strumento in
condizioni ottimali.

¢ (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Si tratta di un prodotto con Classe I, Grado di inquinamento 2,
Categoria di installazione II. Deve essere collegato alla corrente
utilizzando una messa a terra di protezione, inserita nel cavo di
alimentazione. Una qualsiasi interruzione del conduttore di
protezione, internamente o esternamente, puo trasformare lo
strumento in un dispositivo pericoloso. E vietato interrompere
il conduttore intenzionalmente.

Se lo strumento viene utilizzato in modalita non previste dalle
specifiche di Agilent, la protezione fornita dallo strumento
potrebbe risultare insufficiente.

e CISPR 11/EN 55011: Gruppo 1, Classe A
e« TIEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Questo dispositivo ISM & conforme alla normativa canadese
ICES-001. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001
du Canada.

X

|

Istruzioni per lo smaltimento delle apparecchiature di scarto
da parte degli utenti nell’Unione Furopea: Questo simbolo sul
prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non puo
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essere smaltito insieme ad altri rifiuti. E responsabilita
dell’'utente smaltire le apparecchiature di scarto consegnandole
al punto di raccolta designato per il riciclo dei rifiuti elettrici o
elettronici. La raccolta differenziata ed il riciclo delle
apparecchiature di scarto aiuta a preservare le risorse naturali
ed a garantire che le apparecchiature siano riciclate in modo da
tutelare la salute delle persone e 'ambiente. Per maggiori
informazioni sul luogo in cui depositare le apparecchiature di
scarto affinché siano riciclate, contattare gli enti del proprio
comune, il servizio di raccolta rifiuti urbani oppure il negozio
dove e stato acquistato il prodotto.

Certificazione delle emissioni acustiche per la Germania

Livello di pressione acustica Lp < 68 dB(A) e bystander Lp < 72
dB(A) come da standard DIN-EN27779 (test tipo).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator e Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Compatibilita elettromagnetica

Manuale su sicurezza e norme vigenti

L’apparecchiatura e conforme alle normative CISPR11.
L'utilizzo e soggetto alle due condizioni seguenti:

e L’apparecchiatura non deve causare interferenze dannose.

e L’apparecchiatura deve accettare qualunque interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che possono causare un
funzionamento non corretto.

Se I'apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione
radio o televisiva, verificabili mediante spegnimento e
accensione dell’apparecchiatura, si consiglia all'utente di
adottare una o piu delle seguenti misure:

1 Riposizionare la radio o I’antenna.
2 Allontanare ’apparecchiatura dalla radio o dal televisore.

3 Collegare I'apparecchiatura ad una presa di corrente diversa,
in modo che la radio o il televisore siano su circuiti elettrici
separati.

4 Accertarsi che tutti i dispositivi periferici siano certificati.

b Accertarsi che vengano utilizzati i cavi appropriati per
collegare l'apparecchiatura ai dispositivi periferici
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6 Richiedere I'assistenza del vostro fornitore, di Agilent
Technologies o di un tecnico esperto.

7 Cambiamenti o modifiche non approvate espressamente da
Agilent Technologies possono invalidare ’autorita
dell’'utente all’'uso dell’attrezzatura.
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Uso previsto

Pulizia

Riciclaggio del prodotto

Supporto tecnico

Manuale su sicurezza e norme vigenti

Informazioni sulla sicurezza e norme vigenti

I prodotti Agilent devono essere utilizzati solo come descritto
nei manuali utenti dei prodotti Agilent. Qualsiasi altro utilizzo
potrebbe causare danni al prodotto o lesioni personali. Agilent
non ¢ responsabile di eventuali danni causati, interamente o in
parte, dall'utilizzo improprio dei prodotti, alterazioni non
autorizzate, regolazioni o modifiche dei prodotti, mancata
osservanza delle procedure descritte nei manuali utenti dei
prodotti Agilent o dall'utilizzo dei prodotti in violazione di leggi,
norme o disposizioni vigenti.

Per pulire I'unita, scollegare il cavo di alimentazione e utilizzare
un panno pulito e inumidito.

A

Per il riciclaggio, contattare il rivenditore Agilent locale.

Insieme allo strumento viene fornita la documentazione
necessaria al funzionamento, alla manutenzione ordinaria e alla
risoluzione dei problemi. Per un maggiore supporto tecnico,
visitare le pagine specifiche disponibili sul sito Web di Agilent
http://www.agilent.com, oppure contattare il rivenditore
Agilent di zona. Per informazioni aggiornate sui contatti,
visitare il sito Web di Agilent all'indirizzo:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Saja gramata ir sniegta svariga drosibas un normativa
informacija, kas nepiecieSama, lai uzstaditu kimiskas
Iluminiscences detektorus Agilent 8355, 8355 S SCD un 8255,
8255 S NCD. Izlasiet un izprotiet So informaciju, iekams
darbinat detektoru.

Agilent Technologies
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Svariga drosSibas informacija
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Informacijas mekleSana

Ludzam izlasit attiecigo dokumentaciju, kas atrodama sa
izstradajuma piegades komplekta ieklautaja DVD diska. Taja ir
sniegta informacija par sa izstradajuma droSibu, ekspluataciju,
apkopi un darbibas traucéjumu atklasanu un noverSanu.

UzstadiSana un apkalposana

Sa izstradajuma uzstadiSana un apkalposSana javeic apkopes
personalam, kas ir sanémis Agilent apmacibu kursu.

Daudzas detektora ieksejas dalas ir zem bhistama sprieguma

* Vadojums starp detektora baroSanas kabeli un mainstravas
padevi

* Mainstravas padeve

* Vadojums no mainstravas padeves punkta uz stravas padeves
sledzi.

Stravas padeves slédZiem esot ieslégta stavokli, zem potenciali

bistama sprieguma ir ari:

* Visi elektronikas paneli.

+ Siem paneliem pievienotie vadi un kabeli.

ar parsegiem aizsargatas detektora elektronikas dalas.

Nenonemiet detektora parsegus. Detektora iekSiené nav dalu,
kuram nepiecieSama lietotaja veikta apkope.

lerices savienotajs (galvenais baroSanas kabelis) ir stravas

BRIDINAJUMS N L N - .
atvienoSanas ierice. Nenovietojiet instrumentu ta, ka tiek
pasliktinata piekluve savienotajam.

BRIDINAJUMS Stradajot ar Agilent instrumentiem, neizmantojiet pagarinataju

kabelus. Pagarinataju kabeli parasti nav paredzeti Sadam
slodzem un var radit briesmas drosibai. Pagarinataju kabelus
nedrikst izmantot pastaviga vadojuma vieta.
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Daudzas dalas ir bistami karstas

Daudzas detektora dalas darbojas pietiekami augstas
temperatiras, lai izraisitu nopietnus apdegumus.

Iekams stradat ar Sim detektora zonam, vienmeér atdzes€jiet tas
Iidz telpas temperaturai. Ja tehniska apkope javeic karstam
dalam, izmantojiet uzgrieznatslégu un karstumizturigus cimdus.
Ikreiz, kad tas ir iesp€jams, iekams sakt darbu, atdzeséjiet
instrumenta dalu, kurai javeic apkope.

Udenraza drosiba

Lai instrumenta raditu liesmu, tiek izmantota udenraza gaze.

BRIDINAJUMS J? l:ldenr?dis (Hz.) tiek !zmzintots ka _géz_veida dt_egviel_a, r,.lemiet
vera, ka udenradis var ieplust GC krasni un radit spradziena

briesmas. Tadel ikreiz, kad detektoram japievada udenradis,
nodrosSiniet, lai padeve butu izslegta, kamer tiek ierikoti visi
savienojumi, un nodrosiniet, lai visi fitingi butu pievienoti
kolonnai vai ari noslégti ar aizbazniem. Udenradis ir viegli
uzliesmojosa gaze. Siices, ja tas notiek noslegta telpa, var radit
aizdegSanas vai spradziena briesmas. Jebkados lietojumos, kuros
tiek izmantots udenradis, iekams darbinat instrumentu, visiem
savienojumiem, linijam un varstiem javeic suces tests. lekams
veikt darbus instrumentam, vienmer izsledziet udenraza padevi.

I_Jder,lradis parasti tiek izmantots ka GC neséjgaze. I_Jder,lradis ir
potenciali eksploziva gaze, un tai ir ari citi bistami
raksturlielumi.

. I_Jder,lradis ir viegli uzliesmojoSs plasa koncentraciju
diapazona. Atmosféras spiediena apstaklos iidenradis ir
viegli uzliesmojoSs pie koncentracijas no 4% lidz 74,2%
tilpuma.

* Udenradim no gazem ir raksturigs vislielakais degSanas
atrums.

. Udenradi raksturo loti maza aizdegSanas energija.

* Ja udenradim, kas atrodas liela spiediena apstaklos, lauj
strauji izplatities atmosféra, tas var pats aizdegties
elektrostatiskas izlades rezultata.

+ Udenradis deg bez spilgtas liesmas, un tadél spilgta
apgaismojuma to nevar ieraudzit.
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BRIDINAJUMS

Udenraza padeves izsleg$ana

Udenraza gaze tiek izmantota ka degviela SCD un NCD
detektoros.

* Tiek izslegtas detektora sakarsetas zonas.

* Tiek izslegta detektora udenraza plusmas.

* Tiek izslégts ozona generators.

e Vakuumsuknis paliek ieslégta stavokli.

Lai atjaunotu ierices darbsp€ju, noversiet izslegSanas celoni
(aizverts tvertnes varsts, nopietna stice utt.). Izsledziet
instrumenti un detektoru un péc tam atkal tos iesledziet.

Udenraza gazes plismu mérisana

Nemeriet udenraza plusmu kopa ar gaisa vai skabekla plusmu. To
darot, var izveidoties eksplozivi maisijumi, ko var aizdegt
automatiskas aizdegSanas ierice. Lai izvairitos no Sim briesmam:
1. lekams sakt darbibas, izsledziet automatiskas aizdegSanas
ierici. 2. Gazes vienmer meriet atseviski.

Ozons

BRIDINAJUMS

Ja plusmas meéritaja ir udenradis, nekada gadijuma nelaujiet
taja ieplust gaisa plusmai.

Ozons ir bistama gaze un specigs oksidetajs. Ozona iedarbiba
jasamazina lidz minimumam, lietojot instrumentu labi vedinama
zona, ventilejot vakuumsukni un izvadot ta plusmu tvaiku
uztvereja. Ja instruments netiek lietots, ozona generatoram jabut
izslegtam.

Skabekla vides
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Ar_skf?lbekli bagéta_ms vi_des var ve_icinét deg§a!1u, bet at_lgsta
spiediena un piesarnojuma apstaklos var notikt spontana
aizdegSanas. lzmantojiet tikai skabeklim paredzetas
komponentes un nodroSiniet, lai Sis komponentes pirms tira
skabekla lietoSanas nesaturetu skabekli.
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Simboli

Visu §a instrumenta darbibas posmu, apkopes un remontu laika
vienmer jaievero instrukcija sniegtie un uz instrumenta
izvietotie bridinajumi. So bridinajumu neievéroSana parkapj
konstrukcijas droSibas standartu prasibas un paredzéeto
instrumenta lietojumu. Uznémums ,Agilent Technologies”
neuznemas nekadu atbildibu par gadijumiem, kas klients nav
ieverojis minetas prasibas.

Stkaku informaciju skatiet pievienotajas
instrukcijas.

Norada uz karstu virsmu.

Norada uz bistamu spriegumu.

Norada uz aizsargajoS$a vaditaja spaili.

Norada uz potencialas eksplozijas briesmam.

= @ P> PP

Norada uz statiskas elektribas izlades briesmam.

Norada uz briesmam. Sikaku noradita vienuma
aprakstu skatiet Agilent lietotaja dokumentacija.

Norada, ka So elektrisko/elektronisko izstradajumu
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem

7
A
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Drosinataji

Tiem drikst pieklit tikai Agilent apmacits servisa personals.

BRIDINAJUMS La_i nod_roéinéttvl_pa_lsfz_?lvigu aizs_a_rdzil_)u !)ret aiizsegévané_s
briesmam, drosSinatajus nomainiet tikai ar tada pasa tipa un

nominala droSinatajiem.

BRIDINAJUMS Elelft_rifk_z'x_s strév_as tr_i_eci_ena briesmas. Iekams_ no_m'fxinit
drosSinatajus, atvienojiet instrumentu no elektriska tikla.

Tabula 18 Mainstravas panela drosinataji

Drosinataja Linijas Drosinataja nominals un tips

apzimejums spriegums

F1/F2 Visi 15 A, 250 VAC, IEC tips F (bez laika
aizkaves), keramikas korpuss

F6/F5 Visi 0,75 A, 250 VAC, IEC tips F (bez laika

aizkaves), stikla korpuss

F4/F3 Visi 10 A, 250 VAC, IEC tips F (bez laika
aizkaves), stikla korpuss

Drosibas un normativo noteikumu rokasgramata
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Sis instruments ir izstradats un parbaudits atbilstoSi IEK
61010-1 DroSibas prasibas meriSanas, kontroles un laboratoriju
elektriskam iekartam, un tiek piegadats drosa stavokli.
Instrukciju dokumentacija satur informaciju un bridinajumus,
kas lietotajiem jaievéro, lai nodroSinatu droSu darbibu un
uzturetu instrumenta droSu darbspejas stavokli.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Minetais izstradajums ir I klases, 2. piesarnojumu pakapes,

II uzstadiSanas kategorijas izstradajums. Tam jabut pievienotam
elektriskajam tiklam, izmantojot baroSanas kabeli ieklautu
aizsargzemejumu. Jebkads — ar€js vai iekSejs — aizsargajosa
vaditaja partraukums instrumentu var padarit bistamu.
Kategoriski aizliegts partraukt savienojumu ar nodomu.

Ja instruments tiek lietots veida, kuru nav noradijis uznpémums
Agilent, var tikt pasliktinata instrumenta nodroSinata
aizsardziba.

e CISPR 11/EN 55011: 1. grupa, A klase
e« IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

S11ISM ierice atbilst Kanadas standartam ICES-001. Cet appareil
ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

—
Instrukcijas par nolietoto tekartu utilizeSanu Eiropas
Savieniba, ko veic lietotaji: Sis simbols uz izstradajuma vai ta
iepakojuma norada, ka So izstradajumu nedrikst utilizet kopa ar
paréejiem atkritumiem. Jas esat atbildigi par to, lai to nolietotas
iekartas tiktu nogadatas utilizeSanai Sim nolikam paredzeta
elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Nolietoto
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iekartu atseviska savakSana un parstrade utilizéSanas laika
palidzes saglabat dabas resursus un nodroSinat, ka tas tiek
parstradatas tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai sanemtu sikaku informaciju par to, kur Jus varat atstat
nolietotas iekartas, ludzam sazinaties ar Jusu pilsetas vietéjo
komunalo pakalpojumu instituciju vai izplatitaju, no kura
sakotneji iegadajaties izstradajumu.

Vacijas Federativas Republikas skanu emisijas sertifikacija

Skanas spiediens Lp < 68 dB(A) operatoram un Lp < 72 dB(A)
tuvuma esoSajiem atbilstoSi standarta DIN-EN 27779 prasibam
(tipa parbaude).

TrokSna spiediena limenis

TrokSna spiediena limenis Lp < 68 dB(A) operatoram un
Lp < 72 dB(A) tuvuma esoSajiem atbilstoSi standarta
DIN-EN 27779 prasibam (tipa parbaude).

Elektromagnetiska saderiba
Si ierice atbilst CISPR 11 prasibam. Darbiba ir paklauta Sadiem
diviem nosacijumiem:
* Jerice nedrikst izraisit kaitigu mijiedarbibu.
o Sai iericei ir japienem jebkada sanemta mijiedarbiba, tostarp

mijiedarbiba, kas var izraisit nevelamu darbibu.

Ja 81 iekarta kaitigi ietekme radio vai televizijas uztverSanu, ko
var noteikt, izsledzot un atkal iesledzot iekartu, lietotajam tiek
ieteikts izméginat kadu no turpmak noraditajam darbibam:

1 Parvietot radioaparatu vai antenu cita vieta.
2 Parvietot ierici talak no radio vai televizora aparata.

3 Pievienot ierici cita elektriskas stravas izvadam, lai ierice un
radio vai televizora aparats butu pievienoti dazadam
elektriskajam kedem.

4 Parliecinieties, ka ir sertificétas ari visas periférijas ierices.

b Parliecinieties, ka ierices savienoSanai ar periferijas
iekartam ir izmantoti piemeéroti kabeli.

6 Lai sanemtu palidzibu, konsulte€jieties ar iekartas izplatitaju,
uznémumu Agilent Technologies vai pieredzéjusu tehniki.

7 Izmainas vai parveidojumi, kurus nav neparprotami
apstiprinajis uznémums Agilent Technologies, var anulét
lietotaja tiesibas darbinat iekartu.
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Paredzetais lietojums

Tirisana

Izstradajuma utilizeSana

Tehniskais atbalsts

200

Agilent izstradajumus drikst lietot tikai Agilent izstradajumu
lietoSanas instrukcijas noraditaja veida. Jebkads cits lietojums
var sabojat izstradajumu vai radit ievainojumus. Uznémums
Agilent neuznemas nekadu atbildibu par jebkadu kaitéjumu,
kura célonis pilniba vai dalé€ji ir izstradajumu nepareizs
lietojums, neatlautas izstradajuma izmainas, iestatiyjumi vai
parveidojumi, Agilent izstradajumu lietoSanas instrukcijas
noradito proceduru neieverosana, izstradajumu lietoSana,
parkapjot piemerojamos likumus un noteikumus.

Iekams tirit ierici, atvienojiet to no stravas padeves un
noslaukiet ar mitru, nepliksnainu lupatu.

X

|
Ja ierici nepiecieSams utilizét, sazinieties ar vietéjo Agilent
tirdzniecibas biroju.

Sis instruments tiek piegadats kopa ar dokumentaciju, kura
aprakstita ta darbiba, apkopes proceduras un darbibas
trauc€jumu atklaSana un noverSana. Lai sanemtu papildu
tehnisko atbalstu, apmeklejiet tehniska atbalsta lappusi, kas
pieejama Agilent timekla vietné http://www.agilent.com, vai
sazinieties ar vietéjo Agilent tirdzniecibas biroju. Lai iegtt
visjaunako kontaktinformaciju, apmeklégjiet Agilent timekla
vietni:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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~Agilent” 8355, 8355 S SCD ir 8255 8255 S NCD chemiliuminescencijos
detektoriai
Saugos ir reguliavimo informacija

Saugos ir teisinio reglamentavimo
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Svarbi saugos informacija 202
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Saugikliai 206
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Numatyta naudojimo paskirtis 209

Valymas 209

Gaminio perdirbimas 209

Techniné pagalba 209

Siame vadove pateikiama svarbi saugos ir teisinio

reglamentavimo informacija, reikalinga norint sumontuoti ir

naudoti ,Agilent“ 8355, 8355 S SCD ir 8255, 8255 S NCD

chemiliuminescencijos detektorius. PrieS naudodami detektoriy
perskaitykite ir supraskite Siame vadove pateikta informacija.
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Svarbi saugos informacija

Kur rasti informacijos

Perskaitykite dokumentus, esancius DVD plokSsteléje, kuria
gavote kartu su gaminiu. Juose rasite informacijos apie sauga,
naudojima, prieziirg ir trik¢éiy Salinima.

Montavimas ir techniné prieziura

Si gaminj turi montuoti ir atlikti technine priezitra tik ,Agilent”

apmokytas techninis personalas.

Daugelis detektoriaus vidaus daliy gali turéti pavojinga jtampa

* Detektoriy ir kintamosios srovés Saltinj jungiantis maitinimo
laidas.

* Kintamosios srovés Saltinis.

¢ Kintamosios srovés Saltinj ir jjungimo mygtuka jungiantis
laidas.

Jjungus maitinimo jungiklius, toliau nurodytos dalys taip pat

turi pavojinga itampa.:

* visos elektros schemos;

¢ viduje esantys laidai ir kabeliai, prijungti prie schemuy.

Detektoriaus elektronika apsaugota dangteliais. Nenuimkite

detektoriaus dangteliu. Detektoriaus korpuse néra daliu, kuriu
remontg (technine priezinra) gali atlikti naudotojas.

ISPEJIMAS Prietaiso jungtis (pagrindinis maitinimo laidas) naudojamas
maitinimui nutraukti. Nestatykite prietaiso taip, kad jis trukdyty
pasiekti $iag jungt;.

ISPEJIMAS Nenaudokite ilginamyjy laidy ,,Agilent” prietaisams prijungti prie
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maitinimo Saltinio. llginamieji laidai paprastai néra pritaikyti
didelés galios el. srovei ir gali kelti pavojy jusy saugai.
liginamyjy laidy negalima naudoti vietoj jprasty prietaiso laidy.



Saugos ir teisinio reglamentavimo informacija

Daugelis daliy yra labai karstos.

Daugelis detektoriaus daliuy prietaisui veikiant jkaista
pakankamai, kad rimtai nudegintuy.

Pries liesdami jvairias detektoriaus dalis, leiskite joms atveésti.
Jeigu reikia atlikti karsty daliu technine prieziura, naudokite
verzliaraktj ir muvékite karScéiui atsparias pirStines. Jei
imanoma, atvésinkite prietaiso dali, kurios technine prieziira
atliksite, prieS pradédami darbus.

Saugos taisyklés naudojant vandenilj

ISPEJIMAS

Vandenilio dujos naudojamos kaip kuras detektoriaus liepsnai
uzdegti.

Naudodami vandenilj (H,) kaip kura, atkreipkite déemesj, kad Siy
dujy gali patekti | dujy chromatografijos krosnele, taigi galimas
sprogimo pavojus. Todel jsitikinkite, kad dujy tiekimas iSjungtas,
kol neprijungti visi prietaisai, taip pat uztikrinkite, kad
detektoriaus kolonélés tvirtinimo elementai buty prijungti prie
kolonélés arba uzkimsti, kai vandenilio dujos tiekiamos |
detektoriy. Vandenilis yra degus. Jvykus vandenilio nuotékiui
uzdaroje patalpoje galimas gaisro ar sprogimo pavojus.
Naudodami vandenilio dujas visuomet patikrinkite, ar jungiamieji
elementai ir voztuvai yra sandarus, ir tik tada naudokite prietaisa.
Pries atlikdami kokius nors su prietaisu susijusius veiksmus,
visuomet nutraukite vandenilio tiekima.

Saugos ir reguliavimo vadovas

Vandenilis yra daznai naudojamas dujuy chromatografijoje kaip
pernesSancios dujos. Vandenilis yra sprogus ir pasizymi kitomis
pavojingomis savybémis.

¢ Vandenilis dega esant jvairiai koncentracijai. Esant
atmosferos slégiui, vandenilis dega, kai jo koncentracija
patalpoje siekia 4-74,2 proc.

* Vandenilis yra greiciausiai degancios dujos.
¢ Vandeniliui uzsidegti reikia labai nedaug energijos.

¢ Vandenilis, kuriam leidZiama greitai pléstis iS didelio slégio
indo i atmosfera, gali uZsidegti savaime nuo elektrostatinés
kibirksties.

e Vandenilis dega blausia liepsna, kuri gali biiti nematoma
ryskioje Sviesoje.
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ISPEJIMAS

Ozonas

ISPEJIMAS

Vandenilio tiekimo nutraukimas

Vandenilio dujos naudojamos kaip SCD ir NCD detektoriu
kuras.

* iSjungiamas sriCiy Sildymas;
¢ sustabdomi detektoriaus vandenilio srautai;
* iSjungiamas ozono generatorius;

e vakuumo siurblys tebedirba.

Norédami testi darba, pasSalinkite vandenilio tiekimo
nutraukimo prieZastj (uzdarytas rezervuaro voztuvas, didelis
nuotékis, kita). ISjunkite ir vél jjunkite prietaisg ir detektoriu.

Vandenilio dujy srauty matavimas

Nematuokite vandenilio kartu su oru ar deguonimi. Gali susidaryti
sprogus misinys, kurj detonuos automatinis uzdegiklis. Norédami
iSvengti Sio pavojaus: 1. prie$ pradédami matuoti iSjunkite
automatinj uzdegiklj; 2. dujas visuomet matuokite atskirai.

Jei srauto matuokléje yra vandenilio, niekuomet neleiskite i ja
patekti oro srautui.

Ozonas yra pavojingos dujos ir stiprus oksidatorius. Kontakta su
ozonu reikia sumazinti iki minimumo naudojant prietaisa gerai
veédinamoje patalpoje ir nukreipiant vakuuminio siurblio
iSmetamasias dujas | traukos spinta. Kai prietaisas
nenaudojamas, ozono generatoriy deréty iSjungti.

Deguonis

ISPEJIMAS

Didelis deguonies kiekis gali skatinti degima ir net sukelti
savaiminj uZsidegima esant aukStam slégiui ir terSalams.
Naudokite tik deguoniui pritaikytas dalis ir jsitikinkite, kad dalys
yra visiSkai Svarios, pries naudodami jas su grynu deguonimi.
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Simboliai

Vadove ar ant prietaiso esanciu ispéjimuy butina laikytis visu
prietaiso naudojimo, techninés prieziuros ir remonto etapy
metu. Nesilaikydami Siy atsargumo priemoniy paZeidziate
prietaiso dizaino saugos standartus ir reikalavima prietaisa
naudoti pagal numatyta paskirti. ,Agilent Technologies” néra
atsakinga, jei klientas nesilaiko Siy reikalavimu,

Daugiau informacijos rasite perskaite pateiktus
nurodymus.

Nurodo karsta pavirsiy.

Nurodo pavojingas jtampas.

Nurodo apsauginj laidininko gnybta.

Nurodo potencialy sprogimo pavoju.

Nurodo elektrostatinés iSkrovos pavoju.

Nurodo pavojy. Daugiau informacijos apie §j
simbolj rasite , Agilent” naudotojo
dokumentacijoje.

Nurodo, kad Sio elektrinio (elektroninio) prietaiso
negalima iSmesti su buitinémis atliekomis.

I I> B> & @ > PP
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Saugikliai

Prieiga prie juy leidZziama tik ,,Agilent“ apmokytam techninés
prieziuros personalui.

ISPEJIMAS Norédami apsisaugoti nuo gaisro pavojaus, saugiklius keiskite tik

_ tokios pacios rusies ir galingumo saugikliais.

ISPEJIMAS Elektros smugio pavojus. Prie$ keisdami saugiklius atjunkite
prietaisa nuo elektros tinklo.

Lentelé 19 Kintamosios srovés schemy saugikliai

Saugiklio Linijiné jtampa  Saugiklio galingumas ir risis

paskirtis

F1/F2 Visi 15 A, 250 VAC, IEC F tipo (ne uzdelsto
veikimo), keraminis korpusas

F6 / F5 Visi 0.75 A, 250 VAC, IEC F tipo (ne uZdelsto
veikimo), stiklo korpusas

F4 / F3 Visi 10 A, 250 VAC, IEC F tipo (ne uzdelsto

veikimo), stiklo korpusas
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Saugos ir reguliavimo vadovas

Sis prietaisas sukurtas ir iSbandytas vadovaujantis
Tarptautinés elektrotechnikos komisijos (IEC) saugos
reikalavimais, taikomais matavimo, valdymo ir laboratorinei
elektrinei irangai (leidinys 161010-1) bei pristatytas saugios
biklés. Sioje instrukcijoje pateikiama informacija ir ispé&jimai,
kuriu naudotojas privalo laikytis, kad uztikrinty savo ir
prietaiso sauguma.

e Kanados standarty asociacija (CSA): C22.2 Nr. 61010-1

e CSA / nacionaliniu mastu pripazistama bandymu
laboratorija (NMPBL): ANSI / UL 61010-1

e Tarptautiné elektrotechnikos komisija: 61010-1, 61010-2-010
e _EuroNorm*“ (angliSkai): 61010-1

Tai yra I-os saugos klasés, 2-o uZterStumo laipsnio ir II-os
irengimo kategorijos gaminys. Ji reikia jungti i el. tinkla
naudojant maitinimo kabelj su jZeminimo laidu. Bet koks
apsauginio laidininko gedimas (tiek prietaiso iSoréje, tiek
viduje) gali padaryti prietaisg pavojinga. DraudZiama tycia
atjungti laidininka.

Jei prietaisas naudojamas ne taip, kaip nurodé ,Agilent®, gali
sutrikti prietaiso apsauginé funkcija.

CISPR 11/ EN 55011: 1 grupé, A klasé
IEC / EN 61326
« A\ AUS/ NZ

Sis pramonés, mokslo ir medicinos prietaisas atitinka Kanados
ICES-001. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001
du Canada.

134

Irangos ismetimo nurodymat Europos Sqjungos naudotojams:
Sis simbolis, esantis ant gaminio ar pakuoteés, reskia, kad
gaminio negalima iSmesti su kitomis Siukslémis. Jj reikia
nugabenti i atitinkama elektrinés ir elektroninés irangos
surinkimo ir perdirbimo punktg. Atidave nebereikalinga iranga
perdirbti padésite tausoti gamtinius iSteklius ir uztikrinsite, kad
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ji bus perdirbta nekenkiant aplinkai ir Zmoniuy sveikatai.
Daugiau informacijos apie vietas, kur galite atiduoti
nebereikalingg iranga perdirbti, gausite susisieke su savo vietos
Perdirbimo tarnyba arba jrangos pardavéju.

Garso emisijy sertifikatas Vokietijos Federacinei Respublikai

Garso slégis Lp < 68 dB(A) naudotojui ir Lp < 72 dB(A)
pasSaliniam asmeniui pagal DIN-EN 27779 (bandymo rasis).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka CISPR 11 reikalavimus. Prietaiso
veikimas atitinka Sias dvi salygas:

* prietaisas negali sukelti kenksmingu trukdziy;

* prietaisas turi priimti bet kokius gaunamus trukdZius,
iskaitant trukdzius, galincius sukelti nepageidaujamy
veikimo sutrikimuy.

Jei 8i iranga sukelia trukdZzius, kenkiancius radijo ir televizijos
signalams (tai galima nustatyti ijungus ir iSjungus iranga),
naudotojas gali paméginti vieng iS toliau pateikty sprendimu:

1 radijo imtuva ar televizoriaus anteng pastatykite i kita vieta;
2 prietaisg patraukite toliau nuo radijo imtuvo ar televizoriaus;

3 prietaisg jjunkite i kita kistukinj lizda, kad prietaisas ir
radijo imtuvas ar televizorius bty prijungti prie skirtingu el.
grandiniuy;

4 jsitikinkite, kad visi iSoriniai jrenginiai taip pat yra
sertifikuoti;

b jsitikinkite, kad prietaisas prijungtas prie iSoriniu irenginiy
naudojant tinkamus kabelius;

6 pasikonsultuokite su jrangos pardavéju, ,Agilent
Technologies® arba patyrusiu techniku;

7 Atlikus keitimus ir modifikacijas be ,Agilent Technologies“
leidimo, prietaisas gali buti netinkamas naudoti.
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Numatyta naudojimo paskirtis

Valymas

Gaminio perdirbimas

Technineé pagalba

Saugos ir reguliavimo vadovas

~Agilent” gaminius reikia naudoti taip, kaip nurodyta ,Agilent”
gaminiy naudotojo vadovuose. Naudojant kitaip, galima
sugadinti gaminj ar susiZeisti. ,Agilent” neatsakinga uz bet
kokiag Zala, atsiradusia iS dalies ar visiSkai dél netinkamo
gaminiy naudojimo, nesankcionuoty gaminiy keitimuy,
koregavimuy ar modifikaciju, ,Agilent“ naudotojo vadovuose
nurodytuy proceduruy nesilaikymo ar gaminiu naudojimo
pazZeidZiant galiojancius jstatymus, taisykles ar reglamentus.

Norédami iSvalyti prietaisg, atjunkite ji nuo elektros tinklo ir
nuvalykite drégnu skuduréliu be pukeliu.

X

|
Dél gaminio perdirbimo kreipkités i ,Agilent” pardavimuy skyriy.

Sis prietaisas pristatomas su naudojimo, reguliarios techninés
priezituiros ir trik¢iy Salinimo dokumentais. Norédami gauti
papildomos techninés pagalbos, apsilankykite techninés
pagalbos tinklalapiuose ,Agilent” svetainéje adresu
http://www.agilent.com arba susisiekite su savo vietos ,Agilent”
pardavimy skyriumi. Naujausig kontaktine informacija rasite
SAgilent“ svetainéje adresu:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Dan il-ktieb jipprovdi informazzjoni importanti dwar is-sigurta u

regolatorja ghall-installazzjoni u 1-uzu tad-ditekters Kemiluminexxenti

Agilent 8355, 8355 S SCD u 8255, 8255 S NCD. Aqra u ifthem din
l-informazzjoni qabel thaddem id-ditekter.

Agilent Technologies
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Informazzjoni Importanti Dwar is-Sigurta

Minn fejn issib I-informazzjoni

Jekk joghgbok aqra d-dokumentazzjoni korrespondenti pprovduta fuq
id-DVD li ntbaghat ma' dan il-prodott. Jipprovdi informazzjoni dwar
is-sigurta, it-thaddim, il-manutenzjoni u solvien tal-problemi ghal dan
il-prodott.

Installazzjoni u servis

L-installazzjoni u servis ta' dan il-prdoott ghandhom isiru biss minn
persunal tas-servis imharreg minn Agilent.

Hafna parts interni tad-ditekter fihom vultaggi perikoluzi

* Il-wajering bejn il-wajer tad-ditekter u l-provvista tal-elettriku AC

* Provvista tal-elettriku AC

* Il-wajering mill-provvista tal-elettriku AC ghall-iswic¢ tal-elettriku.
Meta jinxteghel, ikun hemm vultaggi potenzjalment perikoluzi wkoll
fuq:

* Il-bords elettronici kollha.

* Il-wajers u l-kejbils interni mgabbdin ma' dawn il-bords.
L-affarijiet elettronic¢i tad-ditekter huma protetti b'ghata. Tnehhix

1-ghotjien tad-ditekter. Ma hemm ebda part li tista' tinghata servis
mill-utent gewwa I-mainframe tad-ditekter.

Appliance Coupler (kord tal-elettriku tal-input principali) huwa
I-apparat ta' skonnessjoni tal-elettriku. Tpoggix I-istrument b'tali
mod li I-acéess ghall-coupler ikun imfixkel.

Tuzax kords ta' estensjoni mal-istrumenti Agilent. Normalment,
il-kords ta' estensjoni mhumiex ikklassifikati sabiex igorru
bizzejjed elettriku u jistghu jkunu ta' periklu ghas-sigurta.
ll-kords ta' estensjoni ma ghandhomx jintuzaw minflok wajering
permanenti.
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Hafna partijiet isiru jaharqu b'mod perikoluz

Hafna partijiet tad-ditekter jahdmu f'temperaturi gholjin hafna tant li
jikkawzaw hruq serju.

Dejjem kessah dawn 1-ogsma tad-ditekter ghal temperatura ambjentali
gabel tibda tahdem fughom. Jekk trid taghmel xoghol ta' manutenzjoni
fuq parts jaharqu, uza wrench u ilbes ingwanti ta' protezzjoni kontra
s-shana. Kull meta jkun possibbli, kessah il-parti tal-istrument li tkun se
taghmel manutenzjoni fugha qabel tibda tahdem fugha.

Is-sigurta tal-idrogenu

TWISSIJA

I1-gass idrogenu jintuza bhala gass fjuwil sabiex jipproduc¢i fjamma
fid-ditekter,

Meta tuza l-idrogenu (H,) bhala gass tal-fjuwil, kun af li I-gass
tal-idrogenu jista' jghaddi ghal gol-forn GC u johloq periklu ta'
spluzjoni. Ghalhekk, kun ¢ert li I-provvista tkun mitfija sakemm
ikunu saru I-konnessjonijiet kollha u aghmel ¢ert li I-fittings
tal-kolonna tad-ditekter huma jew imgabbdin mal-kolonna jew
mghottijin il-hin kollu meta |-gass tal-idrogenu jkun fornut
lid-ditekter. L-idrogenu jiehu n-nar. Tnixxijiet, meta maqful fi
spazju maghlugq, jistghu joholqu periklu ta' nar jew spluzjoni. Fi
kwalunwke applikazzjoni li tuza l-idrogenu, ittestja
I-konnessjonijiet, il-pajpijiet u I-valvi ghal tnixxijat qabel tibda
thaddem l-istrument. Dejjem aghlaq il-provvista tal-idrogenu
mis-sors gabel tahdem fuq l-istrument.

Manwal tas-Sigurta u Regolatorju

L-idrogenu huwa gass garrier tal-GC uzat b'mod komuni. L-idrogenu
huwa potenzjalment splussiv u ghandu karatteristi¢i perikoluzi ohrajn.

* L-idrogenu jiehu n-nar fuq medda wiesgha ta' kon¢entrazzjonijiet. Fi
pressjoni atmosferika, I-idrogenu huwa kombustibbli
fkonc¢entrazzjonijiet minn 4 % ghal 74.2 % bil-volum.

e L-idrogenu huwa l-gass li I-iktar li jagbad malajr minn fost
il-gassijiet kollha.

* L-idrogenu ghandu energija ta' tqabbid baxxa ferm.

* L-idrogenu li jithalla jespandi b'mod rapidu minn pressjoni gholja
fl-ambjent jista' jiehu n-nar wahdu minhabba xrara elettrostatika.

* L-idrogenu jagbad bi fjamma mhux luminuza li tista' tkun invizibbli
f'dawl gawwi.
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TWISSIJA

Gheluq tal-ldrogenu
[1-gass idrogenu jintuza bhala fjuwil ghad-ditekters SCD u NCD.

* Iz-Zoni msahhna tad-ditekter jintfew.

e Il-flussi tal-idrogenu tad-ditekter jinghalqu.

* Il-generatur tal-ozonu jintefa.

* Il-pompa tal-vakwu tibqa' mixghula.

Ghal irkupru minn dan l-istat, sewwi l-kawza tal-gheluq is-sistema (valv

tat-tank maghluq, tnixxija serja, ohrajn). Itfi l-istrument u ditekter, u
erga’ ixghelhom.

Kejl tal-flussi tal-gass tal-idrogenu

Tkejjilx I-idrogenu flimkien mal-arja jew l-ossigenu. Dan jista'
johloq tahlitiet splussivi li jistghu jagbdu bl-igniter awtomatiku.
Biex tevita dan il-periklu: 1. Itfi I-igniter awtomatiku gabel tibda.
2. Dejjem kejjel il-gassijiet separatament.

0Ozonu

TWISSIJA

Qatt thalli fluss tal-arja jidhol meta jkun hemm I-idrogenu prezenti
fil-miter tal-fluss.

L-ozonu huwa gass perikoluz u ossidant b'sahhtu. L-espozizzjoni
ghall-ozonu ghandha tigi minimizzata billi jintuza l-istrument
f'zona vventilata sew u billi I-egzost tal-pompa tal-vakwu
jinghadda ghal "fume hood". ll-generatur tal-ozonu ghandu jintefa
meta l-istrument ma jkunx ged jintuza.

Ambjenti bl-ossignu

TWISSIJA

Ambjenti rikki fl-ossignu jistghu jippromwovu I-kombustjoni, u
sahansitra jistghu jirrizultaw f'kombustjoni spontanja taht
kundizzjonijiet ta' pressjoni gholja u espozizzjoni ghal
kontaminazzjoni. Uza biss komponenti kklassifikati ghall-ossignu,
u aghmel ¢ert li I-komponenti huma nodfa mill-ossignu qabel
jintuzaw b'ossignu pur.




Simboli

Manwal tas-Sigurta u Regolatorju

Informazzjoni dwar is-Sigurta u Regolatorja

Twissijiet fil-manwal jew fuq l-istrument ghandhom jigu osservati

matul il-fazijiet kollha ta' thaddim, servis u tiswija ta' dan l-istrument.

Jekk tonqos milli tikkonforma ma' dawn il-prekawzjonijiet, tkun qed

tikser l-istandards tas-sigurta tad-disinn u l-uzu intenzjonat
tal-istrument. Agilent Technologies ma tassumi ebda responsabilita jekk
il-klijent jonqos milli jikkonforma ma' dawn ir-rekwiziti.

Ghal aktar informazzjoni, ara l-istruzzjonijiet li jigu
mal-prodott.

Jindika wi¢¢ shun.

Jindika vultaggi perikoluzi.

Jindika terminal ta' konduttur protettiv.

Jindika periklu ta' spluzjoni potenzjali.

Jindika periklu ta' skarigu elettrostatiku.

Jindika periklu. Ara d-dokumentazzjoni tal-utent ta'
Agilent ghall-oggett ittikkettjat.

Jindika li inti ma tistax tarmi dan il-prodott
tal-elettriku/elettroniku mal-iskart tad-dar
domestiku.

I I> B> & @ > PP
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Fjusijiet

Dawn jistghu jigu aé¢cessati biss minn persunal tas-servis imharreg
ta' Agilent.

I-fjusijiet ma' fjusijiet tal-istess tip u klassifikazzjoni biss.

TWISSIJA Ghal protezzjoni kontinwa kontra periklu minn nar, issostitwixxi

TWISSIJA Periklu ta' xokk elettriku. Skonnettja I-istrument minn
mal-provvista tal-elettriku qabel tibdel il-flusijiet.

Tabella 20 Fjusijiet ta' bord AC

Klassifikazzjoni Vultagg Klassifikazzjoni u tip ta' fjus

tal-fjus tal-linja

F1/F2 Kollha 15 A, 250 VAC, IEC tip F (dewmien bla
hin), parti ewlenija tac-ceramika

F6/F5 Kollha 0.75 A, 250 VAC, IEC tip F (dewmien bla
fin), parti ewlenija tal-hgieg

F4/F3 Kollha 10 A, 250 VAC, IEC tip F (dewmien bla

fin), parti ewlenija tal-hgieg
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Informazzjoni dwar is-Sigurta u Regolatorja

Manwal tas-Sigurta u Regolatorju

Dan l-istrument gie ddisinjat u ttestjat skont il-Pubblikazzjoni tal-IEC
61010-1 Rekwiziti tas-Sigurta ghal Apparat tal-Elettriku ghall-Kejl,
Kontroll u Uzu f'Laboratorju, u gie fornut fkundizzjoni sikura.
Id-dokumentazzjoni tal-istruzzjonijiet fiha informazzjoni u twissijiet li
ghandhom jigu segwiti mill-utent biex jigi Zgurat thaddim sikur u biex
l-istrument jinzamm f'kundizzjoni bla periklu.

* Assoc¢jazzjoni tal-Istandards Kanadiza (Canadian Standards
Association, CSA): C22.2 Nru. 61010-1

* CSA/Laboratorju tal-Ittestjar Rikonoxxut fuq Livell Nazzjonali
(Nationally Recognized Test Laboratory, NRTL): ANSI/UL 61010-1

* Kummissjoni Elettroteknika Internazzjonali (IEC, International
Electrotechnical Commission): 61010-1, 61010-2-010

e EuroNorm (EN): 610101

Dan huwa prodott ta' Klassi I, Grad ta' Tniggis 2, Kategorija ta'
Installazzjoni II. Ghandu jkun imgabbad b'wajer mal-provvista tal-mejn
b'ert protettiv inkorporat fil-wajer tal-provvista. Kwalunkwe
interruzzjoni tal-konduttur protettiv, gewwa jew barra l-apparat, hija
probabbli li taghmel l-istrument perikoluz. Interruzzjoni intenzjonali
hija pprojbita.

Jekk dan l-istrument jintuza b'mod mhux spe¢ifikat minn Agilent,
il-protezzjoni pprovduta mill-istrument tista' tigi mdghajfa.

* CISPR 11/EN 55011: Grupp 1, Klassi A
» IEC/EN 61326
- & AUSNZ

Dan l-apparat ISM jikkonforma mal-ICES-001 Kanadiz. Cet appareil
ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

—
Struzzjonijiet ghar-Rimi ta' Apparat Perikoluz minn Utenti flI-Unjoni
Ewropea: Dan is-simbolu fuq il-prodott jew l-imballagg tieghu jindikaw
li dan il-prodott ma ghandux jintrema ma' skart iehor. Minflok, hija
r-responsabilita tieghek li tarmi [-apparat hazin tieghek billi tghaddih
f'punt ta' gbir apposta ghar-riciklagg ta' apparat tal-elettriku u
elettroniku ghar-rimi. I1-gbir separat u r-riciklagg tal-apparat ta' skart
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tieghek fil-hin tar-rimi sejjer jghin jikkonserva r-rizorsi naturali u
jizgura li dan jigi riciklat b'mod li jipprotegi s-sahha tal-bniedem u
l-ambjent. Ghal aktar informazzjoni dwar fejn tista' tiddepozita l-apparat
hazin tieghek ghar-riciklagg, jekk joghgbok ikkuntattja lill-ufficcju
tar-riciklagg lokali tal-belt tieghek jew lill-agent minghand min tkun
xtrajt originarjament il-prodott.

Certifikazzjoni ta' Emissjoni tal-Hoss ghar-Repubblika Federali
tal-Germanja

Operatur tal-pressjoni tal-hoss Lp < 68 dB(A) u Lp <72 dB(A)
bystander skont DIN-EN 27779 (Test tat-tip).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Kompatibbhilta elettromanjetika
Dan l-apparat jikkonforma mar-rekwiziti ta' CISPR 11. It-thaddim huwa
soggett ghaz-zewg kundizzjonijiet li gejjin:
* Dan l-apparat jista' jikkawza interferenza ta' hsara.

* Dan l-apparat ghandu jaccetta kwalunkwe interferenza ricevuta,
inkluz interferenza li tista' tikkawza operazzjoni mhux mixtieqa.

Jekk dan l-apparat ma jikkawzax interferenza ta' hsara ghar-ricezzjoni

tar-radju jew tat-televizjoni, li tista' tigi ddeterminata billi 1-apparat

jintefa jew jinxteghel, I-utent huwa mheggeg jipprova wahda

mill-mizuri li gejjin jew aktar:

1 Poggi r-radju jew l-antenna x'imkien ichor.

2 Ressaq l-apparat lil hinn mir-radju jew televizjoni.

3 Ipplaggja l-apparat fi plakka tal-elettriku differenti, sabiex l-apparat
u r-radju jew it-televizjoni jkunu fuq ¢irkwiti tal-elettriku separati.

4 Aghmel cert li l-apparat periferali kollu huwa ¢certifikat.

5 Aghmel ¢ert li jintuzaw il-kejbils ix-xierqa biex tqabbad I-apparat
mal-apparat periferali.

6 Ikkonsulta mal-agent tal-apparat tieghek, Agilent Technologies, jew
teknixin esperjenzat ghall-assistenza.

7 Tibdil jew modifiki mhux approvati espressament minn Agilent
Technologies jistghu jannullaw l-awtorita tal-utenti milli jhaddmu
l-apparat.



Uzu Intenzjonat

Tindif

Riciklagg tal-Prodott

Ghajnuna Teknika

Manwal tas-Sigurta u Regolatorju

Informazzjoni dwar is-Sigurta u Regolatorja

[l-prodotti ta' Agilent ghandhom jintuzaw biss bil-mod deskritt fil-gwidi
ghall-utent tal-prodott ta' Agilent. Kwalunkwe uzu iehor jista' jirrizulta
fi hsara ghall-prodott jew f'korriment personali. Agilent mhijiex
responsabbli ghal kwalunkwe hsara kkawzata, totalment jew
parzjalment, b'uzu mhux xieraq tal-prodotti, alterazzjonijiet,
aggustamenti jew modifiki mhux awtorizzati, ghall-prodotti, nuqqas ta'
konformita mal-pro¢eduri fil-gwidi tal-utent tal-prodott ta' Agilent, jew
l-uzu tal-prodotti bi ksur tal-ligijiet, regoli jew regolamenti applikabbli.

Biex tnaddaf l-unita, skonnettja l-provvista u, imsah b'bi¢¢a nieda
minghajr tentux.

X

—
Ghal riciklagg, ikkuntattja lill-uffic¢ju tal-bejgh ta' Agilent lokali
tieghek.

Dan l-istrument jigi bid-dokumentazzjoni ghat-thaddim, manutenzjoni
ta' rutina, u solvien ta' problemi. Biex tikseb assistenza teknika
addizzjonali, zur il-pagni tal-appogg tekniku disponibbli fuq is-sit
elettroniku ta' Agilent fuq http://www.agilent.com, jew ikkuntattja
lill-uffic¢ju tal-bejgh lokali tieghek ta' Agilent. Ghall-aktar
informazzjoni aggornata ta' kuntatt, zur is-sit elettroniku ta' Agilent fuq:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx.
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Agilent Detektory chemiluminescencyjne 8355, 8355 S SCD i 8255, 8255 S NCD
Informacje dotyczace hezpieczenstwa i przepisow

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
przepisow

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa 222
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa i przepisow 228
Przeznaczenie produktu 231

Czyszczenie 231

Recykling produktu 231

Pomoc techniczna 231

Niniejsza publikacja zawiera wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa i przepisé6w wymagane podczas instalacji i
eksploatacji detektoréw chemiluminescencyjnych Agilent 8355,
8355 S SCD oraz 8255, 8255 S NCD. Przed przystgpieniem do
obstugi detektora nalezy przeczytaé niniejsze informacje i
upewni¢ sie, ze sg zrozumiale.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Gdzie mozna znalez¢ informacje

Prosimy przeczyta¢ odpowiedniag dokumentacje dostarczona na
plycie DVD dolaczonej do tego produktu. Zawiera ona
informacje dotyczace tego produktu w zakresie bezpieczenstwa,
obstugi, konserwagcji i rozwigzywania problemow.

Instalacja i serwis

Ten produkt powinien by¢ instalowany i serwisowany wylacznie
przez serwisantéw przeszkolonych przez firme Agilent.

Wiele wewnetrznych czesci detektora przewodzi grozne napigcia

¢ Przewody miedzy kablem zasilajacym detektora a
zasilaczem AC

» Zasilacz AC
* Przewody miedzy zasilaczem AC a wylacznikiem zasilania
Po ustawieniu wylacznikéw zasilania w pozycji wlaczonej

potencjalnie niebezpieczne napiecia wystepuja réwniez w
nastepujacych elementach:

e Waszystkie karty elektroniki
* Przewody wewnetrzne i kable podiaczone do tych kart.
Uklady elektroniczne detektora sa chronione pokrywami. Nie

zdejmowaé pokryw detektora. CzesSci znajdujace sie wewnatrz
gléwnej obudowy nie mogg byé serwisowane przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE tacznik ipstrumentu _(gh’)wny p_rze\_lvéd_zasilania_l) 'je:st
urzadzeniem odtaczajacym zasilanie Nie ustawia¢ instrumentu w
sposob utrudniajacy dostep do tacznika.

OSTRZEZENIE

Nie podtaczac instrumentow firmy Agilent za pomoca
przedtuzaczy. Przedtuzacze nie gwarantuja zazwyczaj

przekazywania wystarczajacej mocy i moga stanowic zagrozenie

dla bezpieczenstwa. Przedtuzaczy nie wolno uzywac zamiast

przewodow podtaczonych na state.
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Wiele czesci jest bardzo goracych

Temperatura robocza wielu czeSci moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nalezy zawsze schladzac takie obszary detektora do
temperatury pokojowej przed rozpoczeciem zwigzanych z nimi
prac. W razie koniecznosci konserwacji goracych czeSci nalezy
uzywac klucza lub rekawic chroniacych przed wysokimi
temperaturami. Zawsze gdy jest to mozliwe, nalezy schlodzi¢
cze$é instrumentu, ktéra ma byé serwisowana przed
rozpoczeciem dotyczacych jej prac.

Srodki bezpieczenstwa dotyczace wodoru

Wod6r jest uzywany jako paliwo gazowe do wytwarzania
plomienia wewnatrz detektora.

OSTRZEZENIE Uzywajac wodoru (H,) jako paliwa gazowego, nalezy pamietac,
ze moze on przeniknac¢ do pieca chromatograficznego i stworzy¢

ryzyko wybuchu. W zwigzku z tym nalezy upewni¢ sie, ze doptyw
jest wytaczony, dopoki nie zostang wykonane wszystkie
potaczenia, oraz ze ztaczki kolumny detektora sa podtaczone do
kolumny lub zaslepione zawsze, gdy do detektora dostarczany
jest wodor. Wodor jest tatwopalny. Przecieki w zamknietej
przestrzeni stwarzaja ryzyko pozaru lub wybuchu. Przed
przystapieniem do obstugi kazdego instrumentu uzywajacego
wodoru nalezy sprawdzi¢ szczelnos¢ wszystkich potaczen,
przewodow i zaworow. Zawsze przed przystapieniem do prac na
instrumencie nalezy wytaczy¢ doptyw wodoru na jego zradle.

Wod6r jest czesto stosowanym gazem noSnym w chromatografii
gazowej. Wodor jest potencjalnie wybuchowy i ma inne
niebezpieczne cechy.

e Wodoér spala sie w szerokim zakresie stezen. Wodoér pod
ciSnieniem atmosferycznym jest palny w stezeniach
objetosciowych od 4 do 74,2%.

* Wodér odznacza sie najszybsza szybkoScig spalania ze
wszystkich gazow.

e Wodoér ma bardzo niska energie zaptonu.

* W przypadku gwaltownego rozprezenia wysoko sprezonego
wodoru do ci$nienia atmosferycznego moze doj$é do jego
samozaplonu wskutek dzialania iskry elektrostatycznej.
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OSTRZEZENIE

e Wodor spala sie niezbyt jasnym plomieniem, ktéry moze byé
niewidoczny w silnym Swietle.

Wytaczenie doptywu wodoru

Wodér jest uzywany jako paliwo w detektorach SCD i NCD.
¢ Ogrzewane strefy detektora zostajg wylaczone.

* Przeplywy wodoru w detektorze zostaja wylaczone.

¢ Generator ozonu zostaje wylaczony.

* Pompa podciSnieniowa pozostaje wlaczona.

Aby przywrécié normalng prace instrumentu, nalezy usunaé
przyczyne wylaczenia (zamkniecie zaworu zbiornika, powazny
wyciek itp.). Wylaczyé instrument i detektor, a nastepnie
wlaczy¢ je ponownie.

Pomiar przeptywow wodoru

Nie mierzy¢ przeptywu wodoru wspdlnie z przeptywem powietrza
lub tlenu. Moze to spowodowac powstanie wybuchowych
mieszanin, ktdre moga zostac zapalone przez automatyczny
zapalnik. Aby unikna¢ tego zagrozenia, nalezy: 1. Wylaczy¢
automatyczny zapalnik przed rozpoczeciem procedury. 2. Zawsze
mierzy¢ przeptyw gazow osobno.

Ozon

OSTRZEZENIE

Nie dopuszczaé do dostawania sie strumienia powietrza, gdy w
mierniku przeplywu znajduje sie wodor.

Ozon jest niebezpiecznym gazem i silnym utleniaczem. Nalezy
minimalizowac ekspozycje na ozon, korzystajac z instrumentu w
dobrze wentylowanym miejscu i odprowadzajac gazy wylotowe z
pompy podcisnieniowej do wyciagu. Gdy instrument nie jest
uzywany, generator ozonu powinien by¢ wylaczony.
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Srodowiska tlenowe

O0STRZEZENIE Srodowiska bogate w tlen moga sprzyja¢ spalaniu, a nawet
powodowac spontaniczne spalanie w warunkach wysokiego

cisnienia i ekspozycji na zanieczyszczenia. Uzywac jedynie
elementow zatwierdzonych do uzytku z tlenem i upewnic¢ sie, ze
sa one wolne od tlenu przed uzyciem z czystym tlenem.
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Symbole

Na wszystkich etapach obshugi, serwisowania i naprawy tego
instrumentu nalezy przestrzegaé¢ ostrzezen znajdujacych sie w
tym podreczniku lub na instrumencie. Niezastosowanie tych
Srodkoéw ostroznosci narusza konstrukcyjne normy
bezpieczenistwa i jest niezgodne z przeznaczeniem instrumentu.
Firma Agilent Technologies nie odpowiada za niezastosowanie
sie do tych wymagan przez klienta.

Wiecej informacji zawierajg dotaczone instrukcije.

Oznacza goraca powierzchnie.

Oznacza niebezpieczne napigcia.

Oznacza zacisk zabezpieczajacy przewodnika.

Oznacza potencjalne ryzyko wybuchu.

Oznacza ryzyko wytadowania elektrostatycznego.

Oznacza zagrozenie. Zapoznac sie z informacjami
na temat oznakowanego elementu w dokumentacji
uzytkownika produktu Agilent.

Informuje, ze nie wolno usuwac tego produktu
elektrycznego/elektronicznego wraz z odpadami
komunalnymi.

I 1> B> & @ >R
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Bezpieczniki

Dostep do nich jest zastrzezony wylacznie dla serwisantéow
przeszkolonych przez firme Agilent.

wymienia¢ tylko na inne tego samego typu i o tych samych
parametrach znamionowych.

S viT 13 Abyzapewnic dalsza ochrong przed pozarem, bezpieczniki nalezy

OSTRZEZENIE Ryzyko_por_aie_nia pradem elektrycznym. Ofliqczyé'instrument od
zasilania sieciowego przed wymiang bezpiecznikow.

Tabela 21 Bezpieczniki ptyty AC

Oznaczenie Napiecie Wartosci znamionowe i typ bezpiecznika

bezpiecznika liniowe

F1/F2 Wszystkie 15 A, 250 V AC, typ F wg IEC
(bezzwtoczny), ceramiczny korpus

F6/F5 Wszystkie 0,75 A, 250 V AC, typ F wg IEC
(bezzwtoczny), szklany korpus

F4/F3 Wszystkie 10 A, 250 V AC, typ F wg IEC

(bezzwtoczny), szklany korpus

Podrecznik dotyczacy bezpieczenstwa i przepisow 227



Informacje dotyczace bhezpieczenstwa i przepisow

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i przepisow

228

Niniejszy instrument zaprojektowano i przetestowano zgodnie z
publikacja IEC 61010-1 ,Wymagania bezpieczenstwa dotyczace
elektrycznych przyrzadéw pomiarowych, automatyki i urzadzen
laboratoryjnych” oraz zostal on dostarczony w bezpiecznym
stanie. Dokumentacja zawiera informacje i ostrzezenia, ktérych
uzytkownik musi przestrzegaé¢, aby zapewni¢ bezpieczng obstuge
i utrzyma¢ instrument w bezpiecznym stanie.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e CSA/Certyfikowane Narodowe Laboratorium Testowe
(NRTL): ANSI/UL 61010-1

e Miedzynarodowa Komisja Elektrotechniczna (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ Norma europejska (EN): 61010-1

Jest to produkt spelniajacy wymagania klasy I bezpieczenistwa,
stopnia 2 zanieczyszczenia i kategorii Il instalacji. Nalezy go
podiaczaé do zasilania sieciowego z uziemieniem ochronnym
wbudowanym w przewoéd zasilajacy. Kazde przerwanie ciaglosSci
przewodu ochronnego, wewnatrz lub na zewnatrz urzadzenia,
moze sprawic, ze instrument stanie sie niebezpieczny. Celowe
przerwanie jest zabronione.

Uzywanie niniejszego instrumentu w spos6b nieokreslony przez
firme Agilent moze spowodowaé pogorszenie ochrony
zapewnianej przez to urzadzenie.

e CISPR 11/EN 55011: grupa 1, klasa A
* IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

To urzadzenie ISM spelnia wymagania kanadyjskiej normy
ICES-001. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001
du Canada.

X

|

Instrukcje usuwania zuzytego sprzetu dla uzytkownikow w
Unit Europejskiej. Ten symbol na produkcie lub jego
opakowaniu oznacza, Ze nie mozna go wyrzuca¢ wraz z innymi
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odpadami. Zamiast tego uzytkownik jest zobowiazany do
utylizacji zuzytego sprzetu, przekazujac go do wyznaczonego
punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
w celu dokonania jego recyklingu. Oddzielna zbiérka i recykling
zuzytego sprzetu pomaga zachowaé zasoby naturalne i
gwarantuje jego recykling w sposob niezagrazajacy ludzkiemu
zdrowiu i Srodowisku naturalnemu. Wiecej informacji na temat
miejsc, w ktérych mozna zostawié¢ zuzyty sprzet do recyklingu,
mozna uzyskaé¢ w lokalnym urzedzie zajmujacym sie utylizacja
odpad6éw lub u sprzedawcy, u ktérego zakupiono niniejszy
produkt.

Atest emisji dzwieku Republiki Federalnej Niemiec

Ci$nienie akustyczne Lp < 68 dB(A) w przypadku operatora i
Lp <72 dB(A) w przypadku os6b postronnych zgodnie z norma
DIN-EN 27779 (Test typu).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna
Niniejsze urzadzenie spelnia wymagania normy CISPR 11.
Dziatanie podlega nastepujacym dwém warunkom:
¢ Urzadzenie nie moze wywoltywaé szkodliwych zaklécen.

¢ Urzadzenie musi akceptowaé odbierane zaklécenia, w tym
zakl6cenia mogace spowodowaé niepozadane dzialanie.

Jesli niniejszy sprzet powoduje szkodliwe zakl6cenia w odbiorze
sygnalu telewizyjnego lub radiowego, co mozna stwierdzié
poprzez wylaczenie i wlaczenie urzadzenia, woéwczas zaleca sie
podjaé co najmniej jeden z nastepujacych srodkéw zaradczych:

1 Zmienié potozenie radioodbiornika lub anteny.

2 Umiescié urzadzenie z dala od radioodbiornika lub
telewizora.

3 Podlaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka elektrycznego, aby
urzadzenie i radioodbiornik lub telewizor byly podiaczone do
oddzielnych obwodoéw elektrycznych.

4 Upewnic sie, ze wszystkie urzadzenia peryferyjne maja
réwniez stosowny atest.

5 Upewnié sie, ze do laczenia urzadzenia ze sprzetem
peryferyjnym uzywane sa odpowiednie kable.
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6 Zasiegnaé porady sprzedawcy sprzetu, firmy Agilent
Technologies lub doswiadczonego technika.
7 Zmiany lub modyfikacje, ktore nie zostaly wyraznie

zatwierdzone przez firme Agilent Technologies, moga
spowodowac utrate prawa uzytkownika do obstugi sprzetu.

230



Przeznaczenie produktu

Czyszczenie

Recykling produktu

Pomoc techniczna

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i przepisow

Produktéw marki Agilent mozna uzywaé wylacznie w sposéb
opisany w podrecznikach uzytkownika produktéw Agilent.
Kazde inne uzycie moze spowodowac uszkodzenie produktu lub
uraz. Firma Agilent nie odpowiada za wszelkie straty
spowodowane w czesci lub w calosci przez nieprawidlowe
uzycie produktéw, nieautoryzowane zmiany, regulacje lub
modyfikacje produktéw, niezastosowanie sie do procedur
opisanych w podreczniku uzytkownika produktéw Agilent ani
za uzycie produktéw z naruszeniem odpowiednich przepiséw
prawa, regulaminow i regulacji.

Aby wyczySci¢ urzadzenie, nalezy odlaczy¢ zasilanie i przetrzeé
urzadzenie wilgotna, niestrzepiaca sie szmatka.

X

|
W sprawie recyklingu nalezy skontaktowaé sie z lokalnym
biurem sprzedazy firmy Agilent.

Niniejszy instrument jest dostarczany z dokumentacja
dotyczaca obstugi, regularnej konserwacji i rozwigzywania
probleméw. Aby uzyskaé dodatkowa pomoc techniczna, nalezy
odwiedzi¢ strony dostepne w witrynie internetowej firmy
Agilent pod adresem http://www.agilent.com albo skontaktowaé
sie z lokalnym biurem sprzedazy firmy Agilent. Aby uzyskaé
aktualne dane kontaktowe, nalezy przejs$é na strone internetowa,
firmy Agilent pod adresem:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Detetores de quimiluminescéncia SCD 8355, 8355 S e NCD 8255,

8255 S
Informacdes de Seguranca e Regulamentacéo

Informacoes de Seguranca e
Regulamentacao

Informacdes de Seguranca Importantes 234
Simbolos 238

Fusiveis 239

Informacdes de Seguranca e Regulamentacdo 240
Utilizacao prevista 243

Limpeza 243

Reciclar o produto 243

Assisténcia técnica 243

Este manual fornece informacoes de seguranca e

regulamentacao necessarias para a instalacao e utilizacao dos

detetores de quimioluminescéncia SCD 8355, 8355 S e NCD
8255, 8255 S da Agilent. Ler e compreender esta informacao

antes de operar o detetor.

Agilent Technologies
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Informacdes de Seguranca e Regulamentacio

Informacoes de Seguranca Importantes
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Onde encontrar informacdes

Leia a documentacao correspondente fornecida no DVD enviado
com este produto. A documentacao fornece informacdoes de
seguranca, funcionamento, manutencao e resolucao de
problemas para este produto.

Instalacdao e manutencao

A instalacao e manutencao deste produto deve apenas ser
efetuada por técnicos de assisténcia qualificados da Agilent.

Diversas partes internas do detetor tém tensodes perigosas

* (Cablagem entre o cabo de alimentacao do detetor e a fonte de
alimentacdo CA

* Fonte de alimentacao CA

* (Cablagem da fonte de alimentacao CA ao interruptor de
alimentacao.

Com os interruptores de alimentacao ligados, tensoes
potencialmente perigosas também existem em:

¢ Todos os quadros eletrénicos.

e Os fios e cabos internos ligados a estes quadros.

Os circuitos eletréonicos do detetor estao protegidos por
protecoes. Nao remover as protecoes do detetor. Nao existem
pecas substituiveis pelo utilizador no interior da unidade
central de processamento do detetor.

0 acoplador do aparelho (cabo de alimentacao de entrada
principal) é o dispositivo para desligar a alimentacao elétrica.
Nao posicione o instrumento de forma a que o acesso ao
acoplador seja prejudicado.

Nao utilize cabos de extensdao com os instrumentos da Agilent.
Normalmente, os cabos de extensao nao estao classificados para
transportar energia suficiente e podem ser um perigo de
seguranca. Os cabos de extensdo nao devem ser utilizados como
substituicao da cablagem permanente.
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Varias pecas estdao perigosamente quentes

Muitas pecas do detetor operam a temperaturas
suficientemente elevadas para causar queimaduras graves.

Arrefeca sempre estas areas do detetor até a temperatura
ambiente antes de trabalhar nelas. Se tiver de efetuar a
manutencao em pecas quentes, utilize uma chave fixa e luvas
com protecao térmica. Sempre que possivel, arrefeca a parte do
instrumento em que estara a efetuar a manutencao antes de
comecar a trabalhar nela.

Seguranca do hidrogénio

O hidrogénio gasoso é utilizado como um gas combustivel para
produzir uma chama no detetor.

m Quando utilizar hidrogénio (H,) como um gas combustivel, esteja
ciente de que o hidrogénio gasoso pode fluir para um forno GC e

criar uma explosdo perigosa. Por conseguinte, certifique-se de
que o abastecimento esta desligado até todas as ligacoes serem
efetuadas e assegure que as ligacoes da coluna do detetor estao
ligadas a uma coluna ou vedadas a todo 0 momento quando o
hidrogénio gasoso for fornecido ao detetor. 0 hidrogénio é
inflamavel. As fugas, quando confinadas num espaco fechado,
podem criar um perigo de incéndio ou explosao. Em qualquer
aplicacao utilizando hidrogénio, efetue um ensaio de fugas a
todas as ligacoes, linhas e valvulas antes de operar o
instrumento. Desligue sempre o abastecimento de hidrogénio na
sua fonte antes de trabalhar no instrumento.

O hidrogénio é um gas de transporte GC comummente utilizado.
O hidrogénio é potencialmente explosivo e tem outras
caracteristicas perigosas.

* O hidrogénio é combustivel numa vasta gama de
concentracoes. A pressao atmosférica, o hidrogénio é
combustivel em concentracoes de 4 % a 74,2 % por volume.

¢ O hidrogénio tem a velocidade de combustdo mais elevada de
qualquer gas.

* O hidrogénio tem uma muito baixa energia de ignicao.
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¢ O hidrogénio que é permitido expandir rapidamente da
pressao alta para a atmosfera pode entrar automaticamente
em combustiao devido a uma faisca eletrostatica.

¢ O hidrogénio queima com uma chama nao luminosa que pode
ser invisivel sob luz intensa.

Encerramento de hidrogénio

O hidrogénio gasoso é utilizado como um combustivel para os
detetores SCD e NCD.

e As zonas aquecidas do detetor sdo desligadas.
¢ Os fluxos de hidrogénio do detetor sao encerrados.
e O gerador de ozono é desligado.

* A bomba de vacuo permanece ligada.

Para recuperar deste estado, corrija a causa do encerramento
(valvula de tanque encerrada, fuga grave, outra causa). Desligue
o instrumento e o detetor e volte a liga-los.

Medir os fluxos de hidrogénio gasoso

Nao meca o hidrogénio juntamente com o ar ou o oxigénio. Isto
pode criar misturas explosivas que podem entrar em combustao
através do acendedor automatico. Para evitar este perigo: 1.
Desligue o acendedor automatico antes de iniciar. 2. Meca
sempre os gases separadamente.

0Ozono

Nunca permita que uma corrente de ar entre quando estiver
presente hidrogénio no medidor de fluxo.

0 ozono é um gas perigoso e um oxidante forte. A exposicao ao
ozono deve ser minimizada ao utilizar o instrumento numa area
bem ventilada e ao ventilar o ar de exaustao da bomba de vacuo
para um exaustor. 0 gerador de ozono deve ser desligado quando
o instrumento ndo esta a ser utilizado.
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Ambientes com oxigénio

m Os ambientes ricos em oxigénio podem promover a combustao e
até resultar numa combustao espontanea sob condicdes de

elevada pressao e exposicao a contaminacao. Utilize apenas
componentes qualificados para oxigénio e assegure que os
componentes estdo isentos de oxigénio antes da utilizacao com
oxigénio puro.
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Os avisos no manual ou no instrumento devem ser observados
durante todas as fases do funcionamento, da manutencio e da
reparacao deste instrumento. O incumprimento destas
precaucoes viola as normas de seguranca do design e a
utilizacao prevista do instrumento. A Agilent Technologies nao
assume qualquer responsabilidade pelo incumprimento destes
requisitos por parte do cliente.

Consultar as instrucées em anexo para obter mais
informacées.

Indica uma superficie quente.

Indica tensbes perigosas.

Indica um terminal condutor de protecéo.

Indica um potencial perigo de exploséo.

= @ P> PP

Indica um perigo de descarga eletrostatica.

Indica um perigo. Consulte a documentacéo de
utilizador da Agilent para o item identificado.

Indica que néo deve eliminar este produto
elétrico/eletronico com o lixo doméstico

7
A
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Fusiveis

Estes apenas devem ser acedidos por técnicos de assisténcia
qualificados da Agilent.

Para uma protecao continua contra incéndios, substitua os
fusiveis apenas com fusiveis do mesmo tipo e classificacao.

Perigo de choque elétrico. Desligue o instrumento da rede
elétrica antes de substituir os fusiveis.

Tabela 22 Fusiveis do quadro CA

Designacado do Tensao de Classificacdo do fusivel e tipo

fusivel alimentacao

F1/F2 Todas 15 A, 250 V CA, CEl tipo F (atraso nao
sensivel ao tempo), corpo ceramico

F6/F5 Todas 0,75 A, 250 V CA, CEl tipo F (atraso nédo
sensivel ao tempo), corpo de vidro

F4/F3 Todas 10 A, 250 V CA, CEl tipo F (atraso nédo

sensivel ao tempo), corpo de vidro
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Este instrumento foi concebido e testado de acordo com a
Publicacao CEI 61010-1 relativa a Requisitos de Seguranca para
Equipamento Elétrico para Medicao, Controlo e Utilizacdo em
Laboratoério e foi fornecido numa condicédo segura. A
documentacao de instrucoes contém informacoes e avisos que
devem ser seguidos pelo utilizador de forma a garantir um
funcionamento seguro e a manter o instrumento em condicdes
seguras.

* Associacao Canadiana de Normalizacao (CSA - Canadian
Standards Association): C22.2 No. 61010-1

e CSA/Laboratério de Ensaios Reconhecido a Nivel Nacional
(NRTL - Nationally Recognized Test Laboratory):
ANSI/UL 61010-1

* Comissao Eletrotécnica Internacional (IEC - International
Electrotechnical Commission): 61010-1, 61010-2-010

* Euronorma (EN - EuroNorm): 61010-1

Este é um produto de Seguranca Classe I, Grau de Poluicao 2,
Categoria de Instalacao II. Deve ser ligado a rede elétrica com
uma ligacdo a terra de protecao incorporada no cabo de
alimentacao. Qualquer interrupcao do condutor de protecao, no
interior ou exterior do equipamento, irda provavelmente tornar o
instrumento perigoso. A interrupcao intencional é proibida.

Se este instrumento € utilizado de um modo nao especificado
pela Agilent, a protecao fornecida pelo instrumento podera ser
prejudicada.

« CISPR 11/EN 55011: Grupo 1, Classe A
« CEI/EN 61326
. A\ AUS/NZ

Este dispositivo ISM esta em conformidade com a norma
ICES-001 do Canada. Cet appareil ISM est conforme a la norme
NMB—-001 du Canada.

€3
X

|
Instrucgoes para a Eliminacao de Residuos de Equipamentos
por Utilizadores na Unido Europeia: Este simbolo no produto
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ou na sua embalagem indica que este produto nao deve ser
eliminado com outros residuos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os residuos do seu equipamento ao
entrega-los num ponto de recolha designado para a reciclagem
de residuos de equipamentos elétricos e eletréonicos. Os
sistemas separados de recolha e reciclagem dos residuos do seu
equipamento disponiveis no momento da eliminacéo ajudarao a
conservar os recursos naturais e a assegurar que sao reciclados
de um modo que protege a saiide humana e o ambiente. Para
obter mais informacoes sobre onde pode deixar os residuos do
seu equipamento para reciclagem, contacte o centro de
reciclagem da sua cidade ou o revendedor a quem adquiriu o
produto.

Certificado de emissdo sonora para a Repiblica Federal da Alemanha

Pressao sonora Lp < 68 dB(A) para operador e Lp < 72 dB(A)
para pessoas que se encontrem nas proximidades de acordo
com a norma DIN-EN 27779 (Teste de tipo).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator e Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo deve cumprir os requisitos de CISPR 11.
O funcionamento esta sujeito as suas seguintes condicgoes:

¢ Este dispositivo ndo pode provocar qualquer interferéncia
prejudicial.

¢ Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia
recebida, incluindo interferéncias que possam provocar um
funcionamento indesejado.

Se este equipamento causar interferéncias nocivas na rececao
de radio ou televisao, o que podera ser determinado desligando
e voltando a ligar o equipamento, recomenda-se ao utilizador
tentar uma ou mais das seguintes medidas:

1 Coloque o radio ou a antena noutro local.
2 Afaste o dispositivo do radio ou da televisao.

3 Ligue o dispositivo numa tomada elétrica diferente, para que
o dispositivo e o radio ou a televisdo estejam em circuitos
elétricos separados.
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Certifique-se de que todos os dispositivos periféricos sdao
também certificados.

Certifique-se de que os cabos adequados sao utilizados para
ligar o dispositivo ao equipamento periférico.

Consulte o seu fornecedor de equipamentos, a Agilent
Technologies, ou um técnico especializado para obter
assisténcia.

As alteracoes ou modificacdes nao expressamente aprovadas
pela Agilent Technologies podem anular a autoridade do
utilizador para operar o equipamento.



Utilizacao prevista

Limpeza

Reciclar o produto

Assisténcia tecnica
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Os produtos da Agilent devem apenas ser utilizados da forma
descrita nos manuais de utilizador do produto da Agilent.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos ao produto ou
ferimentos pessoais. A Agilent ndo é responsavel por quaisquer
danos provocados, na totalidade ou parcialmente, pela
utilizacao inadequada dos produtos, alteracoes, ajustes ou
modificacOes nao autorizados aos produtos, incumprimento dos
procedimentos descritos nos manuais de utilizador do produto
da Agilent ou utilizacdo dos produtos em violacao das leis,
regras e regulamentos aplicaveis.

Para limpar a unidade, desligue a alimentacao e limpe com um
pano hiimido sem pelos.

|
Para obter informacoes sobre a reciclagem, contacte o seu
escritorio de vendas local da Agilent.

Este instrumento é enviado com a documentacao relativa ao
funcionamento, a manutencao de rotina e a resolucao de
problemas. Para obter assisténcia técnica adicional, visite as
paginas de suporte técnico disponiveis no website em
http://www.agilent.com ou contacte o seu escritério de vendas
local da Agilent. Para obter as informacdes de contacto mais
recentes, visite o website da Agilent em:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Detectoare de chemiluminiscenta 8355, 8355 S SCD si 8255,
8255 S NCD
Informatii de siguranta si de reglementare

Informatii de siguranta si de
reglementare

Informatii importante de siguranta 246
Simboluri 250

Sigurante 251

Informatii de siguranta si de reglementare 252
Destinatia prevazuta 254

Curatare 254

Reciclarea produsului 254

Asistenta tehnica 254

Acest manual oferd informatii importante de siguranta si de
reglementare, necesare pentru instalarea si utilizarea detectoarelor de
chemiluminiscenta Agilent 8355, 8355 S SCD si 8255, 8255 S NCD.
Cititi si intelegeti aceste informatii inainte de utilizarea detectorului.
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Informatii importante de siguranta

Unde puteti gasi informatiile

Cititi documentatia corespunzatoare furnizata pe DVD-ul livrat
impreuna cu acest produs. Aceasta ofera informatii referitoare la
siguranta, utilizarea, intretinerea si depanarea acestui produs.

Instalare si service

Instalarea si lucrarile de service pentru acest produs trebuie efectuate
numai de personal de service instruit Agilent.

Numeroase piese interne ale detectorului sunt purtatoare de
tensiuni periculoase

AVERTIZARE

* Cablajul dintre cablul de alimentare al detectorului si sursa de
alimentare c.a.

* Sursa de alimentare c.a.

* (Cablajul de la sursa de alimentare c.a. la intrerupatorul general.

Cu intrerupatorul general conectat, pot exista tensiuni potential
periculoase si pe:

» Toate placile electronice.

 Firele si cablurile interne conectate la aceste placi.

Componentele electronice ale detectorului sunt protejate de capace. Nu
inlaturati capacele detectorului. In interiorul cadrului principal al

detectorului nu exista piese al caror service poate fi efectuat de
utilizator.

Elementul de cuplare al aparatului (cablu de alimentare
principal de intrare) este dispozitivul de deconectare a
alimentarii. Nu pozitionati instrumentul intr-un mod
care sa impiedice accesul la elementul de cuplare.

AVERTIZARE

Nu utilizati prelungitoare cu instrumentele Agilent. in
mod normal, prelungitoarele nu sunt calculate pentru a
transporta o cantitate de energie suficienta, fiind o
amenintare la adresa sigurantei. Prelungitoarele nu se
vor utiliza in locul cablajului permanent.
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Multe piese sunt periculos de fierbinti

Multe piese ale detectorului functioneaza la temperaturi suficient de
ridicate pentru a provoca arsuri grave.

Raéciti intotdeauna aceste zone ale detectorului la temperatura camerei,
inainte de efectuarea unor lucrari. Daca este obligatorie efectuarea
intretinerii pe piesele fierbinti, utilizati o cheie fixa si purtati manusi
termoizolante. Ori de cate ori este posibil, riciti partea respectiva a
instrumentului pe care se va efectua intretinerea, Inainte de inceperea
lucrului.

Siguranta referitoare la hidrogen

Hidrogenul in stare gazoasa este utilizat ca gaz combustibil, pentru a
produce o flacara in detector.

AVERTIZARE B .utili.zarea_ hidrogenlAJIui (Hy) ca gaz Ucombustibil, )
retineti ca hidrogenul in stare gazoasa poate curge in

cuptorul GC (cromatografie de gaze), creand un pericol
de explozie. Prin urmare, asigurati-va ca alimentarea
este oprita, pana la realizarea tuturor conexiunilor, si ca
fitingurile coloanei detectorului sunt conectate la o
coloana sau acoperite in permanenta in timpul
alimentarii detectorului cu hidrogen in stare gazoasa.
Hidrogenul este inflamabil. Scurgerile care au loc
intr-un spatiu inchis pot crea pericol de incendiu sau
explozie. in orice aplicatie care utilizeaza hidrogen,
etanseitatea tuturor conexiunilor, conductelor si
supapelor trebuie verificata, inainte de utilizarea
instrumentului. Opriti intotdeauna alimentarea cu
hidrogen de la sursa inainte de a lucra pe instrument.

Hidrogenul este un gaz de transport, utilizat de obicei in GC.
Hidrogenul este potential explozibil si are si alte caracteristici
periculoase.

* Hidrogenul este inflamabil pe o gama larga de concentratii. La
presiune atmosferica, hidrogenul este inflamabil la concentratii
cuprinse intre 4% si 74,2% in volum.

* Hidrogenul are cea mai mare viteza de ardere dintre toate gazele.

* Hidrogenul are o energie de aprindere redusa.
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AVERTIZARE

* Hidrogenul care este lasat sa se degaje rapid in atmosfera, la presiune
ridicatd, se poate auto-aprinde, din cauza unei scantei electrostatice.

* Hidrogenul arde cu flacara fara luminiscenta, care poate fi invizibila
in lumind puternica.

Oprirea alimentarii cu hidrogen

Hidrogenul in stare gazoasa este utilizat pe post de combustibil pentru
detectoarele SCD si NCD.

* Zonele incilzite ale detectorului sunt oprite.
* Fluxurile de hidrogen ale detectorului sunt oprite.
* Generatorul de ozon este oprit.

* Pompa de vacuum raméane pornita.

Pentru a iesi din aceasta stare, remediati cauza opririi (supapa buteliei
inchisa, scurgeri serioase, altele). Opriti instrumentul si detectorul, apoi
reporniti-le.

Masurarea fluxurilor de hidrogen in stare gazoasa

Nu masurati hidrogenul impreuna cu aerul sau
oxigenul. Astfel pot fi create amestecuri explozive, care
pot fi aprinse de aprinzatorul automat. Pentru evitarea
acestui pericol: 1. Opriti aprinzatorul automat inainte de
a incepe. 2. Masurati intotdeauna gazele separat.

Ozon

AVERTIZARE

Nu lasati niciodata un curent de aer s patrunda in debitmetru, atunci
cand este prezent hidrogenul.

Ozonul este un gaz periculos si un oxidant puternic.
Expunerea la ozon trebuie redusa la minimum, prin
utilizarea instrumentului intr-o zona bine ventilata si
prin aerisirea evacuarii pompei de vacuum printr-un
capac pentru vapori. Generatorul de ozon trebuie oprit
atunci cand instrumentul nu este in uz.
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Medii cu oxigen

X377\ .1d Mediile bogate in oxigen pot favoriza combustia si chiar
pot provoca o combustie spontana, in conditii de

presiune ridicata si expunere la contaminare. Utilizati
numai componente prevazute pentru oxigen si
asigurati-va ca acestea nu contin oxigen, inainte de
utilizarea lor cu oxigen in stare pura.
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Simboluri

Avertismentele din manual sau de pe instrument trebuie respectate in
toate etapele de utilizare, service si reparatii ale acestui instrument. Prin
nerespectarea acestor masuri de precautie se incalca standardele de
siguranta la proiectare si destinatia instrumentului. Agilent
Technologies nu 1si asuma raspunderea pentru nerespectarea de catre
client a acestor cerinte.

Consultati instructiunile anexate pentru
informatii suplimentare.

Indica o suprafata fierbinte.

Indica tensiuni periculoase.

Indica terminalul de impamantare de
protectie.

Indica un pericol potential de explozie.

Indica un pericol de descarcare
electrostatica.

Indica un pericol. Consultati documentatia de
utilizare Agilent pentru articolul etichetat.

Indica faptul ca nu trebuie sa aruncati acest
produs electric/electronic impreuna cu
deseurile menajere

I I> B> & @ > PP
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Sigurante

Acestea trebuie accesate numai de personal de service instruit
Agilent.

incendiu, inlocuiti sigurantele numai cu sigurante de
acelasi tip si cu aceeasi capacitate nominala.

IX3i77\:1d Pentru protectia permanenta impotriva pericolului de

IX3i77\.1d Pericolde soc eIectric.ADe_conectril;i inst_rumentul de la
reteaua de alimentare, inainte de inlocuirea
sigurantelor.

Tabel 23 Sigurante fuzibile c.a.

Denumire Tensiunein  Capacitate nominala si tip
siguranta cablu siguranta
F1/F2 Toate 15A,250V c.a, IECtipF
(fara temporizare), corp ceramic
F6/F5 Toate 0,75A,250V c.a., IEC tip F
(fara temporizare), corp din sticla
F4/F3 Toate 10A,250V c.a, IECtipF

(fara temporizare), corp din sticla
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Acest instrument a fost proiectat si testat in conformitate cu Publicatia
61010-1 IEC Cerinte de sigurantd pentru echipamente electrice pentru
masurare, control si utilizare 1n laborator, si a fost furnizat in stare
sigurd. Documentatia cu instructiuni contine informatii si avertismente
care trebuie respectate de utilizator, pentru a garanta functionarea sigura
si pentru a mentine instrumentul intr-o stare sigura.

* Asociatia canadiana de standardizare (CSA): C22.2 nr. 61010-1

* CSA/Laborator de testare cu recunoastere nationala (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

* Comisia Electrotehnica Internationald (IEC): 61010-1, 61010-2-010
*  EuroNorm (EN): 61010-1

Acesta este un produs din clasa de siguranta I, grad de poluare 2,
categorie de instalare II. Acesta trebuie cablat la o retea de alimentare cu
un conductor de impamantare de protectie, inglobat in cablul de
alimentare. Orice intrerupere in conductorul de protectie, in interiorul
sau exteriorul echipamentului, poate face ca instrumentul sa devina
periculos. Intreruperea intentionata este interzisa.

Daca acest instrument este utilizat intr-o maniera nespecificata de
Agilent, protectia oferitd de instrument poate fi afectata.

* CISPR 11/EN 55011: Grupa 1, Clasa A
» IEC/EN 61326
- &\ AUSNZ

Acest dispozitiv ISM este conform cu standardul canadian ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

€3
i

—
Instructiuni pentru eliminarea ca deseuri a echipamentelor de
utilizatorii din Uniunea Europeand: Acest simbol de pe produs sau de
pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat Tmpreuna cu
alte deseuri. In schimb, este responsabilitatea dumneavoastra sa
eliminati deseurile echipamentului prin predarea acestuia la un punct de
colectare specific, pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice. Colectarea si reciclarea separata a deseurilor
echipamentului dumneavoastra la momentul eliminérii vor ajuta la
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conservarea resurselor naturale si vor garanta reciclarea produsului
intr-o maniera care protejeaza sanatatea si mediul. Pentru informatii
suplimentare cu privire la locul de predare a deseului echipamentului
pentru reciclare, contactati biroul local de reciclare sau distribuitorul de
la care ati achizitionat initial produsul.

Certificarea emisiilor acustice pentru Republica Federala

Germania
Presiune acustica Lp < 68 dB(A) operator si Lp < 72 dB(A) spectator,
conform DIN-EN 27779 (incercare de tip).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Compatibilitate electromagnetica
Acest dispozitiv este conform cu cerintele standardului CISPR 11.
Functionarea este conditionata de urmatoarele aspecte:
* Acest dispozitiv nu poate genera interferente daunatoare.

* Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta receptata,
inclusiv interferenta care poate provoca o functionare nedorita.

Daca acest echipament genereaza interferente ddunitoare asupra
aparatului radio sau a televizorului, aspect determinat prin oprirea si
pornirea echipamentului, utilizatorului i se recomanda sa incerce una
sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

1 Mutarea aparatului radio sau a antenei.
2 indepirtati dispozitivul de aparatul radio sau de televizor.

3 Introduceti stecherul dispozitivului intr-o priza electrica diferita,
astfel incat dispozitivul si aparatul radio sau televizorul sa se afle pe
circuite electrice separate.

4 Asigurati-va ca toate dispozitivele periferice sunt, de asemenea,
certificate.

5 Asigurati-va ca sunt utilizate cablurile corespunzatoare pentru
conectarea dispozitivului la echipamentul periferic.

6 Consultati-va cu distribuitorul echipamentului, Agilent
Technologies, sau cu un tehnician experimentat pentru asistenta.

7 Modificarile sau transformarile care nu sunt aprobate in mod expres
de Agilent Technologies ar putea anula dreptul utilizatorului de
operare a echipamentului.
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Destinatia prevazuta

Curatare

Produsele Agilent trebuie utilizate numai In maniera descrisa in
ghidurile de utilizare ale produselor Agilent. Orice alta utilizare ar putea
avea ca rezultat deteriorarea produsului sau vatdmare corporala. Agilent
nu este responsabil pentru daunele provocate, complet sau partial, de
utilizarea necorespunzatoare a produselor, de transformari, reglaje sau
modificari neautorizate aduse produselor, de nerespectarea procedurilor
din ghidurile de utilizare ale produselor Agilent sau de utilizarea
produselor cu incalcarea legislatiei, regulilor sau reglementarilor
aplicabile.

Pentru curatarea unitatii, deconectati alimentarea si stergeti-o cu o
laveta umeda, fara scame.

Reciclarea produsului

Asistenta tehnica
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Pentru reciclare, contactati biroul local de vanzari Agilent.

Acest instrument se livreaza cu documentatia necesara utilizarii,
intretinerii de rutind si depanarii. Pentru a beneficia de asistentd tehnica
suplimentara, vizitati paginile de asistenta tehnica disponibile pe site-ul
web Agilent, la http://www.agilent.com, sau contactati biroul local de
vanzdri Agilent. Pentru cele mai actuale informatii de contact, vizitati
site-ul web Agilent la:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/ContactUs.aspx.


http://www.agilent.com
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Agilent Chemiluminiscencné detektory 8355, 8355 S SCD a 8255, 8255 S NCD
Bezpecnostné a regulaéné informacie

Bezpecnostné a regulacneé informacie

DélezZité bezpeénostné informacie 256
Symboly 260

Poistky 261

Bezpeénostné a regulaéné informacie 262
Uréené pouzitie 265

Cistenie 265

Recyklacia produktu 265

Technicka podpora 265

Tato prirucka obsahuje doleZité bezpecnostné a regulacné
informacie potrebné na inStalaciu a pouZivanie
chemiluminiscenénych detektorov Agilent 8355, 8355 S SCD a
8255, 8255 S NCD. Pred pouZivanim detektora si tieto
informacie precitajte a uistite sa, Ze im rozumiete.
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Dolezité bezpecnostné informacie

Kde najst informacie

Precitajte si dokumentaciu nachadzajicu sa na DVD disku,
ktory bol dodany s tymto produktom. Obsahuje informacie o
bezpecénosti, prevadzke a udrzbe tohto produktu, ako aj
informacie o rieSeni problémov s produktom.

Instalacia a servis

InStalaciu a servis tohto produktu by mal vykonavat len
servisny personal vySkoleny spoloénostou Agilent.

Mnohé interné sucasti detektora si pod nebezpec¢nym napéatim

¢ Vodice vedice k zdroju napajania.

e Zdroj napajania.

¢ Vodice vediice od zdroja napajania k vypinacu.

Pri zapnutom nap4jani sa potencidlne nebezpecné napitie
nachadza aj v nasledujucich siucastiach:

e VsSetky elektronické dosky.

e Interné vodice a kable pripojené k tymto doskam.

Elektronika detektora je chranena krytmi. Neodstranujte ich.
Vo vnitornej konStrukcii detektora sa nenachadzaju Ziadne
sucasti, ktorych servis by mohol vykonat pouZzZivatel.

UPOZORNENIE Spojovaci kabel zariadenia (hlavny napajaci kabel) je
prostriedkom na odpojenie napajania. Neumiestiujte zariadenie
tak, aby bol stazeny alebo znemozneny pristup k spojovaciemu

UPOZORNENIE So zariadeniami Agilent nepouzivajte predlzovacie kable.
Predlzovacie kable zvycajne nemaju menovity vykon na prenos
dostatocného mnozstva energie a mozu predstavovat
bezpecnostné riziko. PredlZovacie kable sa nesmii pouzivat
namiesto trvalej kabelaze.

kablu.
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Mnohe sucasti st nebezpecne horice

Mnohé siic¢asti detektora su pri prevadzke dostatocne hortce na
to, aby sposobili vazne popaleniny.

Skor neZ zacnete pracovat s tymito sicastami detektora, vzdy
ich najskor nechajte vychladnut na izbovi teplotu. AK je
potrebné vykonat tdrzbu horucich stcasti, pouZivajte kl'ac a
rukavice chraniace pred vysokymi teplotami. Ak je to mozZné,
Cast zariadenia, ktorej idrzbu chcete vykonat, nechajte vidy
najskor vychladnut.

Bezpecnost tykajica sa vodika

UPOZORNENIE

Bezpecnostna a regulacna prirucka

Ako palivo vytvarajice plamen v detektore sa pouZiva plyn
vodika.

Nezabudajte, Ze pri pouzivani vodika (H,) ako paliva méze plyn
vodika prudit do rary na plynova chromatografiu (GC) a sposobit
vybuch. Zabezpecte preto, aby bol az do vytvorenia vSetkych
pripojeni uzavrety privod plynu a aby bola konstrukcia stipca
detektora pripojena pri priadeni plynu do detektora k stipcu alebo
aby bola neustale uzavreta. Vodik je horl'avy. Unik v uzavretom
priestore moze viest k vzniku poziaru alebo vybuchu. Pri vSetkych
aplikaciach vyuzivajucich vodik otestujte pred prevadzkou
zariadenia tesnost vSetkych pripojeni, vedeni a ventilov. Pred
pracou na zariadeni vzdy vypnite zdroj vodika na mieste jeho
zdroja.

Vodik sa ¢asto pouZiva ako nosny plyn pri plynovej

chromatografii. Vodik je potenciidlne vybuSny a ma d’alSie

nebezpecné vlastnosti.

¢ Vodik je horl'avy v mnohych réznych koncentraciach. Pri
atmosférickom tlaku je vodik horl'avy v objemovej
koncentracii 4 % az 74,2 %.

¢ Vodik ma zo vSetkych plynov najvyssiu rychlost horenia.

¢ Vodik ma vel'mi nizku zapalnu energiu.

¢ Vodik, ktory moZe rychlo zvysit svoj objem z vysokého tlaku
do atmosféry, sa mdZe samovol'ne zapalit elektrostatickym
vybojom.

¢ Vodik hori plamenom, ktory nevyzaruje svetlo, a na jasnom
svetle moZe byt neviditel'ny.
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UPOZORNENIE

Vypnutie privodu vodika

V detektoroch SCD a NCD sa ako palivo pouZiva plyn vodika.
e Vypni sa ohrievané zény detektora.

* Vypne sa privod vodika do detektora.

* Vypne sa generator ozénu.

e Vakuové ¢erpadlo zostane zapnuté.

AK chcete obnovit prevadzku detektora z tohto stavu, odstrante
pric¢inu vypnutia (uzavrety ventil nadrze, vazny tinik a
podobne). Vypnite zariadenie a detektor, a potom ich znova
zapnite.

Meranie prietoku plynu vodika

Nemerajte vodik spolu so vzduchom alebo kyslikom. Méze sa tym
vytvorit vybusna zmes, ktorii moze zapalit automaticky zapalovac.
Ak chcete predist tomuto nebezpecenstvu, postupujte takto: 1.
Skor nez za¢nete, vypnite automaticky zapal'ovac. 2. Plyny vzdy
merajte samostatne.

0zon

UPOZORNENIE

Ak merac prietoku obsahuje vodik, zabrante priadeniu vzduchu
do meraca.

0zon je nebezpeény plyn a silny oxidant. Vystavenie 0zonu by sa
malo minimalizovat pouzivanim zariadenia na dobre vetranom
mieste a odvadzanim vyfuku vakuového ¢erpadla do odsavaca
par. Ked sa zariadenie nepouziva, generator ozonu by mal byt vzdy
vypnuty.

Prostredia obsahujuce kyslik



Bezpecnostné a regulacné informacie

UPOZORNENIE Prostredia bohaté na kys:lilf n_1.6iu .podptirvovatﬂ'_ho'renie a pfi '
vysokom tlaku a kontaminacii v nich méze dojst k svojvel'nému

zapaleniu. Pouzivajte len sicasti uréené na pracu s kyslikom a
pred ich pouzivanim s ¢istym kyslikom zabezpecte, aby
neobsahovali ziadny kyslik.

Bezpecnostna a regulacna prirucka 259
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Symboly

Pocas vSetkych faz prevadzky, servisu a opravy tohto zariadenia
je potrebné dodrziavat upozornenia v prirucke alebo na
zariadeni. NedodrZiavanie tychto opatreni vedie k poruSeniu
bezpecénostnych Standardov a tucelu zariadenia. Spolo¢nost
Agilent Technologies nie je zodpovedna za nedodrZiavanie
tychto poZiadaviek zo strany zakaznika.

Dalsie informacie najdete v prilozenych pokynoch.

Oznacuje horuci povrch.

Oznacuje nebezpecné napétie.

Oznacuje ochrannd koncovku vodica.

Oznacduje potencialne nebezpecenstvo vybuchu.

Oznaduje nebezpecenstvo elektrostatického
vyboja.

Oznacuje nebezpecenstvo. Informacie o oznacenej
sUcasti najdete v pouzivatel'skej prirucke
spolocnosti Agilent.

Znamena, Ze elektricky alebo elektronicky produkt
sa nesmie vyhadzovat spolu s odpadom z
domacnosti.

I I> B> & @ > PP
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Poistky

Pristupovat k poistkam mo6Ze len servisny personal vySkoleny
spolo¢nostou Agilent.

UPOZORNENIE S ciel'om zachovania ochrany pred rizikom poziaru vymieiajte
poistky len za poistky rovnakého typu a s rovnakym menovitym
vykonom.

UPOZORNENIE Rizik? zésa_hu eh?ktricka p_rt'ldo_m._ Pred vymenou poistiek
odpojte zariadenie od elektrickej siete.

Tabul'ka 24 Poistky na napajacej doske

Oznaéenie Napitie Menovity vykon a typ poistky

poistky

F1/F2 Vsetky 15 A, 250 V (striedavy prud), IEC typu F
(bez oneskorenia), keramické telo

F6/F5 Vsetky 0,75 A, 250 V (striedavy prad), IEC typu F
(bez oneskorenia), sklenené telo

F4/F3 Vsetky 10 A, 250 V (striedavy prud), IEC typu F

(bez oneskorenia), sklenené telo
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Toto zariadenie bolo navrhnuté a testované v silade s
publikaciou IEC 61010-1 (Bezpeénostné poZiadavky na
elektrické zariadenia na meranie, riadenie a laboratérne
pouZzitie) a bolo dodané v bezpeé¢nom stave. Dokumentacia
obsahuje informacie a upozornenia, ktoré musi pouzivatel
dodrZiavat s cielom bezpeénej prevadzky a zachovania
bezpeéného stavu zariadenia.

* (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 €. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Tento produkt patri do triedy I tykajicej sa bezpeénosti, stupna
2 tykajuceho sa znecistenia a kategoérie II tykajice sa inStalacie.
Musi byt pripojeny k zdroju napajania s uzemnenim, ktoré je
sticastou napajacieho kabla. Akékol'vek poruSenie izolacie
vodicCov, €i uz vo vniutri zariadenia alebo mimo neho, moze viest
k vzniku nebezpecnej situacie. Ijmyselné poruSenie je zakazané.

AKk sa toto zariadenie nepouZziva sposobom uréenym
spoloénostou Agilent, m6Ze to negativne ovplyviovat ochranu
poskytovanu zariadenim.

e CISPR 11/EN 55011: skupina 1, trieda A
e« IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Toto zariadenie ISM spiﬁa poziadavky kanadskej normy
ICES-001. Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001
du Canada.

X

|

Pokyny na likviddciu zariadent pre pouZivatelov v Europskej
unii: Tento symbol na produkte alebo jeho baleni znamena, Ze
produkt sa nesmie likvidovat s inym odpadom. Pouzivatel je
zodpovedny za likvidaciu zariadenia jeho odovzdanim na
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zbernom mieste uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Oddeleny zber a recyklacia zariadeni
pri ich likvidacii pomahaja zachovat prirodné zdroje a
zabezpecuju ich recyklaciu sposobom, ktory chrani zdravie I'udi
a Zivotné prostredie. Dal3ie informacie o zbernych miestach na
recyklaciu zariadeni ziskate na miestom tirade pre recyklaciu
alebo od dodavatel'a produktu.

Certifikacia akustickych emisii pre Nemecku spolkovii republiku

Akusticky tlak Lp < 68 dB(A) na mieste operatora a
Lp < 72 dB(A) na mieste okolostojacich podl'a normy
DIN-EN 27779 (typovy test).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagneticka kompatibilita

Bezpecnostna a regulacna prirucka

Toto zariadenie spifia poziadavky normy CISPR 11. Na jeho
prevadzku sa vztahuju nasledujiice dve podmienky:

e Zariadenie nesmie sposobovat Skodlivé ruSenie.

e Zariadenie musi prijimat akékol'vek ruSenie vratane ruSenia,
ktoré mozZe sposobovat neziaducu prevadzku.

Ak zariadenie sposobuje Skodlivé ruSenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré mozno identifikovat vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouZivatel'om sa odporuca pouZzit niektoré
z nasledujucich opatreni:

1 Premiestnite radio alebo anténu.
2 Presunte zariadenie d’alej od radia alebo televizora.

3 Zapojte zariadenie do inej elektrickej zasuvky tak, aby boli
zariadenie a radio alebo televizor pripojené k samostatnym
elektrickym obvodom.

4 Uistite sa, Ze vSetKky periférne zariadenia su takisto
certifikované.

b Uistite sa, Ze na pripojenie zariadenia k periférnym
zariadeniam sa pouZzivaju vhodné kable.

6 Pomoc vam poskytne dodavatel zariadenia, spoloénost
Agilent Technologies alebo kvalifikovany technik.
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7 Zmeny alebo tpravy, ktoré spolo¢nost Agilent Technologies
vyslovne neschvalila, m6zu viest k strate opravnenia
pouzivatel'a na prevadzku zariadenia.
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Bezpecnostné a regulaéné informacie

Produkty spolo¢nosti Agilent sa m6Zu pouZzivat len spésobom,
ktory je popisany v ich pouzivatel'skych priruc¢kach. Akékol'vek
iné pouZitie moZe mat za nasledok poskodenie produktu alebo
poranenie osob. Spolo¢énost Agilent nie je zodpovedna za Ziadne
celkové ani Ciastocné Skody sposobené nespravnym pouZivanim
produktov, neopravnenymi Gpravami, Gpravami alebo
modifikdciami produktu, nedodrZiavanim postupov uvedenych
v pouzivatel'skych priruékach produktov spoloénosti Agilent
alebo pouzivanim produktov v rozpore s prislusSnymi zakonmi,
pravidlami alebo nariadeniami.

Pri Cisteni zariadenia odpojte napdjanie a utrite zariadenie
pomocou vlhkej handricky, ktora nezanechava vlakna.

X

|
Informacie o recyklacii vam poskytne miestne obchodné
zastipenie spolo¢nosti Agilent.

Toto zariadenie sa dodava s dokumentaciou obsahujicou
pokyny na prevadzku, idrzbu a rieSenie problémov. Ak chcete
ziskat d’alSiu technicki podporu, navstivte stranky technickej
podpory na webovej lokalite spolo¢nosti Agilent na adrese
http://www.agilent.com alebo kontaktujte miestne obchodné
zastipenie spoloc¢nosti Agilent. Aktudlne kontaktné udaje
najdete na webovej lokalite spolo¢nosti Agilent na nasledujicej
adrese:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Kemoluminiscencni detektorji SCD 8355, 8355 S in NCD 8255, 8255 S

Varnostne informacije in podatki, doloceni s predpisi

Informacije o varnosti in podatki,
doloceni s predpisi

Pomembne varnostne informacije 268

Simboli 271

Varovalke 272

Varnostne informacije in podatki, dolo¢eni s predpisi 273
Namen uporabe 276

CisCenje 276

Recikliranje izdelka 276

Tehni¢na pomo¢ 276

V tem zvezku so pomembne varnostne informacije in podatki,

doloceni s predpisi, ki so potrebni za namestitev in uporabo
kemoluminiscenénih detektorjev podjetja Agilent SCD 8355,

8355 S in NCD 8255, 8255 S. Pred uporabo detektorja preberite

te informacije in se seznanite z njimi.

Agilent Technologies
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Pomembne varnostne informacije

Kje najdete informacije

Preberite ustrezno dokumentacijo na DVD-ju, ki je priloZzen
temu izdelku. Na njem najdete informacije o varnosti, delovanju,
vzdrZevanju in odpravljanju teZav, ki so povezane s tem
izdelkom.

Namestitev in servis

Namestitev in servis za ta izdelek lahko izvajajo le servisni
delavci, ki so se usposobili v podjetju Agilent.

Stevilni notranji deli detektorja so pod nevarno napetostjo

¢ (zicenje med napajalnim kablom detektorja in virom
napajanja izmenic¢ne napetosti

e Vir izmeni¢ne napetosti

* OZiCenje med virom izmenic¢ne napetosti in stikalom za
vklop/izklop.

Ce so stikala za vklop/izklop vklopljena, je napetost, ki je lahko

nevarna, prisotna tudi v:

¢ vseh elektronskih ploscah,

e notranjih Zicah in kablih, ki so povezani s ploS¢éami.

Elektronski elementi detektorja so zaSciteni s pokrovi. Ne

odstranjujte pokrovov. V procesorju detektorja ni nobenega
dela, ki bi ga lahko uporabnik popravil sam.

SVARILO Aparatna spojka (napajalni kabel za prikljucitev na elektricno
omrezje) je naprava za prekinitev napajanja. Instrumenta ne

namestite tako, da ovira dostop do spojke.

m Z instrumenti podjetja Agilent ne uporabljajte podaljskov.
Podaljski obicajno ne omogocajo prenosa zadovoljive koli¢ine
napajanja, zato so lahko nevarni. PodaljSkov ne uporabljajte
namesto stalnega ozicenja.
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Stevilni deli so tako vroéi, da so nevarni

Stevilni deli detektorja delujejo pri temperaturah, ki so tako
visoke, da lahko povzrocijo hude opekline.

Pred zacetkom dela na teh obmocjih detektorja pustite, da se
ohladijo na sobno temperaturo. Ce morate vzdrzevana dela
opraviti na vrocCih delih, uporabite klju¢ in termic¢ne zaS¢itne
rokavice. Kadar je mogoce, pustite, da se deli instrumenta, kjer
boste izvajali vzdrzevanje, ohladijo, preden zac¢nete delati z
njimi.

Varnost vodika

Vodikov plin se uporablja kot plinsko gorivo, ki v detektorju
ustvari plamen.

SVARILO Ce uporabljate vodik (H,) kot plinsko gorivo, upostevajte, da
vodikov plin lahko uide v pe¢ plinskega kromatografa (GC), zaradi

cesar pride do nevarnosti eksplozije. Zato se prepricajte, da je
dovod izklopljen, dokler niso nastavljeni vsi priklju¢ki, in
zagotovite, da so ob dovajanju vodikovega plina v detektor
pritrdilni elementi kolone detektorja vedno prikljuceni na pec ali
zaprti. Vodik je vnetljiv. Uhajanja, omejena z zaprtim prostorom,
lahko povzroéijo pozar ali eksplozijo. Ce uporabljate vodik, morate
pred vsako uporabo instrumenta preveriti, ali na prikljuckih, v
ceveh in ob ventilih uhaja plin. Pred uporabo instrumenta vedno
izklopite dovod vodika kot vira.

Vodik se najpogosteje uporablja kot nosilni plin plinske
kromatografije (GC). Vodik je lahko eksploziven in ima druge
nevarne lastnosti.

* Razpon koncentracij, pri katerih je vodik vnetljiv, je Sirok. Pri
atmosferskem tlaku je vodik vnetljiv pri koncentraciji od 4 do
74,2 volumskega odstotka.

¢ Vodik ima med vsemi plini najviSjo hitrost zgorevanja.
¢ Vodik ima zelo nizko energijo vziga.

¢ Vodik, ki se pod visokim pritiskom lahko hitro razsiri v
atmosfero, lahko zaradi elektrostaticnega naboja povzroci
samovzig.

* Vodik gori z neZarecim plamenom, ki je lahko neopazen pri
mocni svetlobi.
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Zaustavitev dovoda vodika

Vodikov plin se uporablja kot gorivo za detektorje SCD in NCD.
¢ Ogrevana obmocja detektorja se izklopijo.

* Pretoki vodika v detektorju se zaprejo.

Generator ozona se izklopi.

Vakuumska crpalka ostane vklopljena.

Ce Zelite odprayviti to stanje, odpravite vzrok zaustavitve (zaprt
ventil rezervoarja, hudo uhajanje, drugo). Izklopite instrument
in detektor in ju nato znova vklopite.

Merjenje pretokov vodikovega plina

Ne merite vodika skupaj z zrakom ali kisikom. S tem lahko
ustvarite eksplozivno mesanico, ki se lahko vZge z napravo za
samodejni vzig. Tej nevarnosti se izognete tako: 1. Preden
zacnete, izklopite napravo za samodejni vzig. 2. Pline vedno
merite loceno.

Ozon

SVARILO

Ce je v merilniku pretoka prisoten vodik, vanj ne sme nikoli
vdreti zracni tok.

Ozon je nevaren plin in mocan oksidant. Minimizirajte
izpostavljenost ozonu tako, da instrument uporabljate v dobro
prezracenem prostoru in da vakuumsko crpalko prezracite v
digestoriju. Kadar instrumenta ne uporabljate, mora hiti generator
ozona izklopljen.

Okolja, kjer je prisoten kisik

SVARILO

Okolja, bogata s kisikom, lahko spodbudijo vzig in celo povzroéijo
samovzig, ¢e je prisoten visok tlak in e pride do kontaminacije.
Uporabljajte le komponente z ocenjeno vrednostjo kisika, in se
pred uporabo komponent s ¢istim kisikom prepricajte, da ni
prisotnosti kisika.
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Simboli

V vseh fazah delovanja, servisiranja in popravila tega
instrumenta morate upoStevati svarila, ki jih najdete v
priroc¢niku ali na instrumentu. Ce navedenih prevodnostih
ukrepov ne upoStevate, s tem krSite varnostne standarde, ki
veljajo za naértovano in predvideno uporabo instrumenta. Ce
uporabnik ne uposSteva teh zahtev, podjetje Agilent Technologies
ne prevzema nobene odgovornosti.

Ce zelite veé informacij, glejte prilozena navodila.

Oznacuje vroco povrsino.

Oznacuje nevarno napetost.

Oznacuje spojko zasc¢itnega vodnika.

Oznacuje morebitno nevarnost eksplozije.

Oznacuje nevarnost elektrostatiénega praznjenja.

Oznacuje nevarnost. Element z oznako poiscite v
uporabniski dokumentaciji podjetja Agilent.

Oznaduje, da tega elektricnega ali elektronskega
izdelka ne smete zavreci z gospodinjskimi odpadki

I 1> B> & @ >R
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Varovalke

Dostop do njih imajo le usposobljeni serviserji.

m Stalno zascito pred nevarnostjo pozara zagotovite le tako, da za
zamenjavo varovalk uporabite varovalke enake vrste in z enako

oceno.

m Nevarnost elektricnega udara. Pred zamenjavo varovalk izkljucite
instrument iz omreZnega napajanja.

Tabela 25 Varovalke na nadzorni ploséi AC

Oznacha Linijska Ocena in vrsta varovalke
varovalke napetost
F1/F2 Vse 15 A, 250 VAC, IEC vrste F (brez ¢asovne

zakasnitve), keramicno ohisje

F6/F5 Vse 0.75 A, 250 VAC, IEC vrste F (brez ¢asovne
zakasnitve), stekleno ohisje

F4/F3 Vse 10 A, 250 VAC, IEC vrste F (brez ¢asovne
zakasnitve), stekleno ohisje
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Varnostne informacije in podatki, doloceni s predpisi

Ta instrument je zasnovan in preizkusen v skladu z varnostnimi
zahtevami za elektriCno opremo za merjenje, nadzorovanje in
laboratorijsko uporabo, ki so navedene v publikaciji IEC §t.
61010-1, ter je bil dobavljen v varnih pogojih. Dokumentacija z
navodili vsebuje informacije in svarila, ki jih mora uporabnik
upostevati, da zagotovi varno delovanje in ohranja varne pogoje
za uporabo instrumenta.

e Kanadsko zdruZenje za standarde (CSA): C22.2 §t. 61010-1

e CSA/Nacionalno odobren preskusni laboratorij (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ Mednarodna elektrotehnisSka komisija (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

To je izdelek varnostnega razreda I, s stopnjo onesnaZenja 2 in z
inStalacijo kategorije II. Z omreZnim napajanjem mora biti
povezan prek zaScCitne ozemljitvene opreme, ki je del
napajalnega kabla. S kakrSno koli prekinitvijo zaScCitnega
vodnika, znotraj ali zunaj opreme, instrument verjetno postane
nevaren. Namerna prekinitev je prepovedana.

Uporaba instrumenta na nacin, ki ga ni dolocilo podjetje
Agilent, lahko ogrozi zaS¢ito, zagotovljeno z uporabo
instrumenta.

e CISPR 11/EN 55011: Skupina 1, razred A
e« IEC/EN 61326

. A&\ AUS/NZ

Ta naprava ISM je v skladu s kanadskim ICES-001. Cet appareil
ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.
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Navodila za odstranjevanje odpadne opreme za uporabnike v
Evropski unigi: Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi
oznacuje, da izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z drugimi
odpadki. Odpadno opremo morate oddati na predvidenem
zbiralnemu mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme. Z loCenim zbiranjem in recikliranjem
odpadne opreme ob njeni odstranitvi pomagate ohranjati
naravne vire in zagotovite, da je odpadna oprema reciklirana na
nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje. Ce zelite vec informacij o
tem, kje lahko odpadno opremo oddate v recikliranje, se obrnite
na lokalno mestno pisarno, komunalo, odobreno sluzbo za
ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste prvotno
kupili izdelek.

Certificiranje emisij hrupa za Zvezno republiko Nem¢ijo

Raven zvocénega tlaka Lp < 68 dB(A) pri upravljavcu in
Lp < 72 dB(A) pri navzoci osebi v skladu z metodologijo
DIN-EN 27779 (tipski preskus).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Elektromagnetna zdruzljivost

Ta naprava je v skladu z zahtevami publikacije St. 11
Mednarodnega komiteja za radiofrekvencéne motnje (CISPR).
Uporaba naprave je dovoljena, Ce sta izpolnjena spodnja dva
pogoja:

e naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj,

e naprava mora sprejemati vse sprejete motnje, vkljuéno z
motnjami, ki povzrocajo nezeleno delovanje.

Ce oprema povzroca Skodljive motnje radijskega ali
televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti tako, da opremo
izklopite in vklopite, uporabniku priporo¢amo, da poskusi
tezave odpraviti na enega ali veC spodaj navedenih nacinov:

1 Premestite radio ali anteno.

2 Namestite napravo stran od radia ali televizorja.
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Informacije o varnosti in podatki, dolo¢eni s predpisi

Prikljucite napravo na drugo elektri¢no vti¢énico, da sta
naprava in radio ali televizor priklju¢ena na lo¢ena
elektri¢cna tokokroga.

Prepricajte se, da so tudi vse zunanje naprave certificirane.

Prepricajte se, da so za povezovanje naprave z zunanjo
opremo uporabljeni ustrezni kabli.

Obrnite se po pomoc¢ na prodajalca opreme, podjetje Agilent
Technologies ali na izkuSenega tehni¢nega strokovnjaka.
Spremembe ali prilagoditve, ki jih podjetje Agilent
Technologies ni izrecno odobrilo, lahko razveljavijo
uporabnikovo dovoljenje za uporabo opreme.
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Namen uporabe

Recikliranje izdelka

Tehni¢na pomo¢

276

Izdelke podjetja Agilent je dovoljeno uporabljati le na nacin, ki
je opisan v uporabniskih priroénikih za izdelke podjetja Agilent.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poSkodbe izdelka ali
telesne poSkodbe. Podjetje Agilent ni odgovorno za nobeno
Skodo, povzroceno, v celoti ali delno, z nepravilno uporabo
izdelkov, nepooblascenimi spremembami ali prilagoditvami
izdelka, neuposStevanjem postopkov, opisanih v uporabniskih
priro¢nikih podjetja Agilent, ali z uporabo izdelkov, Ki je v
nasprotju z veljavno zakonodajo, s pravili ali predpisi.

Ce Zelite enoto ocCistiti, izvlecite kabel iz elektri¢ne vti¢nice in jo
obriSite z vlazno krpo, ki za seboj ne pusSca vlaken.

X

|
Informacije o recikliranju dobite pri lokalnem prodajalcu
izdelkov podjetja Agilent.

Temu instrumentu so priloZena navodila za uporabo, rutinsko
vzdrZevanje in odpravljanje tezav. Ce Zelite dodatno tehni¢no
pomoc, obiscite strani s tehni¢no podporo, ki so na voljo na
spletnem mestu podjetja Agilent na naslovu
http://www.agilent.com, ali se obrnite na lokalnega prodajalca
izdelkov podjetja Agilent. NajnovejSe podatke za stik najdete na
spletnem mestu podjetja Agilent na naslovu:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Este manual contiene informacién importante sobre seguridad
y normativas necesaria para la instalacion y uso del SCD
Agilent 8355, 8355 S y el NCD Agilent 8255, 8255 S. Debe leer y
entender esta informacion antes de utilizar el detector.

Agilent Technologies 217



Informacion reglamentaria y de seguridad

Informacion importante de seguridad
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Donde encontrar informacion

Por favor, lea la documentacién correspondiente que se
suministra con el DVD adjunto a este producto. Proporciona
informacion de seguridad, operaciones, mantenimiento y
soluciéon de problemas referente a este producto.

Instalacion y servicio

La instalacion y servicio del detector solo se debe realizar por
personal de servicio formado por Agilent.

Muchas piezas internas del detector tienen voltajes peligrosos

ADVERTENCIA

¢ El cableado entre el cable de alimentacion del detector y la
fuente de alimentaciéon de CA

* Fuente de alimentacion de CA

* El cableado desde la fuente de alimentaciéon de CA al
interruptor de alimentacion.

Con la corriente conectada, también existen voltajes peligrosos en:

e Todas las tarjetas eléctricas.

* Los hilos y cables internos conectados a estas tarjetas.

La electrénica del detector esta protegida por cubiertas. No

retire las cubiertas del detector. No hay ninguna pieza en el

interior del detector de la que el usuario deba realizar el
mantenimiento.

El conector del aparato (cable de alimentacion de la red) es el
dispositivo de desconexion de la alimentacion. No coloque el
instrumento de manera que no se pueda acceder comodamente al
acoplador.

ADVERTENCIA

No utilice cables de extension con los instrumentos de Agilent.
Los cables de extension normalmente no estan disefiados para
soportar suficiente potencia y pueden crear peligros de
seguridad. Los cables de extension no se deben utilizar como
sustitutos del cableado permanente.
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Muchas piezas estan extremadamente calientes

Muchas piezas del detector funcionan a temperaturas lo
suficientemente altas como para provocar quemaduras graves.

Siempre se deben enfriar estas areas del detector a temperatura
ambiente antes de trabajar en ellas. Si debe realizar
mantenimiento en las piezas calientes, utilice una llave y
poéngase guantes protectores. Siempre que sea posible, enfrie la
parte del instrumento en la que vaya a trabajar antes de
empezar.

Medidas de seguridad para el hidrageno

Se utiliza gas hidrégeno como gas combustible para producir la
llama en el detector.

ADVERTENCIA Cuando se usa hidrageno (H,) como gas combustible, hay que
tener en cuenta que el gas hidrogeno puede entrar dentro del

horno del GC y generar riesgos de explosion. Por ello, hay que
asegurarse de que la fuente esta desactivada hasta que se hayan
hecho todas las conexiones, y de que los adaptadores de columna
del detector en todo momento estan o bien conectados a una
columna o bien tapados, mientras se suministra hidrageno al
detector. El hidrageno es inflamable. Las fugas, si ocurren en un
espacio cerrado, pueden provocar un incendio o una explosion. En
cualquier aplicacion que utilice hidrageno, se debe comprobar si
hay fugas en las conexiones, lineas y valvulas antes de usar el
instrumento. Hay que cerrar siempre el suministro de hidroageno
antes de trabajar con el instrumento.

El hidrégeno suele utilizarse como gas portador del GC. El
hidrégeno tiene un caracter potencialmente explosivo, ademas
de otras caracteristicas peligrosas.

¢ El hidrégeno es combustible en una amplia gama de
concentraciones. A presion atmosférica, es combustible a
concentraciones de entre el 4 y el 74,2 % por volumen.

e El hidrégeno presenta la velocidad de combustion mas
elevada de todos los gases.

e El hidrégeno tiene una energia de ignicién muy baja.
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ADVERTENCIA

e El hidrégeno que se expande rapidamente en la atmoésfera a
alta presion puede inflamarse por si solo debido a las
chispas electrostaticas.

¢ El hidrégeno arde con una llama no luminosa, que puede
resultar invisible si la luz es brillante.

Corte de hidrageno

El gas hidrégeno se utiliza como combustible para los
detectores SCD y NCD.

¢ Se apagan las zonas calentadas del detector.

¢ Se apagan las corrientes de hidrégeno del detector.

* Se apaga el generador de ozono.

* La bomba de vacio continta encendida.

Para que vuelva a funcionar, arregle la causa del corte (cierre de

la valvula del tanque, fuga importante, etc.). Apague el
instrumento y el detector, y vuelva a encenderlos.

Medicion de los flujos de gas hidrogeno

No mida el hidrageno junto al aire o el oxigeno. Esto puede crear
mezclas explosivas que pueden estallar con el encendedor
automatico. Para evitar este peligro: 1. Apague el encendedor
automatico antes de empezar. 2. Mida siempre los gases por
separado.

0Ozono

ADVERTENCIA

No deje nunca que entre una corriente de aire cuando haya
hidrégeno en el medidor de flujo.

El ozono es un gas peligroso y un potente oxidante. La exposicion
al ozono deberia minimizarse usando el instrumento en una zona
bien ventilada y conectando el sistema de escape de la bomba de
vacio a una campana extractora. El generador de ozono deberia
estar apagado cuando el instrumento no se esté utilizando.
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Entornos de oxigeno

ADVERTENCIA !.os entornos ricos en qxigeno son pro_c'lives a Ia'combusti(m e
incluso pueden producir una combustion espontanea en

condiciones de alta presion y exposicion a la contaminacion.
Utilice solamente componentes compatibles con oxigeno y
asegurese de que dichos componentes se hayan tratado
correctamente para usarse con oxigeno puro.
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Simbolos

Las advertencias expuestas en este manual o en el instrumento
deben respetarse durante todas las fases de funcionamiento,
servicio y reparacion del instrumento. El no seguimiento de
estas precauciones invalida los estandares de seguridad del
diseno y el uso previsto de este instrumento. Agilent
Technologies no se responsabiliza del incumplimiento por parte
del cliente de estos requisitos.

Consulte la documentacion suministrada para
obtener mas informacion.

Indica una superficie caliente.

Indica voltajes peligrosos.

Indica terminal conductor de proteccion.

Indica posible peligro de explosion.

= @ P> PP

Indica peligro de descarga electrostatica.

Indica un peligro. Consulte la documentacion del
usuario de Agilent con respecto al elemento
etiquetado.

Indica que no debe tirar este producto
eléctrico/electronico con los residuos domésticos

7
A

282



Informacion reglamentaria y de seguridad

Fusibles

Unicamente tiene acceso a estos el personal formado para el
servicio de Agilent.

ADVERTENCIA Para una proteccion cm]tinua del p_eligro.de incen(!i'o, sustituya
los fusibles solo por fusibles del mismo tipo y tension.

ADVERTENCIA Peligro dfz dfescarga eléctrica._ D(_esconect_e el instrumento de la
fuente principal antes de sustituir los fusibles.

Tabla 26  Fusibles del tablero de CA

Nomenclatura Voltaje Tipo y tension nominal de los fusibles

de los fusibles

F1/F2 Todos 15 A, 250 Vac, IEC tipo F (sin tiempo de
retardo), cuerpo de ceramica

F6/F5 Todos 0,75 A, 250 VAC, IEC tipo F (sin tiempo de
retardo), cuerpo de cristal

F4/F3 Todos 10 A, 250 VAC, IEC tipo F (sin tiempo de

retardo), cuerpo de cristal
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Este instrumento ha sido disenado y probado de acuerdo con la
publicacién IEC 61010-1 de Requisitos de seguridad para la
medicion de equipamientos eléctricos, Control y uso en
laboratorio y se ha proporcionado en unas condiciones seguras.
Esta documentacion de instrucciones contiene informacion y
advertencias que debe seguir el usuario para garantizar la
utilizacion segura y mantener el instrumento en buenas
condiciones.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

¢ Comision Electrotécnica Internacional (IEC, International
Electrotechnical Commission): 61010-1, 61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Este producto cumple con la seguridad de Clase I, Grado de
contaminacion 2, Categoria de instalacion II. Debe conectarse a
la fuente principal con una toma de tierra de proteccion
incorporada en el cable eléctrico. Cualquier interrupcién en la
conducciéon de protecciéon dentro o fuera del equipo puede
convertirlo en un instrumento peligroso. La interrupcion
intencionada esta prohibida.

Si se utiliza este instrumento de manera diferente a la
especificada por Agilent, puede invalidar la protecciéon que
proporciona el instrumento.

e CISPR 11/EN 55011: Grupo 1, clase A
« IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Este dispositivo ISM cumple la normativa canadiense ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.

X

|

Instrucciones para la eliminacion de equipos de desecho por
los usuarios de la Union Europea: La presencia de este simbolo
en un producto o en su embalaje indica que dicho producto no
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se debe eliminar junto con otros residuos, sino que es
responsabilidad suya eliminar sus aparatos de desecho
entregandolos en un punto de recogida designado para el
reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos de desecho. La
recogida y el reciclaje de su equipo de desecho por separado en
el momento de su eliminaciéon ayudara a conservar los recursos
naturales y asegurara que se va a reciclar protegiendo la salud
humana y el medio ambiente. Para obtener mas informacion
acerca de déonde puede dejar su equipo de desecho para su
reciclaje, p6ngase en contacto con la oficina de reciclaje de su
localidad o con el proveedor a quién comproé el producto.

Certificado de emision de sonido para la Repiiblica Federal de Alemania

Presion de sonido Lp < 68 dB(A) operador y Lp < 72 dB(A) no
especifica, segiin DIN-EN 27779 (prueba de tipo).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Compatibilidad electromagnética
Este dispositivo cumple con los requisitos de CISPR 11. El
funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos condiciones:
* No puede provocar interferencias peligrosas.

e Debe aceptar toda interferencia recibida, incluidas aquéllas
que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

Si el equipo provoca interferencias peligrosas frente a la
recepciéon de radio o television, lo cual puede determinarse
apagando y encendiendo el aparato, se insta al usuario a tomar
una o varias de las siguientes medidas:

1 Posicionar de nuevo la radio o la antena.
2 Alejar el equipo de la radio o television.

3 Enchufar el equipo a una toma eléctrica diferente, de manera
que el equipo y la radio o television estén en circuitos
eléctricos separados.

4 Asegirese de que todos los dispositivos periféricos estén
certificados.

b Aseglrese de utilizar cables apropiados para conectar el
dispositivo al equipo periférico.
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6 Consulte al distribuidor del equipo a Agilent Technologies o
a un técnico experimentado si necesita ayuda.

7 Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente
por Agilent Technologies podrian anular la autoridad del
usuario para manejar el equipo.
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Uso previsto

Limpieza

Reciclado del producto

Asistencia tecnica
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Los productos de Agilent solo deben usarse de la forma descrita
en las guias de usuario de productos Agilent. Cualquier otro uso
puede resultar en danos para el producto o en accidentes
personales. Agilent no es responsable de ningin daio causado,
en parte o en su totalidad, por el uso inadecuado de los
productos, las alteraciones no autorizadas, los ajustes o
modificaciones de los productos que no cumplan con los
procesos indicados en las guias de usuario de productos
Agilent, o el uso de los productos que infrinja las leyes, reglas y
normativas.

Para limpiar la unidad, desconecte la alimentacién y limpie con
un pano sin pelusa humedecido.

|
Para su reciclado, péngase en contacto con la oficina de ventas
local de Agilent.

Este instrumento se entrega con la documentaciéon para su
funcionamiento, mantenimiento rutinario y resolucién de
problemas. Para obtener asistencia técnica adicional, visite las
paginas de soporte técnico disponibles en el sitio web de Agilent
en http://www.agilent.com o péngase en contacto con la oficina
de ventas local de Agilent. Para obtener la informaciéon de
contacto mas reciente, visite el sitio web de Agilent en:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Den har boken innehdaller viktig sdkerhets- och
regleringsinformation som kravs fér installation och
anvandning av kemiluminiscensdetektorerna Agilent 8355,
8355 S SCD och 8255, 8255 S NCD. Lis och férsta denna
information innan du anvander detektorn.

Agilent Technologies
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Viktig sdkerhetsinformation

Var hittar jag informationen?

Las den tillhérande dokumentationen pa DVD:n som levereras
med denna produkt. Den innehaller information om sikerhet,
anvandning, underhall och problemlosning for denna produkt.

Installation och service

Installation och service fér denna produkt bor endast utféras av
servicepersonal som utbildats av Agilent.

Manga av detektorns interna delar innehaller farlig spanning

¢ Ledningar mellan detektorns strémsladd och AC-adaptern
* Strom

* Ledningar mellan vixelstromsadaptern och strombrytaren
Nar strombrytarna ar pd innehaller Aven féljande delar
potentiellt farlig spanning:

* Alla elektronikkort.

* De interna ledningarna och kablarna som ar anslutna till

dessa kort.

Detektorns elektroniska delar skyddas av holjen. Avligsna ej
detektorns holjen. Det finns inga delar inuti sjalva detektorn
som kan repareras av anvandaren.

m Apparatens koppling (huvudsaklig sladd for ingangsstrom) ar
anordningen som anvands for att koppla ur strommen. Placera

inte instrumentet pa ett sadant satt att atkomst till kopplingen
blockeras.

m Anvénd inte forlangningssladdar med instrument fran Agilent.
Forlangningssladdars klassade kapacitet ar i regel otillracklig for

att leda tillrackligt med strom, vilken kan vara en sakerhetsrisk.
Forlangningssladdar far ej anvandas istillet for permanenta
ledningar.

290



Sakerhets- och regleringsinformation

Manga delar kan bli farligt varma.

Manga av detektorns delar har en drifttemperatur som ar
tillrackligt hog for att kunna orsaka farliga brinnskador.

Lat alltid dessa delar komma ner till rumstemperatur innan du
arbetar med dem. Om du maste underhéalla varma delar bor du
anvanda en skiftnyckel och bara handskar med termiskt skydd.
Om majligt bor du alltid lata de instrumentdelar som du tinkt

att underhalla bli avkylda innan du boérjar att arbeta med dem.

Sakerhetsanmarkningar om vate

Viatgas anvands som brinslegas for att producera en laga i
detektorn.

Nér du anvénder véte (H,) som brénslegas bor du vara medveten
om att vatgas kan floda in i ugnen for gaskromatografi och skapa
en explosionsrisk. Du bor darfor forsdkra dig om att forsorjningen
ar avstangd tills allt har anslutits, och tillse att detektorns
kolonnror antingen ar anslutna till en kolonn eller igenpluggade
narhelst detektorn forsorjs med vatgas. Vite ar lattantandligt.
Lackor kan orsaka eldsvador eller explosionsrisker nar de
innesluts i ett begransat omrade. Vid varje tillampning som
anvander vate bor man testa alla anslutningar, ledningar och
ventiler innan man anviander instrumentet. Sting alltid av
vateforsorjningen vid kéllan innan du arbetar med instrumentet.

Sékerhets- och regleringsmanual

Vite anvands ofta som barande gas vid gaskromatografi. Vate ar
potentiellt explosivt och har andra farliga egenskaper.

e Vite ar brinnbart over ett brett intervall av koncentrationer.
Vid atmosfariskt tryck ar vite brannbart vid koncentrationer
pa mellan 4 och 74,2 volymprocent.

e Vite har den hogsta férbrinningshastigheten hos nagon gas.
e Vite har mycket 1ag tindningsenergi.

e Vite som tillats expandera snabbt via hogtryck i atmosfaren
kan sjalvtandas p.g.a. en elektrostatisk gnista.

e Vite brinner med en laga som ej dr luminds och kan vara
osynlig under starkt ljus.
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Ozon

Syremiljoer

Avstédngning av vite

Viatgas anvands som brinsle fér SCD- och NCD-detektorer.
e Detektorns uppvarmda zoner slas av.

e Detektorns vatefléden stangs av.

¢ Ozongeneratorn slas av.

¢ Vakuumpumpen férblir pa.

For aterhdmtning fran detta lige bor orsaken till avstingningen
atgiardas (stingd tankventil, allvarlig licka, eller annan
anledning). Sting av instrumentet och detektorn, och sli sedan
pa dem igen.

Matning av vatgasfloden

Mit inte vate tillsammans med luft eller syre. Detta kan skapa
explosiva blandningar som kan komma att antdandas av den
automatiska tandaren. For att undvika denna fara: 1. Stang av den
automatiska tiandaren innan du bérjar. 2. Mat alltid gaser separat.

Lat aldrig en luftstrom komma in nir vite finns i
flodesmaitaren.

Ozon ér en farlig gas och en stark oxidant. Exponering for ozon
bdor minimeras genom att anvianda instrumentet i ett vdlventilerat
omrade och genom att slappa ut vakuumpumpens utflode i ett
dragskap. ozongeneratorn bor slas av nar den inte anvands.

Syrerika miljoer medfor hogre risk for antéandlighet och kan t.o.m.
orsaka spontan antandning vid hogtryck och exponering for
kontamination. Anvand endast komponenter som har klassats for
syre, och tillse att komponenterna éar "syrerenade" (oxygen clean)
innan anvandning med rent syre.
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Symboler

Varningar i manualen eller p4 instrumentet maste
uppmarksammas under instrumentets alla anvindnings-,
service- och reparationsfaser. Underlatelse att folja dessa
forsiktighetsatgarder utgor brott mot sikerhetsstandarder och
instrumentets avsedda anvandning. Agilent Technologies atar
sig inget ansvar for kundens underlatelse att folja dessa krav.

Se medfdljande instruktioner for mer information.

Indikerar en varm yta

Indikerar farlig spanning

Indikerar skyddsledarterminal

Indikerar potentiell explosionsrisk

Indikerar farlig elektrostatisk urladdning

Indikerar en fara Se Agilent anvandarhandledning
for markt objekt.

Indikerar att du inte boér kasta denna
elektriska/elektroniska produkt i hushéllsavfallet

I I> B> & @ > PP
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Sakringar

Endast utbildad servicepersonal fran Agilent far komma at
dessa siakringar.

For fortsatt skydd mot eldfara bor du endast byta sdkringar mot
andra sakringar av samma typ och klass.

Fara for elektrisk chock. Koppla ur instrumentet fran
natledningen innan du ersétter sdkringarna.

294

Tabell 27  Sakringar for AC-kortet

Sakringarnas Linjespanning  Séakringarnas klass och typ
beteckning

F1/F2 Alla 15 A, 250 VAC, IEC typ F (ej tidsfordrojd),
keramisk kropp

F6/F5 Alla 0,75 A, 250 VAC, IEC typ F (ej tidsfordrojd),
glaskropp

F4/F3 Alla 10 A, 250 VAC, IEC typ F (ej tidsfordrojd),
glaskropp
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Siakerhets- och regleringsinformation

Sékerhets- och regleringsmanual

Detta instrument har utformats och testats i enlighet med EC
Publication 61010-1 Safety Requirements for Electrical
equipment for Measurement, Control, & Laboratory Use, och
har tillhandahallits i sékert skick. Instrumentets dokumentation
innehaller information och varningar som maste foljas av
anvandaren for att sikerstilla siaker drift, och for att bibehalla
instrumentet i sdkert skick.

e (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

e EuroNorm (EN): 61010-1

Denna produkt tillh6ér sikerhetsklass I, féororeningsgrad 2 och
installationskategori II. Den maste vara ansluten till ett elnit
med skyddsjord som inkorporerats i stromsladden. Varje
avbrott i skyddsledningen, inuti eller utanfoér utrustningen,
leder sannolikt till att instrumentet blir farligt. Avsiktligt
avbrott férbjuds.

Om instrumentet anvinds pa ett sitt som ej specificerats av
Agilent kan skyddet som tillhandahalls av instrumentet komma
att forsamras.

e CISPR 11/EN 55011: Grupp 1, Klass A
e« IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Denna ISM-enhet uppfyller kanadensiska ICES-001. Cet
appareil ISM est conforme a la norme NMB—001 du Canada.
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X
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Instruktioner for anvdindares kassering av uttjint utrustning
tnom Europeiska unionen: Forekomsten av denna symbol pa
produkten eller dess férpackning indikerar att denna produkt ej
far kasseras tillsammans med annat avfall. Istallet ar det ditt
ansvar att kassera din uttjanta utrustning genom att 6verlamna
den till en uppsamlingsplats som ar avsedd for atervinning av
uttjant elektrisk och elektronisk utrustning. Den separata
insamlingen och atervinningen av din uttjinta utrustning vid
kasseringstillfillet framjar bevarandet av naturliga resurser och
sakerstaller att utrustningen atervinns pa ett sitt som skyddar
saval minniskors hilsa som miljon. For mer information om var
du kan gora dig av med din uttjinta utrustning for atervinning,
kontakta ditt lokala atervinningskontor eller forsiljaren dar du
ursprungligen kopte produkten.

Certifikat om ljudemission for Forbundsrepubliken Tyskland

Ljudtryck Lp < 68 dB(A) operator och Lp < 72 dB(A) askadare
enligt DIN-EN 27779 (typtest).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator und Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprifung).

Elektromagnetisk kompatibilitet
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Denna enhet uppfyller kraven i CISPR 11. Anvandning ar
foremal for féljande tva villkor:

¢ Denna enhet far inte orsaka skadliga stérningar.

¢ Denna enhet maste acceptera alla mottagna storningar,
inklusive stéorningar som resulterar i att enheten inte
fungerar som 6nskat.

Om denna utrustning orsakar skadliga storningar av radio- eller
TV-mottagning, vilket kan bekriftas genom att sla av och sla pa
utrustningen, rekommenderas anvindaren att prova en eller
flera av foljande atgarder:

1 Flytta radion eller antennen till en ny plats.
2 Flytta bort enheten fran radio eller TV.

3 Anslut enheten till ett annat eluttag, sa att enheten och
radion eller TV:n dr anslutna till separata elektriska kretsar.



Sakerhets- och regleringsinformation

4 Se till att alla perifera enheter ocksa ar certifierade.

b Se till att lJAmpliga kablar anvinds for att ansluta enheten till
perifer utrustning.

6 Kontakta din forsiljare av utrustning, Agilent Technologies
eller en erfaren elektriker for hjalp.

7 Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkinns av Agilent Technologies kan leda till att
anviandarens ratt att anvanda utrustningen upphavs.
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Avsedd anvandning

Rengoring

Produktatervinning

Teknisk hjalp
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Produkter fran Agilent fir endast anvandas pa det sitt som
beskrivs i Agilents anvindarhandledningar fé6r produkterna. All
annan anvindning kan resultera i produkt- eller personskador.
Agilent ansvarar ej for nagra skador som orsakas, helt eller
delvis, av felaktig anvandning av produkterna, otillatna
andringar, justeringar eller modifieringar av produkten,
underlatenhet att folja forfarandena i Agilents
anvandarhandledningar foér produkterna, eller anvandning av
produkterna i strid mot tillampliga lagar, regler eller
regleringar.

For att rengora produkten, koppla ur strommen och torka av
produkten med en vat, luddfri trasa.

X

|
For atervinning bér du kontakta ditt lokala
Agilent-férsiljningskontor

Detta instrument levereras med dokumentation for drift,
rutinunderhall och problemlésning. For att fa ytterligare
teknisk hjalp bér du beséka de tekniska supportsidorna pa
Agilents webbplats via http://www.agilent.com, Fér den mest
aktuella kontaktinformationen bor du beséka Agilents
webbplats via:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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Agilent Detectores de Quimioluminescéncia SCD 8355/ 8355 S e NCD

8255/8255 S Informacoes de Seguranca e Regulamentacéao

Informacoes de Seguranca e
Regulamentacao
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Uso planejado 309
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Reciclagem do produto 309

Assisténcia Técnica 309

Este documento fornece informacdes importantes de seguranca
e regulamentacao necessarias para instalar e usar os detectores
de quimioluminescéncia Agilent SCD 8355/8355 S e o Agilent

NCD 8255/8255 S. Leia e compreenda estas informacodes, antes

de operar o detector.

.« e
. ea®
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Informacdes de seguranca importantes

Onde encontrar informacdes

Leia a documentacao correspondente fornecida no DVD enviado
com este produto. Ela fornece informacoes de seguranca,
operacao, manutencao e solucao de problemas para este
produto.

Instalacdao e manutencao

A instalacao e a manutencao deste produto devem ser
realizadas apenas por pessoal de manutencao treinado pela
Agilent.

Muitas pecas internas do detector apresentam tensoes perigosas

* Fiacdo entre o cabo de alimentacido do detector e a fonte de
alimentacdo CA

* Fonte de alimentacao CA

* Fiacao entre a fonte de alimentacao CA e o botao de
ligar/desligar.

Com os botdes de ligar/desligar ligados, também existem

tensoes potencialmente perigosas nos seguintes locais:

e Todas as placas elétricas.

¢ Nos fios internos e nos cabos conectados a essas placas.

Os componentes eletronicos do detector contém capas de
protecado. Nao remova as capas do detector. Nao ha nenhuma
peca interna que possa ser substituida ou reparada pelo
usuario.

m 0 acoplador de dispositivo (cabo de alimentacao principal) é o
dispositivo de desconexao da alimentacao. Nao posicione o
instrumento de forma que o acesso ao acoplador fique
comprometido.
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m Nao use extensoes elétricas com instrumentos da Agilent. Em
geral, os fios de extensao nao estao preparados para carregar

energia suficiente e podem representar um risco a seguranca.
Nao utilize os fios de extensao em substituicao a fiacao
permanente.

Muitas pecas ficam perigosamente quentes

Varias pecas do detector funcionam a temperaturas altas o
suficiente para provocar queimaduras graves.

Antes de trabalhar nessas areas do detector, aguarde-as esfriar,
até que atinjam a temperatura ambiente. Se for preciso fazer
manutencao nas pecas quentes, use uma chave inglesa e luvas
térmicas protetoras. Sempre que possivel, primeiro esfrie a
parte do instrumento na qual vocé fara a manutencao, e s6
depois comece a trabalhar nela.

Segurancacom hidrogénio

O gas hidrogénio é usado como um gas combustivel para
produzir uma chama no detector.

m Ao utilizar o hidrogénio (H,) como gas combustivel, saiba que o

gas hidrogénio pode entrar no forno do GC e gerar um risco de
explosdo. Sendo assim, certifique-se de que o abastecimento
esteja desligado até que todas as conexdes sejam feitas e que os
conectores da coluna do detector estejam ligados a uma coluna
ou cobertos sempre que o gas hidrogénio for fornecido ao
instrumento. 0 hidrogénio é inflamavel. Vazamentos, quando
confinados em espacos fechados, podem provocar incéndio ou
perigo de explosdo. Sempre que for usar hidrogénio, verifique se
nao ha vazamento, testando todas as conexaes, linhas e valvulas
antes de usar o instrumento. Sempre desligue o fornecimento de
hidrogénio na fonte para trabalhar com o instrumento.

O hidrogénio é muito usado como gas de arraste de GC. O
hidrogénio é potencialmente explosivo e apresenta outras
caracteristicas perigosas.

* O hidrogénio produz combustao em varias concentracoes.
Em pressao atmosférica, o hidrogénio produz combustao em
concentracoes de 4 % a 74,2 % por volume.
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¢ O hidrogénio é o gas que queima com mais velocidade.
* O hidrogénio possui energia de ignicao muito baixa.

¢ O hidrogénio, que consegue se expandir rapidamente na
atmosfera a partir de alta pressao, é capaz de provocar sua
propria ignicao devido a uma fagulha eletrostatica.

¢ O hidrogénio queima com uma brasa nao-luminosa, que pode
ser invisivel sob luz brilhante.

Desligamento devido aohidrogénio

O gas hidrogénio é usado como combustivel para os detectores
SCD e NCD.

¢ As zonas aquecidas do detector sao desligadas.
* Os fluxos de hidrogénio do detector sdo desativados.
* O gerador de ozodnio é desligado.

* A bomba de vacuo permanece ligada.

Para se recuperar desse estado, corrija a causa do desligamento
(valvula do tanque fechada, vazamento grave etc.). Desligue e
religue o instrumento e o detector.

Medir fluxos de gas hidrogénio

Nao meca o hidrogénio junto com ar ou oxigénio. Isso pode criar
misturas explosivas que podem ter ignicao a partir do ignitor
automatico. Para evitar esse risco: 1. Desligue a ignicao
automatica antes de comecar. 2. Sempre faca medicoes dos
gases separadamente.

0zonio

Nunca permita a entrada de fluxo de ar quando houver
hidrogénio no fluxémetro.

0 ozonio € um gas perigoso e um forte oxidante. A exposicao ao
ozonio deve ser minimizada usando-se o instrumento em uma
area bem ventilada e ventilando-se a exaustdao da bomba de
vacuo para uma coifa. 0 gerador de ozonio deve ser desligado
quando o instrumento ndo estiver em uso.
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Ambientes com oxigénio

Ambientes ricos em oxigénio podem promover combustao e até
mesmo resultar em combustao espontanea quando em condicdes
de alta pressao e exposicdo a contaminacao. Use apenas
componentes compativeis com oxigénio e certifique-se de que
eles estejam livres de oxigénio antes de usa-los com oxigénio
puro.

Manual de Seguranca e Regulamentacao
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Simbolos

Os avisos constantes no manual ou no instrumento devem ser
observados durante todas as fases de operacao, manutencao e
reparo do instrumento. O ndo-cumprimento dessas precaucoes
viola os padroes de seguranca de projeto e o uso destinado ao
instrumento. A Agilent Technologies nao assume nenhuma
responsabilidade se o cliente nao atender tais exigéncias.

Veja as informacdes relacionadas para obter mais
informacées.

Indica superficie quente.

Indica tensdes perigosas.

Indica o terminal condutor de protecéo.

Indica risco potencial de explosao.

= @ P> PP

Indica risco de descarga eletrostatica.

Indica risco. Consulte a documentagéo do usuario
Agilent relativa ao item indicado.

Indica que esse produto eletroeletronico nao deve
ser jogado no lixo doméstico

7
A
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Fusiveis

Eles devem ser acessados apenas pelo time de manutencao
treinado pela Agilent.

Para ter protecao continua contra perigo de incéndio, substitua
os fusiveis apenas por fusiveis de mesmo tipo e caracteristicas.

Risco de choque elétrico. Desconecte o instrumento da
alimentacao principal, antes de trocar os fusiveis.

Tabela 28 Fusiveis da placa CA

Designacdo do Tensdo darede Capacidade e tipo de fusor

fusivel

F1/F2 Todas 15 A, 250 VCA, IEC tipo F (sem
retardamento), corpo de ceramica

F6/F5 Todas 0.75 A, 250 VCA, IEC tipo F (sem
retardamento), corpo de vidro

F4/F3 Todas 10 A, 250 VCA, IEC tipo F (sem

retardamento), corpo de vidro
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Este instrumento foi projetado e testado de acordo com a
Publicacao IEC 61010-1, Safety Requirements for Electronic
Equipment for Measurement, Control and Laboratory Use, e foi
fornecido em condic¢oes seguras. A documentacao de instrucao
contém informacoes e avisos que devem ser obedecidos pelo
usudrio, para garantir uma operacao segura e manter o
instrumento em uma condicao também segura.

¢ (Canadian Standards Association (CSA): C22.2 No. 61010-1

e (CSA/Nationally Recognized Test Laboratory (NRTL):
ANSI/UL 61010-1

e International Electrotechnical Commission (IEC): 61010-1,
61010-2-010

¢ EuroNorm (EN): 61010-1

Este é um produto de Classe I de seguranca, Grau de Poluicao 2,
Categoria de Instalacao II. Ele deve ser ligado a rede elétrica por
meio de um terminal terra de protecao incorporado ao cabo de
alimentacdo. Qualquer interrupcao do condutor de protecao,
dentro ou fora do equipamento, pode vir a tornar o instrumento
perigoso. E proibida a interrupcao intencional.

Se este instrumento for usado de uma forma nao especificada
pela Agilent, a protecao deste podera ser comprometida.

e CISPR 11/EN 55011: Grupo 1, Classe A
e IEC/EN 61326

. A\ AUS/NZ

Este dispositivo ISM esta em conformidade com a norma
ICES-001, do Canada. Cet appareil ISM est conforme a la norme
NMB—-001 du Canada.

X

|

Instrucoes para o descarte de equipamentos pelos usudrios na
Uniao Europeia.: Este simbolo no produto ou na embalagem
indica que esse produto nao deve ser descartado com outros
tipos de lixo. E suaa responsabilidade de descartar seu
equipamento, levando-o até um posto de coleta para reciclagem



Informacdes de Seguranca e Regulamentacéo

de produtos eletroeletronicos. A coleta seletiva e a reciclagem
do seu equipamento, quando chegar a hora de se desfazer dele,
irao ajudar a preservar os recursos naturais e assegurar que ele
seja reciclado de maneira que proteja a saide humana e o meio
ambiente. Para saber mais informacoes sobre onde vocé pode
deixar o equipamento para reciclagem, entre em contato com o
orgao de reciclagem competente de sua cidade ou com o
revendedor de quem vocé comprou o produto.

Certificacdo de Emissdo Sonora para a Republica Federal da Alemanha

Pressao sonora Lp < 68 dB(A), para o operador, e Lp < 72 dB(A),
para um observador, de acordo com o DIN-EN27779
(Tipo de teste).

Schalldruckpegel

Schalldruckpegel Lp < 68 dB(A) Operator and Lp < 72 dB(A)
Bystander nach DIN-EN 27779 (Typprufung).

Compatibilidade eletromagnética

Esse dispositivo esta de acordo com os requisitos do CISPR 11.
A operacao esta sujeita as duas condicoes exibidas abaixo:

* Esse dispositivo nao pode causar interferéncia prejudicial.

¢ Esse dispositivo deve aceitar as interferéncias recebidas,
inclusive interferéncia que possa causar operacao
indesejada.

Se esse equipamento nao causar interferéncia prejudicial na
recepcao de sinais de radio e televisao, o que pode ser
observando ao se ligar e desligar o equipamento, recomendamos
que o usuario tome uma ou mais das seguintes medidas:

1 Mude de lugar o radio ou a antena.
2 Afaste o dispositivo do radio ou da televisao.

3 Ligue o dispositivo em outra tomada elétrica, para que o
dispositivo fique em um circuito elétrico diferente de onde
esta o radio ou a televisao.

4 Confira se todos os dispositivos periféricos também
obedecem a certificacoes.

b Verifique se estao sendo usados cabos adequados para
conectar o dispositivo ao equipamento periférico.

6 Consulte o revendedor do equipamento, a Agilent
Technologies, ou um técnico experiente para obter
assisténcia.
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7 Modificacoes que ndo tenham sido expressamente aprovadas
pela Agilent Technologies podem anular a autoridade do
usuario para operar o equipamento.
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Uso planejado

Limpeza

Reciclagem do produto

Assisténcia Tecnica

Informacdes de Seguranca e Regulamentacéo

Os produtos da Agilent s6 podem ser usados na maneira
descrita nos guias de usuario dos produtos Agilent. Qualquer
outro uso pode resultar em danos ao produto ou ferimentos
pessoais. A Agilent nao é responsavel por quaisquer danos
causados, total ou parcialmente, pelo uso inadequado dos
produtos, alteracoes nao autorizadas, ajustes ou modificacoes
nos produtos, falha ao cumprir a conformidade com os
procedimentos nos guias de usuario do produto Agilent ou uso
dos produtos em violacao de leis aplicaveis, regras ou
regulamentacoes.

Para limpar a unidade, desligue a energia e use um pano
umedecido sem fiapos.

X

|
Para obter informacdes sobre reciclagem, entre em contato com
um escritério de vendas local da Agilent.

Este instrumento vem com documentac¢ao para operacao,
manutencio de rotina e solucao de problemas. Para assisténcia
técnica adicional, visite as paginas de suporte técnico
disponiveis no site da Agilent, em http://www.agilent.com, ou
entre em contato com o escritério de vendas da Agilent em sua
regido. Para consultar as informacoes de contato mais
atualizadas, visite o site da Agilent na Web em:
http://www.chem.agilent.com/en-US/Contact-US/Pages/Contac
tUs.aspx.
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